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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

12:02 PM
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

—
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

3 dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder tiberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten, und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Schrauberbit*

2 Anschlaghiilse

3 Einstellhilse fiir Schraubtiefenanschlag
4 Schraubtiefenanschlag

5 Drehrichtungsumschalter

6 Akku-Entriegelungstaste

Bosch Power Tools
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7 Akku*

8 Handgriff (isolierte Griffflache)
9 Arbeitslicht

10 Ein-/Ausschalter

11 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3601 JE40..
Nennspannung = 10,8
Leerlaufdrehzahl mint 0-3000
max. Drehmoment weicher
Schraubfall nach 1S0 5393 Nm 3
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
max. Schrauben-@ mm 4,0
Gewicht entsprechend .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden . © 0...+45
- beim Betrieb und bei
Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA10,8V...
empfohlene Ladegerate AL11..

* abhangig vom verwendeten Akku
* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen< 0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 74 dB(A); Schallleistungspe-
gel 85 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Schrauben: a; < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

—

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung CE

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen iibereinstimmt: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerdte. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

- Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 6 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

26091411861(9.12.14)
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Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag 4 nach vorn ab. Ziehen Sie das

Schrauberbit 1 heraus. Bei Bedarf kann auch der Universal-
bithalter 11 herausgezogen und gewechselt werden.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.
Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-
schlag 4 wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 5 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie

den geladenen Akku 7 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-

rastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter 5 kdnnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 10 ist dies jedoch nicht moglich.

) Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
5 beidseitig bis zum Anschlag in Position «mm .

(> Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter 5
beidseitig bis zum Anschlag in Position s .

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den

Ein-/Ausschalter 10 und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED 12 leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem

Ein-/Ausschalter 10 und ermdglicht das Ausleuchten der

Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter 10 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 10 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 10 bewirkt eine nied-

rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

—
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Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit der Einstellhiilse 3 kann die Einschraubtiefe des Schrau-
benkopfes in das Werkstiick in 8 rastenden Stufen je Umdre-
hung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht einer Veran-
derung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse 3 im Uhrzeigersinn ergibt eine gro-
Bere Einschraubtiefe, Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn
eine kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Abgabeleistung reduziert oder das Elektrowerkzeug abge-
schaltet. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Erreichen der
zulassigen Akkutemperatur wieder mit voller Abgabeleistung.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Fiihren Sie die Schraube an das Schrauberbit 1. Die Schraube
wird durch die Magnethaltekraft des Universalbithalters 11
gehalten. Driicken Sie die Schraubenspitze kraftig gegen den
zu verschraubenden Werkstoff, bis der Schraubtiefenan-
schlag 4 auf dem Werkstiick aufsteht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein. Die Schraube wird in
das Werkstiick eingedreht, bis die eingestellte Einschraubtie-
fe erreicht ist. Der Antrieb wird ausgekuppelt; die Werkzeug-
aufnahme dreht sich nicht mehr. Kontrollieren Sie die Ein-
schraubtiefe und stellen Sie diese ggf. nach.

Zum Losen von Schrauben stellen Sie den Drehrichtungsum-
schalter 5 auf Linkslauf und ziehen den Schraubtiefenan-
schlag 4 nach vorn ab ohne die Einstellhiilse zu drehen.

Sie konnen auch mit aufgesetztem Schraubtiefenanschlag 4
arbeiten, wenn Sie die Einschraubtiefe anpassen.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Um eine stérungsfreie Funktion des Elektrowerkzeuges zu ge-
wabhrleisten, reinigen Sie in regelmaBigen Abstdnden den Auf-

nahmebereich des Universalbithalters 11 und den Schraub-
tiefenanschlag 4 mit Druckluft.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und
gemaD der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

English |11

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

Bosch Power Tools
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contactinga “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

I \_ Protect the battery against heat, e. g., against
8 continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

—

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Screwdriver bit*
Stop bushing
Adjustment sleeve for screwing-depth stop
Screwing-depth stop
Rotational direction switch
Battery unlocking button
Battery pack*
Handle (insulated gripping surface)
Worklight
On/Off switch
11 Universal bit holder*

*Accessories shown or described are not part of the standard
delivery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oO~NOGBR_RWN

[y
o

Technical Data

Cordless Screwdriver GSR 10,8 V-ECTE

Article number 3601JE40..
Rated voltage = 10.8
No-load speed mint 0-3000
Max. torque for soft screw-

driving application according

to1S0 5393 Nm 3
Tool holder %" hexagon socket
Max. screw dia. mm 4.0
Weight according to .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.9/1.1

*depending on the battery pack being used
*limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined with battery from delivery scope.

26091411861(9.12.14)
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Cordless Screwdriver GSR 10,8 V-ECTE
Permitted ambient
temperature
- during charging C 0...+45
- during operation”and dur-

ing storage C -20...+50
Recommended batteries GBA10,8V...
Recommended chargers AL11..

*depending on the battery pack being used
*limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-2.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 74 dB(A); sound power level 85 dB (A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Screwdriving without impact: a, < 2.5 m/s?,K=1,5m/s?.
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC in-
cluding their amendments and complies with the following
standards: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—

English |13
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
jum-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The
battery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

- Toremove the battery 7, press the unlocking buttons 6 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not
exert any force.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Pull off the screwing-depth stop 4 toward the front. Pull out

the screwdriver bit 1. If required, the universal bit holder 11

can also be pulled off and replaced.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit or

universal bit holder.

After changing the tool, reattach the screwing-depth stop 4.

Bosch Power Tools
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Operation

Starting Operation

Inserting the battery
» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.
Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.
Set the rotational direction switch 5 to the centre position in
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 7 into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.
Reversing the rotational direction
The rotational direction switch 5 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 10 actuated.
) Rotate clockwise: Move the rotational direction switch 5
on both sides up to the stop into position .
(> Rotate anticlockwise: Move the rotational direction
switch 5 on both sides up to the stop into position s .

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 10 and keep it
pressed.

The LED 12 lights up when the On/Off switch 10 is halfway or
fully pressed, and enables illumination of the screwing loca-
tion in unfavourable light conditions.

To switch off the machine, release the On/Off switch 10.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 10 is
pressed.

Light pressure on the On/Off switch 10 results in a low rota-
tional speed. Further pressure on the switch results in anin-
crease in speed.

Adjusting the Screw-in Depth (see figure B)

With the adjustment sleeve 3, the screw-in depth of the screw
head into the workpiece can be preset in 8 locking steps per
full turn. Each step corresponds with a 0.25 mm change of
the screw-in depth.

Turning the adjustment sleeve 3in clockwise direction results
in a greater screw-in depth; turning in anticlockwise direction
reduces the screw-in depth.

The required setting is best determined by testing.
Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the

permitted battery temperature range, the power output is re-

duced or the power tool is switched off. The power tool will
not run at full power output again until the permitted battery
temperature has been reached.

—

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only wheniitis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Guide the screw toward the screwdriving bit 1. The screw is

held in place by the magnet pull of the universal bit holder 11.

Firmly push the tip of the screw into the material to be

screwed until the screwing-depth stop 4 faces against the

workpiece.

Switch the machine on. The screw is screwed into the materi-

al until the adjusted screw-in depth is reached. The drive is

disengaged and the tool holder no longer rotates. Check the

screw-in depth and readjust, if required.

For unscrewing screws, set the rotational direction switch 5

to left rotation and pull off the screwing-depth stop 4 toward

the front without turning the adjustment sleeve.

Working with the screwing-depth stop 4 is also possible when

adapting the screw-in depth.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-
thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

To ensure trouble-free operation of the power tool, clean the
mount of the universal bit holder 11 and the screwing-depth

stop 4 with compressed air at regular intervals.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements. The user can
transport the batteries by road without further requirements.
When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is
required.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

37| The machine, rechargeable batteries, accessories

i}:_,ﬂ and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2609141186((9.12.14)

ﬁ&



OBJ_BUCH-2205-001.book Page 16 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

16 | Francais
Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagcon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
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pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir
alécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexiond’une borne a une autre. Le court-circuitage des
bornes d’'une batterie entre elles peut causer des briilures ou
un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour visseuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sdre que tenue dans les mains.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendre que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se coin-
cer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil élec-
troportatif.
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» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.
A Protéger I'accu de toute source de chaleur,
E ,,,,, ] comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, al’eau et a ’humidité. |1y arisque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d'utilisation non conforme
de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler le
lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un méde-
cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» N'utiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une
surcharge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I’accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme
L'appareil est congu pour visser et dévisser des vis.
L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer

I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Embout de réglage*

Douille de butée de profondeur de vissage

Bague de réglage pour butée de profondeur de vissage

Butée de profondeur de vissage

Commutateur du sens de rotation

Touche de déverrouillage de 'accumulateur

Accu*

Poignée (surface de préhension isolante)

Eclairage

Interrupteur Marche/Arrét

11 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Visseuse sans fil GSR 10,8 V-ECTE

N° d’article 3601JE40..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse a vide tr/min 0-3000
Couple maxi. pour vissage
tendre selon 1SO 5393 Nm 3
Porte-outil 4" six pans creux
@ max. de vis mm 4.0
Poids suivant .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge R C 0...+45
- pendant le fonctionnement

et pour le stockage C -20...+50
Accus recommandés GBA10,8V...
Chargeurs recommandés AL11..

*selon l'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <a 0°C
Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec I'appareil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-2.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 74 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 85 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Vissage : a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

—

12:22 PM

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu

- Pour sortir l'accu 7, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 6 et sortez 'accu a l'arriére de I'outil électroportatif.
Ne pas forcer.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Tirezlabutée de profondeur 4 vers I'avant. SortezI'embout de

vissage 1. Si nécessaire, il est possible de sortir le porte-em-

bout universel 11 et de le remplacer.
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Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout univer-

sel, il est permis de s’aider d’un outil.
Une fois I'outil remplacé, relevez la butée de profondeur 4.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 5 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 7 dans la poignée jusqu’a ce
quil s’encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation

Le commutateur de sens de rotation 5 permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 10 est
en fonction.

) Rotation droite : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation 5 jusqu’en butée dans la position
requise <mm

> Rotation gauche : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation 5 jusqu’en butée dans la position
requise mmm

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre 'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 10 et maintenez-le appuyé.
LaLED 12sallume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 10 est
enfoncé a moitié ou complétement et permet d’éclairer I'en-
droit de vissage lorsque I'éclairage est mauvais.

Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 10.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 10.

Une pression légére sur I'interrupteur Marche/Arrét 10 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

La bague de réglage 3 permet de prérégler la profondeur de
vissage de la téte de vis dans la piéce a travailler sur 8 étapes
de blocage par tour complet. Chaque niveau correspond a
une modification de la profondeur de vissage de 0,25 mm.
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En tournant la bague de réglage 3 dans le sens des aiguilles
d’une montre, on obtient une plus grande profondeur de vis-
sage, en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre, on obtient une plus petite profondeur de vissage.

Le mieux est de déterminer le réglage nécessaire par un essai
pratique.

Protection contre surcharge en fonction de la température
Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction de la
puissance, soit arrét automatique de I'outil électroportatif.
L’outil électroportatif se remet a fonctionner a pleine puis-
sance dés que la température de I'accu repasse dans la plage
des températures admissibles.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Instructions d’utilisation

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Approchez lavis de 'embout 1. Le porte-embout universel ma-
gnétisé 11 permet de maintenir la vis. Appuyez la pointe de la
vis avec force contre le matériau a visser jusqu’a ce que la butée
de profondeur de vissage 4 touche la piéce a travailler.

Mettez l'outil électroportatif en fonctionnement. La vis est vis-
sée dans la piéce a travailler jusqu’a ce que la profondeur de
vissage préréglée soit atteinte. Le dispositif d'entrainement
débraye ; le porte-outil ne tourne plus. Contrélez la profon-
deur de vissage et, le cas échéant, réajustez-la.

Pour desserrer des vis, positionnez le commutateur du sens
de rotation 5 sur rotation a gauche et retirez la butée de pro-
fondeur de vissage 4 vers I'avant sans tourner la douille de ré-
glage.

Il est également possible de travailler, la butée de profondeur
de vissage 4 montée, quand on ajuste la profondeur de vissage.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Aucas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.
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Pour garantir le fonctionnement correct de I'outil électropor-
tatif, nettoyez régulierement a I'air comprimé le logement du
porte-embout universel 11 et la butée de profondeur de vis-
sage 4.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matieres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

XY/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
LA accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 20.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste ollave fija colocada en una pieza rotante puede produ-
cir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

Bosch Power Tools
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El

contacto del tornillo con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Arp, Protejaelacumulador del calor excesivo como,

[i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, unincendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Puntade atornillar*

2 Casquillo tope

3 Casquillo de ajuste para tope de profundidad de
atornillado

26091411861(9.12.14)
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Tope de profundidad de atornillado
Selector de sentido de giro

Botdn de extraccion del acumulador
Acumulador*

Empuriadura (zona de agarre aislada)

Luz de trabajo

10 Interruptor de conexion/desconexion

11 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NO OGN

Datos técnicos

Atornilladora accionada por

acumulador GSR 10,8 V-ECTE

No de articulo 3601JE40..
Tensién nominal V= 10,8
Revoluciones en vacio mint 0-3000
Max. par de giro de atornillado
blando seglin 1ISO 5393 Nm 3
Alojamiento del atil %" hexagono
interior

@ max. de tornillos mm 4.0
Peso segln .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar R °C 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA10,8V...
Cargadores recomendados AL11..

*segun el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas < 0°C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-2.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 74 dB (A); ni-
vel de potencia actstica 85 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
Atornillar: a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
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eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drds-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UEy 2006/42/CE inclusive sus modificaciones y
esta en conformidad con las siguientes normas: EN 60745-1,
EN 60745-2-2.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-
tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.
Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme suvida util. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuitode proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El util deja de moverse.

Bosch Power Tools
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» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
danarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

- Para desmontar el acumulador 7 presione los botones de
extraccion 6 y saquelo hacia atras de la herramienta eléc-
trica. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Saque hacia delante el tope de profundidad 4. Retire la punta

de atornillar 1. Si fuese necesario puede sacarse y cambiarse

también el soporte universal de puntas de atornillar 11.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de

punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta

universal.

Una vez cambiado el (til, vuelva a montar el tope de profundi-

dad 4.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso danarla.

Colocar el selector del sentido de giro 5 en la posicion central
para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador
7 cargado en la empufiadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro

Con el selector 5 puede invertirse el sentido de giro actual de

laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con

el interruptor de conexion/desconexion 10 accionado.

£ Rotacion a la derecha: Desplace el conmutador de sen-
tido de giro 5 a ambos lados hasta el tope en posicion
-

> Rotacidnalaizquierda: Desplace el conmutador de sen-
tido de giro 5 a ambos lados hasta el tope en posicion
-

Conexion/desconexion
Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-

nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 10.

EILED 12 se enciende al presionar hasta la mitad, o comple-
tamente, el interruptor de conexion/desconexion 10, lo que
permite iluminar el punto de atornillado en lugares con poca
luz.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexidn/desconexion 10.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 10 puede Ud. regular de forma continua las re-
voluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desconexion
10 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando paula-
tinamente la presion van aumentando las revoluciones en igual
medida.

Ajuste de la profundidad de atornillado (ver figura B)

Con el casquillo de ajuste 3 puede irse preseleccionando en
8 pasos por vuelta la profundidad de atornillado de la cabeza
del tornillo en la pieza de trabajo. Cada paso corresponde a
una variacion de la profundidad de atornillado de 0,25 mm.
Girando el casquillo de ajuste 3 en el sentido de las agujas del
reloj se obtiene una mayor profundidad de atornillado, y vice-
versa.

Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de tem-
peratura del acumulador, se reduce la potencia suministrada o
se desconecta la herramienta eléctrica. La herramienta eléctri-
cafunciona de nuevo con plena potencia de suministro recién
tras alcanzar la admisible temperatura del acumulador.

Proteccion contra altas descargas

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los (tiles en rotacion pueden res-
balar.

Aproxime el tornillo contra la punta de atornillar 1. El tornillo
es sujetado por eliman del soporte universal de puntas de
atornillar 11. Presione firmemente la punta del tornillo contra
el material hasta conseguir que el tope de profundidad de
atornillado 4 asiente contra la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica. El tornillo es enroscado en
la pieza de trabajo hasta alcanzar la profundidad de atornilla-
do ajustada. El accionamiento se desacoplay el dtil deja de gi-
rar. Verifique la profundidad de atornillado y reajistela si fue-
se necesario.
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Para aflojar tornillos, ajuste el selector de sentido de giro 5

para giro a izquierdas, y empuje hacia delante el tope de pro-

fundidad de atornillado 4 sin girar el casquillo de ajuste.
Ud. puede trabajar con el tope de profundidad de atornillado
4 montado al adaptar la profundidad de atornillado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirfjase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Afin de garantizar un funcionamiento sin fallos de la herra-

mienta eléctrica, limpie con regularidad la zona de alojamien-

to del soporte universal de punta de atornillar 11y el tope de
profundidad de atornillado 4 con aire comprimido.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

—
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
ng.{ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Solo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-
pectivamente.

Bosch Power Tools

ﬁ%

2609141186((9.12.14)

ﬁ&



OBJ_BUCH-2205-001.book Page 26 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

26 | Portugués

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 25.

Li-lon

%) o
>
—— rri

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagao de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pegas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a
situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.
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» S0 utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizagao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagdes de seguranca para aparafusadoras

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do
punho. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pegas metalicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacio incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador € pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.
Aluz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a area de

trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao € adequada
para a iluminagao ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Bit de aparafusamento*
2 Luvade encosto

3 Luvade ajuste para limitador da profundidade de
aparafusamento

Limitador da profundidade de aparafusamento
Comutador do sentido de rotagao

Tecla de destravamento do acumulador
Acumulador*

Punho (superficie isolada)

Luz de trabalho

10 Interruptor de ligar-desligar

11 Porta-pontas universal*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

W oo ~NO OGN

Dados técnicos

N°do produto 3601JE40..

Tensao nominal V= 10,8

N° de rotagées em ponto morto  min 0-3000

Binario de aperto max. em

materiais macios segundo a

1S0 5393 Nm 3

Fixacao da ferramenta %" sextavado
interior

Max. @ de aparafusamento mm 4.0

Peso conforme .

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

—

Aparafusadora sem fio GSR 10,8 V-ECTE
Temperatura ambiente
admissivel
- ao carregar R C 0...+45
- emfuncionamento e

durante o armazenamento C -20...+50
Baterias recomendadas GBA10,8V...
Carregadores recomendados AL11..

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-2.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 74 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-
ca85dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Parafusos: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com manuten-
cdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja dife-
rente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicoes pertinentes das Directivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas alteragdes, e em

conformidade com as seguintes normas: EN 60745-1,
EN 60745-2-2.
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Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-

menta eléctrica.
Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Paraassegurar acompleta poténcia do acumulador, o acumu-
lador devera ser carregado completamente no carregador an-

tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao,
logo que o acumulador estiver descarregado. Aferramentade
trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. 0 acumulador pode ser danificado.
Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador

- Pararetirar o acumulador 7, devera premir as teclas de
destravamento 6 e puxar o acumulador paratras, paratirar
da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Retirar o limitador de profundidade 4 pela frente. Puxar o bit de

aparafusamento 1 para fora. Se necessario, também é possivel

puxar o porta-bit universal 11 para fora e substitui-lo.

Pararetirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal, nao

pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

Recolocar o limitador de profundidade 4 apds a mudanca da

ferramenta.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So6 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizagao de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores ndo apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

adanos na ferramenta eléctrica.

Colocar o comutador de sentido 5 no centro, para evitar que
o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-
dor carregado 7 no punho até engatar perceptivelmente e es-
tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotacdo 5 é possivel alterar o
sentido de rotacdo da ferramenta eléctrica. Com ointerruptor
de ligar-desligar pressionado 10 isto no entanto nao é possi-
vel.

) Rotacao a direita: Deslocar o comutador do sentido de
rotacao 5 de ambos os lados até ao batente para a posi-
=R

(> Rotacao a esquerda: Deslocar o comutador do sentido
de rotagdo 5 de ambos os lados até ao batente paraa
pOSiGa0 mmm .

Ligar e desligar

Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 10 e manter
pressionado.

OLED 12 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar 10
esta premido e ilumina o local de aparafusamento se a luzam-
biente ndo for suficiente.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 10.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes

O nlmero de rotagoes da ferramenta eléctricaligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 10.

Umaleve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 10 pro-
porciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n° de rotagoes.

Ajustar a profundidade de aparafusamento (veja figura B)
Com aluva de ajuste 3 é possivel pré-seleccionar a profundi-
dade de aparafusamento da cabeca de aparafusamento na
peca a ser trabalhada em 8 niveis para cada revolugao. Cada
nivel corresponde a uma alteragao da profundidade de apara-
fusamento 0,25 mm.

Giraraluvade ajuste 3 no sentido dos ponteiros do relégio re-
sulta numa profundidade de aparafusamento maior, girar no
sentido contrario dos ponteiros do relégio, uma profundida-
de de aparafusamento menor.
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0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

Numa utilizagdo correcta, aferramenta eléctrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida forada faixa
de temperatura permitida para a bateria, a poténcia (til é re-
duzida ou a ferramenta eléctrica desliga-se. A ferramenta
eléctrica s6 volta a poténcia (til plena depois de atingida a
temperatura da bateria permitida.

Proteccao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Indicagées de trabalho

» Aferramenta eléctrica sé deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
lho em rotagdo podem escorregar.

Conduzir o parafuso para o bit de aparafusamento 1. O para-

fuso € mantido pela forca magnética do porta-bit universal

11. Premir fortemente a ponta do parafuso contra o material

a ser aparafusado, até o limitador de profundidade de apara-

fusamento 4 encostar na peca a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta eléctrica. O parafuso é atarraxado na peca

a ser trabalhada, até ser alcangada a profundidade de apara-

fusamento ajustada. O accionamento é desacoplado; a ad-

missao da ferramenta nao gira mais. Controlar a profundida-
de de aparafusamento e, se necessario, reajustar.

Parasoltar parafusos, devera colocar o comutador do sentido

de rotagao 5 na marcha a esquerda e retirar o limitador de

profundidade de aparafusamento 4 pela frente sem girar a lu-
va de ajuste.

Também é possivel trabalhar com o limitador de profundida-

de de aparafusamento 4 montado, quando adaptar a profun-

didade de aparafusamento.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.

Para garantir um funcionamento sem problemas da ferramen-
ta eléctrica, limpe em intervalos regulares o alojamento do
porta-bits universal 11 e o limitador de profundidade 4 com
ar comprimido.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacio

O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Paratodas as questoes e encomendas de pecas sobressalentas
¢é imprescindivel indicar o niimero de produto de 10 digitos co-
mo consta na placa de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
'g:’y‘ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

~X] gensdevem serenviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

26091411861(9.12.14)
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Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

Li-lon X

loes de litio:
Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 30.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che
siano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dellelettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dellelettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
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» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pii sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarela batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
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batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

> Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Norme di sicurezza per avvitatore

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-
ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

\ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

8 p. es. anche dallirradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare labatteriaricaricabile esclusivamente insieme
all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batteria
ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.
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» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
La macchina é adatta per avvitare e svitare viti.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Bit cacciavite*
Boccola di battuta
Boccola di regolazione per boccola di profondita
Boccola di profondita
Commutatore del senso di rotazione
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Luce dilavoro
Interruttore di avvio/arresto
11 Portabit universale*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O oOoO~NOOGBAWN
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Dati tecnici

Avvitatore a batteria GSR 10,8 V-ECTE
Codice prodotto 3601JE40..
Tensione nominale = 10,8
Numero di giri a vuoto mint 0-3000

Coppia di serraggio max., avvi-
tamento in materiale elastico,
secondo ISO 5393 Nm 3

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate a temperature < 0°C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.
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Avvitatore a batteria
Mandrino portautensile

GSR 10,8 V-ECTE
%" esagono

femmina

Diam. max. delle viti mm 4,0
Peso in funzione della .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica N C 0...+45
- durante il funzionamento e

per lo stoccaggio C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 10,8V...
Caricabatteria raccomandati AL11..

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate a temperature < 0°C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-2.

Il livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 74 dB(A); livello di
potenza sonora 85 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Avvitamento: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
@ spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
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Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pidl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

- Per estrarre la batteria ricaricabile 7 premere i tasti di
sbloccaggio 6 ed estrarre la batteria ricaricabile dall’elet-
troutensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non
esercitare forza eccessiva.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’'azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Tirare la boccola di profondita 4 in avanti. Estrarre il bit cac-

ciavite 1. Se necessario, & anche possibile estrarre e cambia-

re il portabit universale 11.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale & con-

sentito utilizzare un utensile ausiliario.

Una volta eseguito il cambio dell'utensile, inserire di nuovo la

boccola di profondita 4.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dellelettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all’elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 5 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 7
nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d'innesto ed a far-
la trovare a filo con limpugnatura.

Impostazione del senso di rotazione

Con il commutatore del senso di rotazione 5 & possibile modi-

ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid

non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 10 &

premuto.

£ Rotazione destrorsa: Spostare il commutatore del senso
dirotazione 5 suentrambii lati fino afine corsain posizione
-

> Rotazione sinistrorsa: Spostare il commutatore del sen-
so di rotazione 5 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
sizione mm .

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di avvio/
arresto 10 e tenerlo premuto.

Il LED 12 ¢ illuminato in caso di interruttore di avvio/arresto
10 premuto a meta oppure premuto completamente e con-
sente l'illuminazione del punto di avvitamento in caso di con-
dizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interruttore
diavvio/arresto 10.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.
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Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sullinterruttore
avvio/arresto 10.

Esercitando una leggera pressione sull’interruttore di avvio/
arresto 10 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressione
siaumenta la velocita.

Registrazione della profondita di avvitamento

(vedi figura B)

Tramite laboccola di regolazione 3 & possibile preselezionare
la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in

lavorazione eseguendo 8 scatti per ogni giro. Ogni livello cor-

risponde ad una modifica della profondita di avvitamento pari
a0,25 mm.

Ruotando la boccola di regolazione 3 in senso orario siha una

maggiore profondita di avvitamento, ruotando in senso antio-

rario si ha una minore profondita di avvitamento.

Il modo migliore per determinare la regolazione necessaria &
quello di eseguire delle prove di avvitamento.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-

ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, la potenza erogata viene ridotta oppure I'elettro-
utensile si disattiva. Lelettroutensile riprende a funzionare a
piena potenza solo dopo aver raggiunto la temperatura della
batteriaammessa.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla
«Electronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento
completo. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spe-
gne attraverso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pidl.

Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Avvicinare la vite al bit cacciavite 1. La vite viene tenuta trami-

te la forza magnetica di ritenzione del portabit universale 11.

Premere la punta della vite con forza contro il materiale da av-
vitare fino a quando la boccola di profondita 4 arriva a poggia-

re sul pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile. La vite viene avvitata nel pezzoin
lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamento
precedentemente regolata. La trasmissione si disinserisce; il
mandrino portautensili non gira pit. Controllare la profondita
diavvitamento e, se il caso, regolarla.

Per svitare viti, posizionare il commutatore del senso di rota-
zione 5 su rotazione sinistrorsa e tirare in avanti la boccola di
profondita 4 senza ruotare la boccola di regolazione.
Adattando la profondita di avvitamento & possibile operare
anche con la boccola di profondita 4 applicata.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Per garantire un funzionamento corretto dell'elettroutensile,
pulire regolarmente con aria compressa l'area dell'attacco del
portabit universale 11 e la boccola di profondita 4.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare
direttamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
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zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed

imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-

va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

}'_‘{ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 35.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Si prega di tener presente le indicazio-

—

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,

afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische ge-

reedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

—
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen zo-
danig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel hij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor schroevendraaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
F \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

8 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Bit*

2 Aanslaghuls

3 Instelhuls voor schroefdiepteaanslag
4 Schroefdiepteaanslag

5 Draairichtingschakelaar

6 Accu-ontgrendelingsknop

7 Accu*

8 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
9 Werklamp

10 Aan/uit-schakelaar

11 Universeelbithouder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Productnummer 3601 JE40..
Nominale spanning = 10,8
Onbelast toerental mint 0-3000
Max. draaimoment zachte
schroefverbinding volgens
1S05393 Nm 3
Gereedschapopname binnenzeskantleu-
tel 4"
Max. schroef-@ mm 4,0
Gewicht volgens .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Toegestane omgevingstempe-
ratuur
- bij het laden R C 0...+45
- bij het gebruik en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..

*afhankelijk van gebruikte accu

* beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 74 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 85 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

schroeven: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
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het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-

passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-

pen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeids-

proces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

—
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» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen

- Als ude accu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 6 en trekt u de accu naar achteren uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Trek de diepteaanslag 4 naar voren toe los. Trek het schroefbit

1 naar voren toe naar buiten. Indien nodig kan ook de univer-

seelbithouder 11 naar buiten getrokken en gewisseld worden.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.
Steek na de diepteaanslag 4 na het wisselen van het gereed-
schap weer vast.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 5 in het midden om onbe-

doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu 7

in de greep tot deze merkbaar vastklikt en vlak tegen de greep

ligt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 5 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-

schakelaar 10 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

) Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 5

aan beide kanten tot de aanslag in positie = .
> Linksdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 5
aan beide kanten tot de aanslag in positie s .

In- en uitschakelen

Als uhet elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op

de aan/uit-schakelaar 10 en houdt u deze ingedrukt.

De LED 12 brandt als de aan/uit-schakelaar 10 half of volledig

is ingedrukt. Met de LED kan de schroefplaats bij ongunstige
lichtomstandigheden worden verlicht.
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Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 10 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
10 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 10 heeft een lager toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Schroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls 3 kunt u de inschroefdiepte van de schroef-

kop in het werkstuk in 8 klikstanden per omwenteling vooraf
instellen. Elke stand komt overeen met een verandering van
de inschroefdiepte van 0,25 mm.

Draaien van de instelhuls 3 met de wijzers van de klok mee
leidt tot een grotere inschroefdiepte, draaien tegen de wijzers
van de klok in tot een kleinere inschroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het afgegeven
vermogen gereduceerd of het elektrische gereedschap scha-
kelt uit. Het elektrische gereedschap loopt pas na het berei-
ken van de toegestane accutemperatuur opnieuw met maxi-
maal afgegeven vermogen.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden
» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-

keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-

nen uitglijden.
Breng de schroef naar het schroefbit 1. De schroef wordt
door de magnetische vasthoudkracht van universeelbithou-
der 11 vastgehouden. Duw de punt van de schroef stevig te-
gen het vast te schroeven materiaal tot de schroefdiepteaan-
slag 4 op het werkstuk staat.
Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt in
het werkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte bereikt

is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereedschapopna-
me draait niet meer. Controleer de inschroefdiepte en stel de-

ze indien nodig bij.

Als u schroeven wilt losdraaien, zet u de draairichtingomscha-

kelaar 5 op linksdraaien en trekt u de schroefdiepteaanslag 4
naar voren zonder de instelhuls te draaien.

U kunt ook met opgezette schroefdiepteaanslag 4 werken, als
u de schroefdiepte aanpast.

—

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Om een storingvrije werking van het elektrische gereedschap
te garanderen, reinigt u regelmatig het opnamebereik van de
universele bithouder 11 en de schroefdiepteaanslag 4 met
perslucht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

/) Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
ng.ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 40 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vasker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-

—
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drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-vaerktojet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier —
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er @ger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

—

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strem-
ledninger. Skruens kontakt med en spaendingsfarende
ledning kan ogsa satte el-vaerktajets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold el-vaerktajet godt fast. Nar skruer spendes og lgs-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktejet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
8 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch
el-vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod
farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsve;-
ledningen.

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at iskrue og lasne skruer.

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréde og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Skruebit*
Stopkappe
Indstillingskappe til skruedybdeanslag
Skruedybdeanslag
Retningsomskifter
Akku-udlgserknap
Akku*

No kA, WN
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8 Handgreb (isoleret gribeflade)
9 Arbejdslys
10 Start-stop-kontakt
11 Universalbitholder*
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Typenummer 3601JE40..
Nominel spanding = 10,8
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-3000
Maks. drejningsmoment, blad
skrueopgave iht. 1ISO 5393 Nm 3
Varktegjsholderen %" indvendig
sekskant
Maks. skrue-@ mm 4,0
Vaegt svarer til .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Tilladt omgivelsestemperatur °C 0..+45
- ved oplagning
- ved drift og opbevaring °C -20...+50
Anbefalede batterier GBA 10,8V...
Anbefalede ladere AL11..

*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-2.
Maskinens A-vagtede stajniveau er typisk:

Lydtryksniveau 74 dB(A); lydeffektniveau 85 dB(A). Usik-
kerhed K =3 dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Skruning: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende

indsatsvaerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller

godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

—
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Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilharende
@ndringer samt falgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-2.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeharssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-varktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktajet. Akkuen kan blive beskadiget.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

- Akkuen tages ud 7 ved at trykke pa udlgserknappen 6 og
traekke akkuen bagud ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Vaerktejsskift (se Fig. A)

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Traek dybdeanslaget 4 af fremad. Traek skruebitten 1 ud. Efter

behov kan universalbitholderen 11 ogsa trackkes ud og skiftes.
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Hvis du vil fierne skruetraekkerbitten eller universalbitholde-
ren, kan du bruge et hjeelpevaerkta;.

Stik dybdeanslaget 4 pa igen, nar vaerktajet er skiftet.

Brug

Ibrugtagning
Isat akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-

ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktej,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.

Stil retningsomskifteren 5 i midten for at forhindre en utilsig-

tet start. Seet den opladede akku 7 ind i grebet, til denne fal-
der maerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren 5 kan du aendre el-verktejets dreje-

retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 10 er dette ikke
muligt.

) Hejreleb: Skub kontakten til valg af omdrejningsretning
5ind i position til anslag pa begge sider ¢ .

(> Venstrelgb: Skub kontakten til valg af omdrejningsret-
ning 5 ind i position til anslag pa begge sider mm .
Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
10 og hold den nede.

LED-lampen 12 lyser, ndr start-stop-kontakten 10 trykkes
halvt eller helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse skrueste-
det, hvis lysforholdene er darlige.

El-verktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 10.
For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktgj

trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 10.

Let tryk pa start-stop-kontakten 10 farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk gges omdrejningstallet.

Iskruningsdybde indstilles (se Fig. B)

Indstillingskappen 3 bruges til at indstille iskruningsdybden
for skruehovedet i emnet i 8 fastgribende trin pr. omdrejning.
Hvert trin svarer til en andring af iskruningsdybden pa

0,25 mm.

Drejes indstillingskappen 3 til hgjre, ages iskruningsdybden,
drejes indstillingskappen til venstre, reduceres iskrunings-
dybden.

Den nadvendige indstilling finder man bedst frem til ved at
prave sig frem (testskruning).

—

Temperaturafhaengig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-
omrade overskrides, reduceres den afgivne effekt, eller
el-vaerktejet slukker. El-vaerktajet karer forst, ndr den tilladte
batteritemperatur er opnaet med fuld afgiven effekt.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-varktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveaerktgjet bevaeger sig
ikke mere.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsvarktej kan glide af.

Far skruen hen til skruerbitten 1. Skruen holdes med univer-

salholderens magnetholdekraft 11. Tryk skruespidsen kraf-

tigt mod det materiale, der skal skrues i, til skruedybdeansla-

get 4 star pd emnet.

Teend for el-vaerktgjet. Skruen drejes ind i emnet, til den ind-

stillede iskruningsdybde er naet. Drevet udkobles; veerktajs-

holderendrejer sigikke mere. Kontrollériskruningsdybden og

indstil denne efter behov.

Skruer lgsnes ved at stille retningsomskifteren 5 pa venstre-

lab og traekke skruedybdeanslaget 4 af fortil uden at indstil-

lingskappen drejes.

Du kan ogsa arbejde med pasat skruedybdeanslag 4, hvis du

@ndrer iskruningsdybden.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-veerktgj.

For at sikre, at el-vaerktajet fungerer problemfrit, skal du re-
gelmaessigt rengare universalbitholderens holdeomrade 11
og skruedybdeanslaget 4 med trykluft.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionsteg-
ninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/) El-veerkte, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
b},}ﬁ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktgj og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport", side 45.

Ret til eendringer forbeholdes.

—
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvdnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

2609141186((9.12.14)

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-2205-001.book Page 46 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

46 | Svenska

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dar skruven kan skada
dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under spén-
ning och leda till elstot.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdragning
av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment uppsta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du ldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

ArDy, Skyddabatteriet mot hég virme somt. ex.
[i@ ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning
Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar.
Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-

gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Skruvbits*
Anslagshylsa
Stallhylsa for skruvdjupanslag
Skruvdjupanslag
Riktningsomkopplare
Batteriets upplasningsknapp
Batteri*
Handgrepp (isolerad greppyta)
Arbetsbelysning
Stromstallare Till/Fran
11 Universalbitshallare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oo~NOOGhA, WN
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o

Tekniska data

Produktnummer 3601 JE40..
Markspanning V= 10,8
Tomgangsvarvtal mint 0-3000
Max. vridmoment for mjuk

skruvdragning enligt ISO 5393  Nm 3
Verktygsfaste %" invandig sexkant
Max. skruv-@ mm 4.0
Vikt enligt .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddging C 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
Rekommenderade laddare AL11..

*i relation till anvant batteri
* begransad effekt vid temperaturer < 0°C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

—
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-2.
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 74 dB(A); ljudeffektniva 85 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
skruvdragning: a, <2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive and-
ringar och stammer dverens med f6ljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-2.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Bosch Power Tools
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Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

- Tabortbatterimodulen 7 genom att trycka pa upplasnings-

knappen 6 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Dra bort djupanslaget 4 framat. Dra ut skruvbitsen 1. Vid

behov kan aven universalhallaren 11 dras ut och bytas.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

Skjut efter verktygsbyte dter upp djupanslaget 4.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spénning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvénds andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

Stall riktningsomkopplaren 5 i mittlage for att undvika oav-

siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 7 i handtaget

tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren 5 kan elverktygets rotationsrikt-

ning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Frdn 10 kan

omkoppling inte ske.

) Hogergang: Skjut vridriktningsomkopplaren 5 pa bada
sidor till anslag < .

(> Vanstergang: Skjut vridriktningsomkopplaren 5 pa bada
sidor till anslag e .

In- och urkoppling
Tryck for start av elverktyget ned stromstéllaren Till/Fran 10
och héll den nedtryckt.

—

Lysdioden 12 lyser nar stromstallaren Till/Fran 10 trycks ner
halvvags eller helt och belyser vid behov skruvstallet under
ogynnsamma ljusférhallanden.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fréan 10.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 10.
Ettlatt tryck pa stromstallaren Till/Fran 10 ger ett [agt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Instéllning av iskruvningsjdup (se bild B)

Med stallhylsan 3 kan skruvhuvudets inskruvningsdjup i
arbetsstycket forvaljas i 8 sparrsteg for varje varv. Varje steg
motsvarar en andring av inskruvningsdjupet om 0,25 mm.
Vrid stallhylsan 3 medurs for storre inskruvningsdjup och
moturs for mindre inskruvningsdjup.

Préva dig fram till nédvandig installning genom att prov-
skruva.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras effekten, eller
elverktyget stangs av. Elverktyget gar med full effekt forst
efter att tillaten batteritemperatur har uppnatts.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

For skruven mot skruvbitsen 1. Skruven halls fast med univer-

salhallarens 11 magnetkraft. Tryck skruvspetsen kraftigt mot

materialet tills skruvdjupanslaget 4 ligger an mot arbets-

stycket.

Koppla pa elverktyget. Skruven skruvas nu in i arbetsstycket

tills instéllt inskruvningsdjup uppnatts. Drivningen kopplas ur

och verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera inskruv-

ningsdjupet och justera vid behov.

For urdragning av skruvar stéll riktningsomkopplaren 5 pa

vanstergang och dra bort djupanslaget 4 framat utan att vrida

stéllhylsan.

Elverktyget kan dven anvandas med pasatt djupanslag 4 nar

skruvdjupet anpassas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

26091411861(9.12.14)
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» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad foér Bosch-elverk-
tyg ndr batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

For att garantera att elverktyget fungerar felfritt, rengor uni-
versalbithallarens mynning 11 och skruvdjupsanslaget 4
regelbundet med tryckluft.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X/ Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
b}g.ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt limnas in for
atervinning.

—
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Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 49.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktgy (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske
stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske
stat.

Bosch Power Tools
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» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktsy. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler far du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy
» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktgy som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-

riet for du utfarer innstillinger pa elektroverktayet, skif-

ter tilbehgarsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

—

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i synene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for skrutrekkere

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-
farende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stet.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

> Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
E ,,,,, ] permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

26091411861(9.12.14)
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» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maskinen er beregnet til inn- og utskruing av skruer.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Skrubits*

Anleggshylse

Innstillingshylse for skrudybdeanlegg

Skrudybdeanlegg

Heyre-/venstrebryter

Batteri-lasetast

Batteri*

Handtak (isolert grepflate)

Arbeidslys

Pa-/av-bryter

11 Universalbitsholder*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

Akku-skrutrekker GSR 10,8V-ECTE

O oo ~NOOGThA, WN

[y
o

Produktnummer 3601JE40..
Nominell spenning = 10,8
Tomgangsturtall mint 0-3000
Max. tiltrekkingsmoment myk

skruing iht. 1SO 5393 Nm 3

*avhengig av benyttet batteri
*Bbegrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

—
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Akku-skrutrekker GSR 10,8 V-ECTE
Verktoyfeste %" Innvendig

sekskant
Max. skrue-@ mm 4,0
Vekt tilsvarende .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadir]g °C 0...+45
- ved drift og lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA 10,8V...
Anbefalte ladere AL11..

*avhengig av benyttet batteri
*Bbegrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-2.

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er: Lydtrykkniva
74 dB(A); lydeffektniva 85 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Skruing: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonshe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktgyet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Samsvarserklzering c E

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-2.
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Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Falg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

- Tilfjerningav batteriet 7 trykker du opplasingstastene 6 og
trekker batteriet bakover utav elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bilde A)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Trekk dybdeanlegget 4 av fremover. Trekk skrubitsen 1 ut.

Ved behov kan ogsa universalbitsholderen 11 trekkes ut og

skiftes.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en uni-

versalbitsholder skal tas ut.

Etter skifting av verktayet setter du dybdeanlegget 4 paigjen.

—

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
tayet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verkteyet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett hayre-/venstrebryteren 5 i midten, for @ unnga en ufrivil-

liginnkobling. Sett det oppladede batteriet 7 inn i handtaket

til det tydelig gar i Ias og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hayre-/venstrebryteren 5 kan du endre dreieretningen til

elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 10 er dette ikke mu-

lig.

) Rotering mot hayre: Skyv dreieretningsbryteren 5 til
den stopper i posisjonen pa begge sider ¢ ,

> Rotering mot venstre: Skyv dreieretningsbryteren 5 til
den stopper i posisjonen pa begge sider mm» .

Inn-/utkobling

Trykk tiligangsetting av elektroverktgyet pa pa-/av-bryteren
10 og hold den trykt inne.

LED 12 lyser ved halvveis eller helt inntrykket pa-/av-bryter
10 og muliggjer opplysing av skrustedet ved ugunstige lysfor-
hold.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
10.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pdinnkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 10 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 10 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet okes med gkende trykk.

Innstilling av innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen 3 kan innskruingsdybden til skrueho-
det i arbeidsstykket forhandsinnstilles i 8 trinn pr. omdrei-
ning. Hvert trinn tilsvarer en endring av innskruingsdybden
med 0,25 mm.

Dreining av innstillingshylsen 3 med urviserne gir en starre
innskruingsdybde, dreining mot urviserne gir en mindre inn-
skruingsdybde.

Den ngdvendige innstillingen finner du best frem til med en
proveskruing.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktgyet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres ut-
gangseffekten, eller elektroverktayet slas av.
Elektroverktayet gar ikke med full utgangseffekt igjen far til-
latt batteritemperatur er nadd.
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Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Far skruen inn mot skrubitsen 1. Skruen holdes av magnet-

kraften til universalbitsholderen 11. Trykk skruspissen kraftig

mot materialet som skal skrus til skrudybdeanlegget 4 star pa

arbeidsstykket.

Sla pa elektroverktayet. Skruen dreies inn i arbeidsstykket til

innstilt innskruingsdybde er nadd. Driften koples ut; verktay-

festetdreier segikke lenger. Kontroller innskruingsdybden og
juster denne eventuelt.

Til lzsning av skruer setter du hgyre-/venstregangsbryteren 5
pé venstregang og trekker skrudybdeanlegget 4 av fremover
uten a dreie innstillingshylsen.

Du kan ogsa arbeide med pasatt skrudybdeanlegg 4 nar du til-

passer innskruingsdybden.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktey-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.
For dsikre at elektroverktayet fungerer uten problemer madu
rengjare festeomradet til universalbitsholderen 11 og stop-
peren for skrudybde 4 jevnlig med trykkluft.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vdre produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

—
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Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttrans-
port eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til embal-
lasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn il
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon E

Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 53.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2609141186((9.12.14)

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2205-001.book Page 54 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

54 | Suomi

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkoty6kalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkéty6kalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ali kiyta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttétavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

—

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sdhkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja keradilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilyté sdhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu madratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
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» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pidd sdhkdtyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa myos sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristettd-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtyokalu on pysdhtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkdtyokalun hallinnan menettamiseen.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

AP Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
[im kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
sikanssa. Vain tdten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

—
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Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Sahkotydkalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan sahkotydkalun kuvaan.
1 Ruuvauskarki*
Rajoitinholkki
Syvyydenrajoittimen rajoitinholkki
Syvyydenrajoitin
Suunnanvaihtokytkin
Akun vapautuspainike
Akku*
Kahva (eristetty kiadensija)
Tyovalo
Kaynnistyskytkin
11 Yleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOGhA WN

[y
o

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601JE40..
Nimellisjannite V= 10,8
Tyhjéakayntikierrosluku min’! 0-3000
Maks. vadntdmomentti pehme-
alla ruuvausalustalla normin
1SO 5393 mukaan Nm 3
Tyokalunpidin %" Kuusiokolo
Maks. ruuvin @ mm 4,0
Paino vastaa .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Sallittu ympériston lampétila
- Iadattaesga C 0...+45
- kdytossa ja sailytyksessa C -20...+50
Suositellut akut GBA 10,8V...
Suositellut latauslaitteet AL11..

*riippuen kaytetysta akusta

* rajoitettu teho, kun lampétila <0 °C

Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.
Melu-/térinitiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-2 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: ddnen paineta-
so 74 dB(A); aanen tehotaso 85 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.
Kéayta kuulonsuojaimia!
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Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:
Ruuvit: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-

ta voidaan kdyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson vdrahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jen jakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY

(asetus 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktii-

veihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mukai-

nen: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-
kytkentd pysayttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

—

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

- Irrotaakku 7 painamalla lukkopainikkeita 6 ja vetamalld ak-
ku taaksepain ulos sahkotyokalusta. Ald kdytd voimaa ta-
han.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ité (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Veda ylos syvyydenrajoitin 4 eteenpdin. Veda ruuvauskarki 1

ulos. Tarvittaessa voidaan myos yleispidin 11 vetaa ulos ja

vaihtaa.

Ruuvauskarki tai yleispidin voidaan irrottaa apuvélineen avulla.

Asenna syvyydenrajoitin 4 takaisin tyokalunvaihdon jalkeen.

Kaytto

Kdyttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kdytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkétyokalun vaurioitumi-

seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 5 keskiasentoon, tahattoman

kaynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 7 kahvaan,

kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-

vaan.

Pydrimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimella 5 voit muuttaa sahkétyokalun kier-

tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 10 ollessa painettuna tama

ei kuitenkaan ole mahdollista.

£ Pyorimissuunta myotapaivaan: Siirrd suunnanvaihto-
kytkin 5 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-

(> Pydrimissuunta vastapdivaan: Siirrd suunnanvaihto-
kytkin 5 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-—

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 10 ja pida se painettuna.

LED 12 palaa, kun kdynnistyskytkinta 10 painetaan pohjaan
tai puoleen viliin ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun
epdsuotuisissa valo-olosuhteissa.

Séhkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 10
vapaaksi.

26091411861(9.12.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-2205-001.book Page 57 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun asetus

Voit sadtad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kinta 10.

Kaynnistyskytkimen 10 kevyt painallus aikaansaa alhaisen
kierrosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Sisaankiertosyvyyden asetus (katso kuva B)
Saatoholkilla 3 voit asettaa ruuvinkannan upotussyvyyden
tyokappaleeseen 8 portaassa kierrosta kohti. Upotussyvyys
muuttuu joka portaalla 0,25 mm.

Saatoholkin 3 kiertaminen myotapdivaan johtaa suurempaan
upotussyvyyteen, kierto vastapdivaan johtaa pienempaan
upotussyvyyteen.

Tarvittavan asetuksen maaritat parhaiten koeruuvauksella.

Lampotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kaytettyna sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Liial-
lisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta limpétila-alueelta
poikettaessa antoteho laskee tai sahkotyokalu kytkeytyy pois
paalta. Sahkotyokalu toimiijalleen, kun sallittu akkuldmpétila
on saavutettu.

Syvdpurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-
kytkentd pysayttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin paille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kdynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Vie ruuvi ruuvauskarkeen 1. Yleispitimen 11 magneettivoima

pitaa ruuvin paikoillaan. Paina ruuvin karki voimakkaasti ruu-

vattavaa materiaalia vasten. Kunnes syvyydenrajoitin 4 kos-

kettaa tyokappaletta.

Kaynnista sahkotyokalu. Ruuvi kiertyy tyokappaleeseen, kun-

nes asetettu upotussyvyys on saavutettu. Koneisto kytkeytyy

irti; tyokalunpidin ei enda pyori. Tarkista upotussyvyys ja saa-

da sita tarvittaessa.

Avaa ruuvi asettamalla suunnanvaihtokytkin 5 vasempaan
kiertoon ja veda irti syvyydenrajoitin 4 eteenpdin kiertamatta
saatoholkkia.

Voit myds tydskennelld asennetulla syvyydenrajoittimella 4,
jos asetat upotussyvyyden sopivaksi.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto

jne.) seka laitettakuljetettaessaja sailytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

—

Suomi |57

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enda toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puoleen.
Sahkotyokalun hairiottéman toiminnan takaamiseksi puhdis-
ta yleispitimen 11 kiinnitysalue ja ruuvauksen syvyydenrajoi-
tin 4 saannollisin valein paineilmalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tallin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Léhetad akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
'?74 Séhki?tyﬁjkalut, akyt_, Ii_gétqrv?}(lfeetja palfka}}lksge_t_‘tu-
I22X| lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ympa-
ristoystavalliseen kierratykseen.
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Akut/paristot:

Li-lon X

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 57.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

Fevikég umodeiferg aoaleiag yia nAekrpika epya-
Aeia
AwpaoTe 0Aeg Tig umodeilerg
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-
Aeleg KaTa Ty THenon Twv umodeiéewv aopaleiag kat Twv odn-
IOV pnopei va mpokahéaouv nAektpomAnia, mupkayta f/kat
00BapoUg TPAUNATIOHOUG.
®ulakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikég umodeifelg kat odnyieg
yla ka0e peAAovTiki Xpijon.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleio» o pnolUOTOLETaL OTIC TTPO-
elbonoinTikég umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
Tou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
AMb610) KaBwg Kat o€ NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

AcpaAeta oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd katKaAd
PWTIGPEVO. ATatia r) oKOTEWVES EPLOXES epyaoiag pmopel
va odnyrioouv o€ atuyiuara.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov omou umdpyet kivéuvog Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv edpAekTa uypa, aépia i) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia SnpioupyoUlv omvenplopd o omoiog Umopel va avapAé-
EeLtn okovn N Ti¢ avabuptaceL.

» ‘OTav xpnotpomoleite To NAeKTPIKO epyaleio Kpardare
HaKeld am’ auto Ta mawbid K GAAa TuXOV MapeupLOKOHE-
va Gropa. Xe mepinTwon anoonacng Tng Npoooxn¢ oag Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo Tou pnxaviparoc.

HAekTpikn) acpdAeia

» To @ig Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv mpi(a. Aev emTpENETAL PE KAVEVAV TPOTIO N) HETA-
TpOTI) TOU PIG. Mn XpNOYIONIOLEITE TPOOAPHOOTIKG PIG
o€ ouvHUaopo pe yewwpéva nAekTpIKa epyaleia. Apeta-
moinTa @I¢ Kat kataMnAeg mpilec Hetwvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAngiac.

> Amo@eUy€eTE TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveteg onwg owAnveg, Oeppavtikd o@para (kako-
pLpép), Kouliveg iy wuyeia. ‘'OTav To 0wa 0a¢ eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

—

» Mnv exBéTtete Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auéavetTov
kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotyototeire To NAEKTPIKG KaA®S10 yia va peta-
PEPETE ) va avapTioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, fi yia va
BydAere To @i and Tnv mpila. Kparare To nAekTpiko Ka-
Awbio pakpid ané umrepBoAkéc Oeppokpaciec, koPpTe-
pEc akpéc Kayf and Kwnta e§apTipara. Tuxov xaAaopé-
va iy neptmAeypéva nAekTpikd kahwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epydleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnowgomnoteire kaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katyua xprion oto UmaiBpo. H xpron
KaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaifploug xwpoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "0Tav n Xprjon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TPOOTATEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakomn FI/RCD).
H xpron evog mpoaTaTeuTikou HLaKOTTn Slapeong eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektpomAntiac.

Acpalela mpoownwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €PYaCia TTOU KAVETE Kal va XEIPI{eGTE TO
pnxavnpa pe mepiokeyn. Mn xpnoyiomoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVEU-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata 1o Xelpl-
0pO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel oe cofa-
00UC TpaupaTIoPoUC.

» Oopdare évav karaAAnAo yia oag mPooTaTEUTIKO €€omAL-
00 KaLaAvToTE MPOOTATEUTIKA YuaAd. ‘OTav poparte évav
kaTaMnAo mpooTaTeuTikO eEomAiopd OMwc Pdoka mpooTaciac
arno okovn, avTioAodnTika unodnpata aopaleiac, mpooTa-
TEUTIKO Kpavoc  wraomidec, avaloya pe To ekaoToTe epyaleio
KaL T XPAOn Tou, EAATTRVETAL O KivOUVOG TPQUHATIOP®Y.

> Anopelyere TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire o1 T0
nAekTpIKO €epyaleio €xel amo{euxTei mpv To oUVbETeTe
peTo nAekTIKO HikTUO I} pE TV pnaTapia kaBwg katmpy
1o mapaAapere fj To perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Blakomn
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
70 €ivat akopn otn 6€on ON, T0TE dnpoupyeital kivbuvog
TPAUUATIOPMV.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaAeia Tuxév cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i kAeldia mpiv Bécere To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio n keldi
OuVapHoAoyNUEVO 0 €va TIEPIOTPEPOHEVO TURHA EVOC
UNXavnUaToc Pmopei va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auto oacg. PpovTileTe yia Tnv
acpaAi} 6TAoN TOU GOHATOC oac Kal Slatnpeire mavrore
TNV 1oopporia oag. ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXAvnua o€ MEPIMTMOELC AMPOGOOKNTWY TIEPLOTACEWV.

» dopare karaAAnAa evbupara. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Kparare ra paAAd oac, Ta polxa oag kat Ta
yavTia oag pakpld ané kivoUpeva e€aptipara. Xahapn
evoupaoia, KoounpaTa f HakELa PaAALa pnopei va epmiakolv
oTa KvoUpeva e€apTriyara.
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» 'Otav undpxet n duvardtnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappopnong rfj surAoyiig okovng, fefaiwbdeire o1t
auTéC eival cuvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
XenogomololvTaL 6woTd. H Xprion piag avappoenong
0KOVNG UMopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeital
amo Tn oKovn.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaAeinv

» Mnv UnepPOPTMVETE TO PNXavnua. XpnotpHomnoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl aOPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
JEVN TIEPLOXT) LoXUOC.

» Mn XenouomoLoeTe MOTE Eva PNXAvnpa Tou €Xel XaAa-
opévo dlakommn. ‘Eva nAekTpIko epyaleio mou Sev pmopeirte
nA€ov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kal/r ekTOC AetToupyiac ei-
VaL EMKIVOUVO Kal TPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To i ano T mpi{a kat/i apaipécTe TV pmara-
pia mpuv die€ayere oo pnxavnpa pa onoladimoTe epya-
oia puBpong, mpiv aAAa&ere éva e€aptnpa ) 6Tav mpo-
Ketrava Stagulagere/va amodnkeloete To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoANTITIKA PETPa aopaAeiag PEvVouV Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnowomnot-
€ite pakpid amd maidia. Mnv emrpéyete T Xprion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat e€oikelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv Srapacer Tig mapouoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva 6Tav xpnaotpomolouvTat
amo Amelpa MPOCWTA.

» Na mepnoleioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTijpara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIAcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipaTa yla EmMokeun mpw Ta éava-
XPNGHOMOUOETE. H KAKI GUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €p-
yahelwv anoteAei arria moA@V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepd Kat Kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID GQNVOVOUY
SuokoAdTEPa Kal 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. aUppwva pe Ti¢ mapoloeg odn-
yiec. Aappavere eniong unoyn oag Tig EKAGTOTE GUVORKEC
KatTnv umo extéleon epyaeia. H xpnotpomnoinon Twv nAe-
KTPIKWV epyaAeiwv yla epyaciec mou Sev mpoBAémovTatyl autd
unopei va dnptoupynoel emkivouvee KaTaoTaoelc.

TpOGEKTIKOC XELPIOHOC KaL XpiRon epyaAciwv pmatapiag

» DopTileTe TIC PIATAPIEC HOVO JIE POPTIOTEC TTOU TIPOTE(-
VoVTalL and TovV KATaoKeuaoTi. 'Evag gopTloTnc mou eivat
KaTaMnAog HoVo yia éva GUYKEKPLPEVO TUMO UnaTtaplay on-
uioupyei kivbuvo mupkayldc 6tav xpnotporonfei yia aMeg
unatapieg.

» Xpnowomoleite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopilovrat yU autd. H xprion aAMwv unatapiav pno-
el va o6nynoel o€ TpaupaTiopoUc Kat va Snpuloupynoet Kiv-
Suvo mupkayldc.

» Kpardre Ti¢ piatapieg mou 6e Xpnoipomnoleite pakpid
ané cuvoETHPEC XapTIAV, Vopiopara, kAeldid, kapgud,

—
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Bideg kL aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAamaoouv Ti¢ emageég TG patapiac. ‘Eva
BpaxukUkAwpa Twv enagmv TNE UaTapiag Jnopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc 1 wTid.

» Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnynoet oe 1-
appof} uypaV amd Thv pmatapia. AmogelyeTe ke ena-
@i i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emaric EemAlvere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a €pBouv o€ ena-
@i} ye Ta paria, mpémet va {NTHOETE EMONG KAt lATPIKN
Bondeia. AlappéovTa uypd pnatapiac umopeiva odnynoouv
o€ epeblopolg Tou 6€ppaTog fy o€ eykalparta.

Service

> A®oTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSeUPEVO MPOCWIKG Kat pe yviiowa avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaileTe Tn Slatripnon Tne aopdaAelag Tou pn-
Xavruarog.

Ynobeifeic aopaleiac yua karoafidia

» Na mavere To pnxavnpa ano Tig HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouyKpdTnong 6Tav mpoketrat va dieédyere epyaoieg Ka-
TG TIC omoi€eg unrdpXeL Kivouvoc n iba va cuvavrijoel Tu-
XOV pn opatég nAekTpopopeC ypappég. H emagn Tne Bi-
6ac pe pia uno TAon EUPIOKOUEVN NAEKTPIKN Yoapun Umopel
va Béoet peTaAMKd TURPATA TOU PNXavnpaToc emiong uno Ta-
on kat va odnynoet éTol oe nAektponAngia.

» Kparare kaAa o nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BidwveTe
AUveTe Bibeg pmopet va eppavioTolv mpocKalpa avtiépaoTl-
KEC poméc (khotonuara).

» AcpalileTe To ud katepyacia Tepdxto. ‘Eva und katep-
yaoia Tepdaxlo cuykpaTiéTal acparéaTepa pe pia 6idTagn ou-
oQIyEng 1y He pla péyyevn mapd pe To xépt oag.

» Tpiv amoBéoete To NAEKTPIKO EpyaAeio MEPIPEVETE TP®-
Td Va OTapaTioel evreAo¢ va Kwveital. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMOPEL va opNVACEL Kal va 0dnynoeL 0Ty ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» Mnv avoiyete Tnv pnarapia. Yndpxet kivbuvog Bpaxuku-
KA@paroc.
P Nanpocrarelere v pmarapia amo unepBoAkég
BeppoKpacieg, m. X. akopn kat amd cuvexi nAta-
ki) akTivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-
XEl Kivbuvoc €kpnenc.

» Ze mepinrwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xpfiong Tng
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadupnacerg amd Tnv
pnartapia. AQOTE va PreL pPECKOC PG Kal ETMOKE-
TeiTe €va yuatpo av aie@avOeire evoxAijoeig. Otava-
Bupidoelc pumopet va epebioouv Tig avanveuoTikég 060UG.

» Na xpnoponoleire Tnv patapia pévo 6e GuvoUaopo pe
T0 nAeKTPIKO epyaleio oag amd Tnv Bosch. Movo éTal
npogTateVeTalL n ynatapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
QopTION.

» H pmarapia pmopei va umooTei {npid ané ayunea avrt-
Keipeva, omwe m. X. kapQi i kareaBion ) amo eiwrepiki
@oknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén fi TNV unepBéppavaon T pumarapiag.
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Teplypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou
AwaBaoTe 0Aeg Tig umodeifelg aopaleiagkat
TI§ 00nyi€eg. ApEAeleC KaTa TV THENON TwV
unobeifewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayid
1\/kat coBapolc TpaupaTiopouC.
TMapakaoupe avoi€te Tn SimAwpévn oehiba pe Thv anewovion
TNC OUOKEUNC KL a®AaTe TV avolyTr 6o Oa daBalete Tig o6n-
yieg xetplopou.

Xpion cUHPWVa JE TOV TTIPOOPLGHO

To pnxavnua mpoopidetal yia 1o Bidwpa kat 1o AUotpo Piowv.
To @wc autol Tou NAekTpIkoU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIOHO TNE MEPLOXTC EPYATiag Tou NAEKTPIKOU ep-
yaAeiou kat 6ev eivat KataMnAo yia pwTIoPO XWEOU OTO OTiTL.

Anekovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv aneikovi{opevwy oTolXelwv avapeépETal aTnv
QTEIKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn ceAiba ypagIkwy.
1 Mo Bidwpartog (bit)*
KéAugoc 0briynong
KéAugpoc pibpiong yia odnyo fadouc fibéwpartog
0bnyoc Badouc Piéwpatog
AakonTne aAAayng popaAg MEPLOTPOPNC
TARKTPO amopavoaAwonc pumatapiag
Mnartapia*
Aapn (Hovwpévn emeavela maciparoc)
®wg epyaoiag
Aakorne ON/OFF
11 ®dopéag yevikngxeriong*
*E€apTijpara mou amelkoviovral ) meplypapovrat Hev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnpaTwv Koi-
Ta 1o mpoypappa eZapTnHATWV.

O oo ~NOOGLhA, WN

oy
o

TexVIK( XapuKTNeLOTIKA

Apamavokareafido pmarapiag GSR 10,8 V-ECTE

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601JE40..
OvopaoTIKn Taon V= 10,8
Ap1BpoC oTPOPOY XWPIC PopTio  mint 0-3000
Méyiotn pomry oTpéwng, anahd
Bidwya katd 1ISO 5393 Nm 3
Ynoboxi| epyaieiou %" €0WTEPIKO
efdywvo
péyiotn diaperpoc Bidacg mm 4,0
Bapoc olppwva pe .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1

*eEaptaratand Ty pnatapia mou xpnatonoleirat
*Tleploptopévn 1oxug otic Beppokpacieg < 0°C
TaTexvika xapaktnplotika e€akpiBabnkav pe pnatapia and T ouokeuaoia.

—

GSR 10,8 V-ECTE

Apamavokaredafido pmarapiag

Emrpentii Oeppokpaocia
nepiBaMovtog
- KaTa TN QOPTION R °C 0...+45
- Katd T Aetroupyia Kat katd

NV anobnkeuon °C -20...+50
YuvioToUpEeves UmaTapieg GBA10,8V...
YUVIOTOULEVOL QPOPTIOTEC AL11..

* efapTaral amo Ty pnatapia mou xpnotoroleirat
*TTeploptopévn 1oxuc oTic Beppokpaaiec < 0°C

TaTexvika xapaktnploTika e€akpiabnkav ye pnatapia and T cuokeuaoia.

TMAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Tupéc exmopnnc Bopuou, umohoylopévec kata EN 60745-2-2.
H xapakmnptoTikr atabun Bopufou Tne cuokeunc eakplBwon-
Ke oUppwva pe TNV kapnUAn A kal avépxetat oe: LTaBun akou-
oTIknG meong 74 dB(A). Z1aBun akouoTikig loxUog 85 dB (A).
Avaogdheta pétpnongK =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouVOAIKEG TIHEC kpadaopv ay, (GBpolopa avuopaTwY TPLOV
KateuBuvoewv) katn avacpaieta K eakpifwdrkav oupgwva
e 1o mpoTumo EN 60745:

Bibwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

H oTaBun Kpabacp®v oU avaQEpeTal o’ auTeg TIC odnyieg xet
petpnBei olpewva pe pa dladikacia pérpnong Tumomotnpévn
orompotuno EN 60745 kat pmopei va xpnotyonotndel yia Tn ou-
YkpLon S1apopwv NAekTpIK®VY epyaleiwv. Eival emiong kaTaMn-
An yia évav mpoowpvo UMoAoyIopo TS EMBAPUVGNG and Toug
kpadaopoUc.

H o1abun kpadaopwv mou avagépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Le EPINTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia AAec epappo-
Y€, e 61apopeTIKa 1 amokAivovTa e€apThpaTta f xwpic emapkn
ouvTipNon, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv pmopel va amokAvel Kat
auTn. Auto propei va auénoel onpavTika Tnv empBapuvon anod
TOUG KpadaopoUE KATA TN oUVOAIK Hi1dpketa oAOKANpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTripaToc mou epyaleabe.

Ta Tnv akp1Br ekTiunon e empapuvong and Touc kpadaopolc
6a mpénet va AapBavovrat eniong undwn Kal oL xpovoL KaTa
610pKelda Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTo¢ Aetroupyiagh
AETOUPYEL, XWPIC OPWC 0TV MEAYHATIKOTATA VA XPNOILOTIOLEL-
Tal. AuTO UMopEi va PELWOEL ONPAVTIKA TV eMBAPUVON armo
Toug KpadaopoUc katd Tn Sidpkela OAGKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTnpatoc mou epyaleabe.

I'C auto, mpwv apxioet n 6paon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oupmANPWLATIKG PETPa acpaleiac yia TV mpooTacia
TOU XEIPLOTR OMWE: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XPNnotpoToleiTe, 61aTrhEnon (EaTMV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TN EKTEAEONC TWV HIAPOPWY EQYATIOV.

26091411861(9.12.14)
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AiAwon oupBarornrag C €

AnAawvoupe e anokA€LoTIKn pag eubivn, OTL To MPOIGVY Tou TEPL-
YPAQeTaL aTa «TEXVIKG XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL O€ OAEC TIG
oxeTIkeC Slatatel Twv odnyiwv 2009/125/EK

(61amagn 1194/2012), 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupnepihapBavopévwy Twv aAay@v Toug Kat Tau-
TieTat pe Ta akohouba mpotuna: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%/»@( Lo iV fode—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

TuvappoAoynon

®oprion pmarapiag
» Na XpnoomoLEiTE HOVO TOUC (POPTIGTEC TOU AVAPEPO-

vraiotn eAiba e€apTnpdarwv. Movo autoi ot popTioTEC €l

Val EVOPUOVIOPEVOL JE TNV pmaTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) Tou Xpnalpomoleital aTo NAEKTPIKO oa¢ epyaleio.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal HEPIKWE PopTIopEVN. a

va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TNC PraTapiag mPEMeL va TV

(QOPTICETE GTO POPTIOTH TPV TNV XPNOLLOTOLOETE Yia TIPGTN

Popa.

H punatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiyr.

H 6iakorm Tne gpopTiong 6ev BAGNTEL TV pmatapia.

H umatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo pia OAOKANPWTIKA

€k@opTion armo T 6idta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abeldoel n pratapia 10 NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvUe-

TaLaMo ia mpooTateuTikn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveital
mA€ov.

» Merd Tnv autoparn andleuén Tou nAekTpikol epyaleiou
un ouvexioete va marare o Siakémrn ON/OFF. H pnara-
pla pmopei va unootei (npta r BAGRN.

Awote poooyn oTi¢ unodei€elc andoupaonc.

Apaipeon pmarapiag
- Ta va apaipéate TV pnatapia 7 natriote Ta mARKTpa aro-

pavoaAwaong 6 kat ByaATe Tnv pumatapia and To NAEKTPIKO ep-

yaAeio Tpafavrag Tng anod Tnv miow mAeupd. Mn xpnotpo-
noujoere Bia.

Avtikaraoraon epyaleiou (BAéne ewova A)

> Agaipeite Tnv pnarapia anod 1o nAeKTPIKO epyaleio mpwv
ané omoladimoTe epyacia oTo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaTa TV petapopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mnv
anodnkeuoi Tou. Xe nepinmwon abéAnTng evepyonoinong
Tou Stakomtn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupaTiopoU.

—
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BydaAte Tov 06nyo BaBouc 4 tpafwvtag Tov and pmpootd. Apal-
péote Tn puTn Rrdwpatoc 1. Av xpelaotel pmopeite va Byalete
Katva aAGEeTe Kal To Yeviko popéa YeVIKAG xprnong 11.

['a v amopdkpuvon Tne kataaBiéoAapag iy Tng umodoxic (po-
p€ag) T KatoaBlooAapac YEVIKAC XpNong, EMTPEMETaL VA XpN-
olpomotnBei éva BondnTiko epyaleio.

MeTd Tnv aMayn TonoBetnote maAtTov 0dnyo fadouc 4.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag
» Na xpnowomoleire povo yvijole¢ pmarapieg 1ovrwv Aibi-
ou Tn¢ Bosch pe Tdon i6ua ’ auTiiv mou avagpéperat end-
VW OTNV MVaKiba KaTaockeuaoTi} Tou NAEKTPLKOU oag €p-
yaAeiou. H xprion aMwv pmataplav pnopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC Kat va Snptoupynoet Kivbuvo mupKaylac.
Ynodedn: H xprion pmataptwv akatdAMnAwv yia To NAeKTpIKO
epyaheio pmopel va odnynoel e AaBog Aerroupyieg N oe BAARN
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
©éate To dlakomTn aMayng eopdc meploTpodng 5 otn pecaia
6éon yia va epmobioeTe pita Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou punxa-
vhuartog. Ewoayere Tn goptiopévn pnatapia 7 otn Aafr kat Be-
Bawbeire o1t pavbalwoe kabwg kat 6Tt Gev MPoegéxel and T
AapBn aMa ot eival «mpoowno» Y auTnv.

PUOpon popac meploTpoPiig

Me To 61akomTn aAayng popdag meplotpo@ric 5 pmopeite v a-

AGEeTe TN Popd MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. AuTo,

Opwe, bev eivat duvato otav o Stakonmng ON/OFF 10 eivatma-

TNHEVOCG.

) AeidoTtpopa: Impwtte To HlakonTn alMayng e eopdg
nepLoTPOPNG 5 KA Tic 6U0 MAeupég péxpL TépUa aTn Béan
-

> ApiotepdoTpopa: Impwete To HlakonTn alMayric Tng ¢o-
pac meploTPo@Nc 5 kat Tic 5U0 MAeUPEC PEXPLTEPLA OTN B€-
or) m—

Oéon o€ Aetroupyia Kt ek Aetroupyiag

I'a va Béaete ae Aerroupyia 10 NAekTPIKO epyaleio maThoTe TO

6iakomrn ON/OFF 10 kat KpaTnoTe ToV aTNHEVO.

H pwrodiodoc 12 avafel 6Tav matndel Téppa n KaTd T0 RUIOU 0

Suakommng ON/OFF 10 pwrtiovtac €Tot umo Suopieveic ouven-

KEC wTIoPOU Tn B€an BéwpaTog.

T'a va B€aete ekTd¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio agr-

ote eAeUBepo To Siakommm ON/OFF 10.

Na 6éTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo oTav mpo-
KeTat va To xpnotponotioete. ‘Etol e€owovopeire evépyela.

PUOpon apiBpol oTpoprv

Mnopeire va puBpioeTe opaha Tov aptBpd oTpoPpwV Tou EUpL-
0KOpEVoU o€ Aetroupyia nAekTpIkoU epyaAeiou, avaloya peTnv
niieon mou aokeite oTo diakonrn ON/OFF 10.

EAagpid mieon Tou Siakommm ON/OFF 10 éxel oav anoTéAeopa
XapnAd apBpo atpopwv. O apiBudc oTpopmv augavelavaloya
e v aténon Tng meong.
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Pu6pon Tou Baboug Biéwparog (BAéme ewkova B)

Me 1o kéAuoc pubutonc 3 mopeite va mpoemAeeTe To fabog
Biéwpatog TNC kepaAng Tne Bidag oTo und kaTepyacia TEPAXI0
o€ ouvoAikd 8 pavoahwoypec abpibec ava meptotpo@r. Kabe
Babuiba avTiaTolkei oe aMayr Tou Babouc Bidwpatog Kata
0,25 mm.

H otpo@1 Tou keAUouc pubtong 3 pe wpoAoylakn popd auga-

velTo Babog Bibwparoc, n oTPOPN TOU e Popd avTifetn Tne
wpoloylakic pewwvel To fabog fdwparoc.

0 kaAUTepog TPOMOC e€akpifwong Tne amarroUpevnc puduIoNg
eival éva 6oKIpaoTko Bidwpa.

TpocTacia and uneppopTwon oe eaprnon anod tn Beppo-
Kpaoia

Y€ mepinTwon xpnong oUPPVa He To 0KOMO MPoopLopoU TO
nAexTPIKO epyaleio bev pmopei va unep@opTwel. Xe mepinTw-
on moAU (oxupoU GopTIOU I eyKATAAEIWNG TN EMITPETG TTEPLO-
Xn¢ Beppokpaciac TG unatapiag pewwvetal n anodiopevn
10XUG ) amevepyoroleiTal To NAEKTPIKO pyaAeio. To NAeKTPIKO

epyaheio Aetroupyei Eava petd T eniteudn Tne emrpenng Oep-

pokpaoiag Tne pmatapiac pe mApn amodidopevn 1oxU.
Tpootacia amé oAokAnpwTIK) EKPOPTION

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpootaTeUeTal ano pia 0AoKANPWTIKN
ek@opTion amo T 61dta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adelaoel n pnatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLand pia npootateuTikn 1ataén: To epyaleio Sev kiveitat
mAéov.

Ynobeielg epyaoiag

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Biba povo
oTav auto Beiokerat ektog Aetroupyiac. Meplotpepopeva
epyaeia pmopei va yAloTpricouv.

0bnynate T Bida otn puTn Piéwparoc 1. H Bida cuykpaTiérat

and T payvnTiki Suvapn Tou popéa yevikng xenone 11. Tati-
ote TN PN Tne Bidag yepd emdvw aTo UAKO ou mpémet va PIow-

oeTe PEXpLo 0dnyoc fabouc BidwpaTog 4 va akoupmioel ENave
0TO UMO KaTepyaoia TEAxL0.

©¢oTe To NAekTPIKO epyaeio o€ Aetroupyia. H Bida Piéwvetat
0TO UTIO KaTEPYaoia TEHAXIO HEXPL VA EMTEUXTEL TO PUBUIOPEVO
Baboc Biowpatog. O Pnxaviopoc kivnong amooupmAéketal. H

unoboyr epyaleiou bev yupilet aMo. EAEyEre To PaBoc Bibwpa-

TOC Kal, aV XpElaoTel, enavappubpioTe To.

I'a 1o Auowo Bidawv 6éate To Siakomm aAayng popag mepl-
oTpOP¢ 5 TNV apLOTEPOOTPOPN Kivnon kat wbnaTe Tov 0dnyo
Babouc BLéwpaTog 4 mpog Ta EUMPOC XWPIC, OPWC, Va YUPIoETE
T0 KEAUQOC PUBULONC.

Mriopeite va epyaaTeire emiong kat e TomoBetnuévo Tov odnyo
BaBouc Bowpatog 4, otav mpwra mpooappooeTe To abog Bi-
6wparog.

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

> Agaipeite Tnv pmarapia and To NAeKTPIKO epyaleio mpv
ané omoladimote epyacia oTo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBa¢
KOLKaTa TV petapopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mmv

—

anoBikeuet) Tou. Le nepinTwon aBeAnTng evepyomoinong
Tou Slakommn ON/OFF undpyxel kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awartnpeirte To NAEKTPLKO €pyaA€io Kal T oXIOpEC aepL-
opoU kaBapég yia va pnopeire va epyalece kaAa kau
aopalac.

'Otav n pnatapia &e Aetroupyei méov mapakaloUpe va aneu-
Buvbeire 0’ éva efouatobotnuévo Kataotnua Service yia nAe-
KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

T'a Tnv e€aopaAion plag ampdokomTnc Aetroupyia Tou nAekTL-
KoU epyaleiou, kabapileTe o€ TAKTIKA XpOVIKA laaThpaTa TV
nieploxn umodoxn¢ Tou popéa Tne katoafiboAapac YeVIKAE Xpn-
onc 11 kattov 0dnyo BaBouc Bidwpatoc 4 e memespEVo aépa.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavrd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU POidVOC 0ag Kabwe yia Ta KaTaAMnAa
AVTAMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUG.

'Otav {nTate SlacanTikeC MAnpogopiec kabwe kat otav mapay-
YEAVeTE avTaAOKTIKG TIPETEL VO aVaPEQPETE OTIWEONTIOTE TO
10ywnlo aplBuod eupeTnpiou Mo avaypapeTal TNV MVaKida
KOTOOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epyeiag 37

19400 Kopwi — ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

OvmeplexOpevec pmatapieg vTwv Abiou umdkewvTaL oTiC amnat-
TNOEIC TwV emKivbuvwy ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 08IKWE amod To XpHoTn xwpic dAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, ol uratapiec anootéMovTal ano Tpitoug (T.x. ae-
POTIOPIKWC 1} e eTalpia HETaPop®V) Mpénel va TnpolvTal did-
POpEC 1610iTEPEC AMAITHTELC Yia TN GUCKEUAGLa Kal Tn ofjpavon.
E6w mpénel, KaTa TV MPOETOLLACIa TOU UM aMooTOAR Tepayi-
ou, va {ntnBei onwabnmoTte kat n oupBoulr} evog eldKoU yia
emkivouva ayaba.

Na anootéMeTe TI¢ pmatapiec povo otav To mepiBAnua eivat
@0wT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES HE KOANTIKN Tawvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
NV KOUVIETaL HEG OTN CUOKEUaia.

TMapakaoUpe va AapBavere emiong umown oag KaL Tuov mo
auoTnpéc eBvikee Slatatelc.
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Anooupon

/) Ta nAekTpIKA epyaleia, ol umatapieg, Ta e€apTnuata

ng.{ K010l GUOKEUAOIEG TTPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL HE TPOTIO

@IKO TIpo¢ To TepIBAaAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia Kal TIC UaTapieg oTa anop-

pluparta Tou omimou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia
2012/19/EE Ta dxpnoTa nAexTpKa epya-
Aeia kat oupwva pe Ty Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapiec 6ev eival AEoV UTOXPEWTIKO va
oUMéyovTalexwploTd yia va avakukAwBolv
e TpOMo QIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6(OETE TPOTOY) OTIC
unodeiEelg oo kepaAato «Metapopd»,
oehiba 62.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadgi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya

agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirfar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

—
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hi¢bir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda buytk bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullamimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
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uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibat: kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan once, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhslikla ¢alismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disar sizabilir.
Bu siviile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

—

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disar sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

12:02 PM

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Vidalama makinesi giivenlik talimati

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bu-
lunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
st elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilirken
kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Are, Akilyii asini dlciide Isinmaya karsi; drnegin sii-
O rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlglide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.
Usuliine uygun kullanim

Bu alet vidalarin takilmasi ve sokiilmesi icin gelistirilmistir.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degildir.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Vidalama ucu*
Dayama kovani
Vidalama derinligi mesnedi ayar kovani
Vidalama derinligi mesnedi
Donme yoni degistirme salteri
Akii bosa alma diigmesi
Aki*
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
9 Calismaisigl
10 Agma/kapama salteri
11 Cok amagli vidalama ucu adaptori*
*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O ~NOOGThA WN

saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601 JE40..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayisl dev/dak 0-3000
1SO 5393’e gbre yumusak
vidalamada maksimum tork Nm 3
Ug kovan %" g altigen
Maks. vidalama-@ mm 4,0
Agirhig
EPTA-Procedure 01/2003’e .
gore kg 0,9/1,1
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda R ‘© 0...+45
- Isletmede ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..

*Kullanilan akiiye bagli

* < 0°Csicakliklarda sinirli performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-2 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 74 dB (A); giiriilti emisyonu seviyesi
85dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Vidalama: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

—

Tiirkge | 65

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiinii onemli 6lgiide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin hiikiimlerini karsi-
ladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan
ederiz: EN60745-1, EN 60745-2-2.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek iin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarjakarsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.
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Akiiniin ¢ikariimasi

- Akiiyli 7 cikarmak icin bosa alma diigmelerine 6 basin ve
akilyi asagl dogru elektrikli el aletinden cekerek ¢ikarin.
Bu sirada zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakimz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Derinlik mesnedini 4 6ne dogru ¢ekin. Vidalama ucunu 1 ge-

kerek ¢ikarin. Gerektiginde cok amagli ug adaptorii 11 ¢ikari-

labilir ve degistirilebilir.

Vidalama bitsini veya cok amagl bits adapt6riinii ¢ikarmak

icin yardimci bir alet kullanilabilir.

Ucu degistirdikten sonra derinlik mesnedini 4 tekrar takin.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-
lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-
lir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz

takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti

hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla calismasini 6nlemek icin dénme yonii degis-

tirme salterini 5 merkezi konuma getirin. Akiiyli 7, hissedilir

bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek

bigimde tutamagin icine yerlestirin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yonii degistirme salteri 5 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 10

basili iken bu miimkiin degildir.

) Saga doniis: Donme yonii degistirme salterini 5 iki taraf-
tan sonuna kadar su pozisyona itin < .

(> Sola doniis: Donme yonii degistirme salterini 5 iki taraf-
tan sonuna kadar su pozisyona itin s .

Ac¢ma/kapama

Aleti cahgtirmak icin agma/kapama salterine 10 basin ve sal-

teri basili tutun.

LED 12 agma/kapama salteri 10 yari yariya veya tam olarak
basili iken yanar ve elverigsiz kosullarda vidalama yerini ay-
dinlatir.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 10 bi-
rakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

—

Devir sayisinin ayarlanmasi

Agma/kapama salterine 10 basma durumunuza gére elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 10 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisik devir sayisi ile caligir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)

Ayar kovani 3 ile vida basinin is pargasina girme derinligi ka-
demeler 8 halinde ayarlanabilir. Her kademe vidalama derinli-
£ini 0,25 mm degistirir.

Ayar kovani 3 saat hareket yoniinde gevrilince daha biiyiik bir
vidalama derinligi, saat hareket yoniiniin tersine cevrilince
daha kiigiik bir vidalama derinligi ayarlanir.

Gerekli ayari en dogru bicimde deneme ile bulursunuz.

Sicakliga baglh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicaklig) arali-
ginin disina ¢ikildiginda ¢ikis giicii diiser veya elektrikli el aleti
kapanir. Bu durumda elektrikli el aleti ancak izin verilen akii si-
cakligina erisildigninde tam ¢ikis giicii ile tekrar caligir.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin
sarjakarsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapal durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Vidayi vidalama ucuna 1 dayayin. Vida cok amagl vidalama
ucu adaptoriiniin 11 manyetik kuvvetiile tutulur. Vidanin ucu-
nu vidalama derinligi dayamag 4 is parcasi Ustiine gelinceye
kadar malzemeye kuvvetlice bastirin.
Elektrikli el aletini calistirin. Ayarlanmis bulunan vidalama de-
rinligine ulasilincaya kadar vida is parcasi igine vidalanir. Tah-
rik kuplaji agilir ve ug kovani déniisti durur. Vidalama derinligi-
ni kontrol edin ve gerekiyorsa ayarlamayi tekrar yapin.
Vidalari sokmek icin ddnme yonii degistirme salterini 5 sol do-
niise ayarlayin ve ayar kovanini cevirmeden vidalama derinligi
dayamagini 4 6ne dogru cekin.
Vidalama derinligi uygunsa vidalama derinligi dayamag 4 ile
calisabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.
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Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise bagvurun.

Elektrikli el aletinin arizasiz islev gérmesini saglamak icin cok
amagl bits adapt6riiniin 11 kavrama alanini ve vidalama de-
rinligi dayamagini 4 diizenli araliklarla basingl hava ile temiz-
leyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Msteri hizmeti (iriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigmanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

—
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hikkiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliiliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
ng.ﬁ zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢plerinicine

atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
2012/19/EUyonetmeligi uyarincakullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/

bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-

tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 67.

Li-lon

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkoéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

—

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osoh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, Ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia

26091411861(9.12.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2205-001.book Page 69 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
go nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

—
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace wkretarek

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych sruba mogtaby
natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne, elektronarze-
dzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane powierzch-
nie rekojesci. Kontakt Sruby z przewodem zasilajacym moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe elek-
tronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

» Trzymac¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

> Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

\_ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
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skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochronié akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazédwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania srub.
Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie

nadaje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie
domowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Koncdwka wkrecajaca (bit)*

Tuleja ogranicznika gtebokosci (przednia czesc)

Tuleja nastawy gtebokosci wkrecania

Ogranicznik gtebokosci

Przetacznik kierunku obrotéw

Przycisk odblokowujacy akumulator

Akumulator*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Swiatto robocze

Wiacznik/wytacznik

11 Uniwersalny uchwyt na koncéwki wkrecajace*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oO~NOGBAWN

[y
o

—

Dane techniczne
Numer katalogowy 3601JE40..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predko$¢ obrotowa bez
obciazenia mint 0-3000
Maks. moment obrotowy wkre-
cania migkkiego wg 1SO 5393 Nm 3
Uchwyt narzedziowy %" wpust
szesciokatny

Maks. $rednica $rub/wkretow mm 4.0
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1*
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas +adowgnia C 0...+45
- podczas pracy ipodczas

przechowywania C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
Zalecane fadowarki AL11..

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia akustycznego
74 dB(A); poziom mocy akustycznej 85 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Wkrecanie: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzony
zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej procedu-
ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
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czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN60745-2-2.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane s do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowa-

ny czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem
catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wtacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

- W celu wyjecia akumulatora 7 nalezy przycisna¢ przycisk
odblokowujacy 6 i wyciggna¢ akumulator z elektronarze-
dzia do tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

—
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Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np. do-
glad, wymiananarzedziitd.) jak i przed jego transportem
i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wigczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Zdja¢ ogranicznik gtebokosci 4, zsuwajac go do przodu. Wy-

jac¢ konicéwke wkrecajaca 1. Jezeli zaistnieje taka potrzeba,

mozna tez wyjac i wymieni¢ uchwyt uniwersalny 11.

Do zdejmowania koricowek wkrecajacych oraz uniwersalnego

uchwytu na koricdwki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Po dokonaniu wymiany narzedzia, natozy¢ ponownie ogra-

nicznik gtebokosci 4.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

> Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przefacznik kierunku obrotéw 5 nalezy nastawi¢ na pozycje

srodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wigczenia sie urza-

dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow

Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmienic kierunek obrotow

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 10

jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przesuna¢ do oporu przetacznik kie-
runku obrotéw 5 po obu stronach, ustawiajac go w pozy-
Cji o,

(> Obroty w lewo: Przesuna¢ do oporu przetacznik kierun-

ku obrotéw 5 po obu stronach, ustawiajac go w pozycji
-

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnac wigcznik/
wytacznik 10 i przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED 12 zapala sie po wcisnieciu wtacznika/wytacznika
10 do potowy lub catkowicie, umozliwiajac do$wietlenie miej-
sca pracy w miejscach stabo o$wietlonych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik 10.

Aby zaoszczedzic energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢

regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 10.
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Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik 10 oznacza niskg pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajacym sie naciskiem pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Nastawianie glebokosci wkrecania (zob. rys. B)

Za pomoca tulei 3 mozna ustali¢ gteboko$¢ zanurzenia gtowki
$ruby/wkretu w materiale. Na kazdy obrét przypada 8 stopni.
Przekrecenie o jeden stopien zmienia gteboko$¢ wkrecania o
0,25 mm.

Obracanie tulei 3 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara zwieksza gtebokos¢ wkrecania, obracanie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza gtebo-
ko$¢ wkrecania.

Wiasciwa gteboko$¢ wkrecania mozna ustali¢ przeprowadza-

jac wkrecanie prébne.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora
dochodzi do automatycznego zredukowania mocy wyjsciowej
lub automatycznego wytaczenia elektronarzedzia. Elektrona-

rzedzie pracuje z petng mocg dopiero po ponownym osiagnie-

ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wylaczyé. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgnac sie ztha sruby.

Natozyé $rube na koficéwke wkrecajaca 1. Sruby i wkrety sa

automatycznie przytrzymywane przez site magnetyczng uni-

wersalnego uchwytu narzedziowego 11. Wcisna¢ czubek $ru-

by w obrabiany materiat, az ogranicznik gtebokosci wkrecania
4 dotknie jego powierzchni.

Wigczy¢ elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie ruby w
materiat, az do osiagniecia nastawionej uprzednio gteboko-
$ci. Naped zostaje wytgczony; uchwyt narzedziowy przestaje
sie obracac. Skontrolowac gteboko$¢ wkrecania i — w razie
potrzeby - podregulowac.

Do wykrecania $rub nalezy ustawi¢ funkcje ,obroty w lewo® za
pomoca przetacznika obrotéw 5izdja¢ - zsuwajaé do przodu
- ogranicznik gtebokosci wkrecania 4, nie przekrecajac przy
tym tulei nastawy.

Po dopasowaniu gtebokosci wkrecania, mozliwa jest tez pra-
ca z natozonym ogranicznikiem gtebokosci 4.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyjac akumulator z

—

elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Aby zagwarantowac bezbtedne funkcjonowanie elektronarze-
dzia, nalezy czysci¢ w regularnych odstepach czasu obszar
mocowania uniwersalnego uchwytu na koricéwki 11 oraz
ogranicznik gtebokosci wkrecania 4 za pomocg sprezonego
powietrza.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiagzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towardw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyijnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoélinych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-

lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

/) Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

ng.{ nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do

odpadéw domowych!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng

2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-

narzedzia, azgodnie z europejska wytyczng

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte

akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-

no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-

rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 72.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

AVAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Néstroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

—

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpisobit pre-
mosténikontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Zze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovak

» Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe sroub zasah-
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim mize privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubi se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

=2 Chraiite akumulator pied horkem, napf¥. i pfed
trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.
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» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator miize zacit hofet, mize z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

’

Urcené pouziti
Stroj je uréen k zaSroubovani a uvoliiovani $roubd.
Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Sroubovaci bit*
Dorazové pouzdro
Nastavovaci objimka hloubkového dorazu zasroubovani
Hloubkovy doraz za$roubovani
Prepina¢ sméru otaceni
Odjistovaci tla¢itko akumulatoru
Akumulator*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Pracovni osvétleni
Spina¢
11 Univerzalni drzak bitd*

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

O oo ~NOOOGLhA~, WN

=
o

Technicka data

Akumulatorovy Sroubovak GSR 10,8 V-ECTE

Objednaci ¢islo 3601JE40..
Jmenovité napéti V= 10,8
Otacky naprazdno mint 0-3000
Max. kroutici moment — mékky

Sroubovy spoj podle ISO 5393 Nm 3
Nastrojovy drzak %" vnitfni Sestihran
Max. primér $roubu mm 4,0
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1*

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
*Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

—
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Akumulatorovy Sroubovak GSR 10,8 V-ECTE

Povolena teplota prostredi

- pfi nabijenl'" °C 0...+45
- pfiprovozu apfi skladovani C -20...+50
Doporucené akumulatory GBA10,8V...
Doporuéené nabijecky AL11..

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
*Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-2.

Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 74 dB(A); hladina akustického vykonu

85 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Sroubovani: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miize se troven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesti.

Prohlasenioshodé (C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vCetné jejich zmén
a je vsouladu s nasledujicimi normami: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaeho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se méize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

- Kodejmuti akumulatoru 7 stlacte odjistovaci tlacitka 6 a
vytahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzi-
vejte pfi tom zadné nasili.

Vymeéna nastroje (viz obr. A)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-

néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Hloubkovy doraz 4 stahnéte dopredu. Sroubovaci bit 1 vytah-
néte ven. Pfi potiebé mize byt vytaZen a vyménén i univerzal-

ni drzak bitG 11.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzainiho drzaku
bitdl se smi pouZit pomocny nastroj.

Po provedené vyméné nastroje hloubkovy doraz 4 opét na-
stréte.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatord mtze vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase

elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 5 na stfed, aby se zabranilo

neumysinému zapnuti. Nasad'te nabity akumulator 7 do drza-

dla az citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni
Pomoci prepinace sméru otaceni 5 mlizete zménit smér otaceni
elektronaradi. Pri stlaCeném spinaci 10 to vSak neni mozné.

—

) Pravy chod: Posufite pfepina¢ sméru otaceni 5 na obou
stranach aZ nadoraz do polohy < .

0> Levy chod: Posunite prepinac¢ sméru otaceni 5 na obou
stranach az nadoraz do polohy s .

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 10 a po-
drzte jej stlaceny.

LED 12 sviti pfi napdl nebo zcela stlaceném spinaci 10 a
umozZnuje nasviceni mista Sroubovani pfi nepfiznivych svétel-
nych pomérech.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 10 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 10.

Lehky tlak na spina¢ 10 zptsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Nastaveni hloubky zasroubovani (viz obr. B)

Pomoci nastavovaci objimky 3 Ize predvolit hloubku za$rou-
bovani hlavy Sroubu do obrobku v 8 zapadkovych vstupnich
na otacku. Kazdy stupef odpovida zméné hloubky zasroubo-
vanio 0,25 mm.

Otaceni nastavovaci objimky 3 ve sméru hodinovych rucicek
poskytuje vétsi hloubku zasroubovani, otaceni proti sméru
hodinovych rucicek mensi hloubku zasroubovani.

Potfebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim zasroubovanim.

Ochrana proti pfetizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym acelem, nem(-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri pfili§ velkém zatiZeni nebo mimo
pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi vykon nebo se
elektronaradi vypne. Elektronaradi se na plny vykon znovu ro-
zebéhne aZ po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Sroub nasad'te na $roubovaci bit 1. Sroub je pfidrzen pfilna-

vou silou magnetu univerzalniho drzaku bitd 11. Hrot $roubu

silou pritlacte proti pfisroubovavanému materialu az hloubko-

vy doraz zaSroubovani 4 stoji na obrobku.

Zapnéte elektronaradi. Sroub se zagroubovava do obrobku az

je dosazeno nastavené hloubky zasroubovani. Pohon se roz-

poji; nastrojovy drzak se jiz neotaci. Zkontrolujte hloubku za-

Sroubovani a pfipadné ji dolad'te.

Pro uvolnéni $roubd nastavte prepinac sméru otaceni 5 na

béh vlevo a doraz hloubky zaSroubovani 4 stahnéte dopfedu

bez otaceni nastavovaci objimkou.
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MizZete pracovat i s nasazenym dorazem hloubky zasroubova-
ni 4, pokud hloubku zasroubovani prizplsobite.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pri jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Aby byla zajisténa bezvadna funkce elektronaradi, pravidelné
Cistéte oblast upinani univerzalniho drzaku bit(i 11 a hloubkovy
doraz 4 stlacenym vzduchem.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dilti nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na balenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpec¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpis(.

—
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Zpracovani odpadii

/) Elektronaradi, akumulatory, prislusenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 77.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nlrou) a na ru¢né elektrické naradie napdja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa nedé vyhniif pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elektric-
kého naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického nara-
dia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické naradie
vypnuté. Ak budete mat pri prenagani ruéného elektrického

—

naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické naradie
pripojite na elektricku siet zapnuté, mdze to mat za nasledok
nehodu.
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» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisludenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokujui, i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené stciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Gdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny i¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpeéenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, k'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulitora mdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora mbZe mat za nasledok podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovac

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim, moze
dostat pod napatie aj kovové stciastky naradia a sposobit
zasah elektrickym pradom.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méZe za-
seknit a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

—
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Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkestou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdZze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
lovalo priamu pracovnti oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Skrutkovaci hrot*

Dorazova objimka

Objimka na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky
Doraz skrutkovacej hibky

Prepina¢ smeru otacania

Tlacidlo uvolnenia aretéacie akumultora

Akumulator*

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Pracovné svetlo

Vypina¢

11 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
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80| Slovensky

Technické udaje

Vecné Cislo 3601 JE40..
Menovité napatie = 10,8
Pocet volnobeznych obratok ~ min™ 0-3000
Max. kritiaci moment — mékky

skrutkovy spoj podla

1S0 5393 Nm 3
Sklucovadlo %" vnitorny

Sesthran

Max. skrutkovaci priemer mm 4.0
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1*
Povolend teplota okolia

- prinabijani C 0...+45
— pri prevadzke** a pri skladovani °C -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 10,8V...
Odportcané nabijacky AL11..

*v zavislosti od pouzitého akumulatora

* obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Technické Gdaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sicastou balenia.
Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-2.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: Hladina akustického tlaku 74 dB(A); hladina akustického
vykonu 85 dB(A). Nespolahlivost meraniaK = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa lroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého ¢asového
liseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked néradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To méze vyrazne reduko-
vat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

12:25 PM
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Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické tdaje” spiha vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich zmien
aje v stlade s nasledujticimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-2.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su kon$truované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uzZ nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

- Navybratie akumuldtora 7 stlacte uvolfiovacie tlacidla 6
tlacidla a vytiahnite akumuldtor z ru¢ného elektrického na-
radia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu
silu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.
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Vytiahnite hibkovy doraz 4 smerom dopredu. Vytiahnite
skrutkovaci hrot 1 von. V pripade potreby sa da aj univerzalny
drziak skrutkovacich hrotov 11 vytiahnut a vymenit.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalného
drziaka hrotov sa smie pouzit pomocny nastroj.

Po uskuto¢neni vymeny nastroja hibkovy doraz 4 opit zalozte.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora
» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory

Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-

ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-

rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-

Ziaru.
Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, moze mat za nésle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Nastavte prepina¢ smeru otacania 5 do strednej polohy, aby
ste zabranili nelimyselnému zapnutiu ruéného elektrického
naradia. VloZte nabity akumulator 7 do rukovate tak, aby po-
Cutelne zaskocil a bol zarovno s rukovétou.

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania 5 mdzete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 10.

) Pravy chod: Posunite prepina¢ smeru otacania 5 na
oboch stranach az na doraz do polohy <= .

(> Lavy chod: Posurite prepina¢ smeru otacania 5 na oboch
stranach aZ na doraz do polohy s .

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlacte vypina¢ 10
adrzte ho stlaceny.

Indikacia LED 12 svieti pri polovicnom alebo pri Gplnom stlace-

nivypinac¢a 10 a umozuje v pripade nepriaznivych svetelnych
pomerov na pracovisku osvetlenie skrutkovaného miesta.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 10 uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého rucného elektrického naradia moze-

te plynulo regulovat podra toho, do akej miery stlacate vypi-
na¢ 10.

Mierny tlak na vypina¢ 10 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvy-

Seni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Nastavenie skrutkovacej hibky (pozri obrazok B)
Pomocou objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
mozete predvolit hibku zaskrutkovania skrutky do obrobku v
8 zaskakovacich stupfioch na jedno otocenie. Kazdy stupe
zodpoveda zmene hibky zaskrutkovania v hodnote okolo
0,25 mm.

—
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Oté&canie objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
v smere pohybu hodinovych ruciciek zvacsuje hlbku zaskrut-
kovania, otacanie nastavovacej objimky proti smeru pohybu
hodinovych rucic¢iek zmen3uje hlbku zaskrutkovania.
Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skusky skrutkového spoja.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

PripouZivaniv stlade s uréenim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zatazovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizi vykon
alebo se elektrické naradie vypne. Elektrické naradie sa na pl-
ny vykon znova rozbehne aZ po dosiahnuti pripustnej teploty
akumulatora.

Ochrana proti iplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

Pokyny na pouzivanie
» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.
Prilozte skrutku k skrutkovaciemu hrotu 1. Magneticka sila
univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov 11 skrutku pridr-
Zi. Energicky pritlacte hrot skrutky na zoskrutkovavany mate-
rial, aby bol doraz skrutkovacej hibky 4 prilozeny na obrobok.
Zapnite rucné elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do
obrobku tak daleko, aZ sa dosiahne nastavend skrutkovacia
hibka. Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ru¢ného elek-
trického naradia sa prestane otacat. Skontrolujte skrutkova-
ciu hlbku a v pripade potreby ju prestavte na ini hodnotu.
Na uvolfiovanie skrutiek nastavte prepinaC smeru otacania 5
na lavobezny chod a doraz skrutkovacej hibky 4 potiahnite
smerom dopredu bez toho, aby ste otacali nastavovaciu ob-
jimku.
MbZete pracovat aj s namontovanym dorazom skrutkovacej
hibky 4, ked' skrutkovaciu hibku prispdsobite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-
Vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
naradia Bosch.
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Aby bola zaistena bezchybna funkcia elektrického naradia,
pravidelne Cistite oblast upinania univerzalneho drZiaka hro-
tov 11 a hibkovy doraz 4 stlacenym vzduchom.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym stuciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr-.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri pri-
prave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajui poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujice narodné predpisy.

Likvidacia
'E:'y‘ Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba

75X| dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla europskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-

ho prostredia.

—

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 82.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

26091411861(9.12.14)
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» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-véddékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstiszashiztos védacip6, védésapka és fiilvédo
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegé-
nek megfeleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por
elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelo modon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendeltetésiiknek
megfeleloen miikodnek. A porgytijt6 berendezések
hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd por veszélyes
hatasat.

—
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltlteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
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kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az

érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzar-

lat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrol

nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy feszilt-

ség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

I 5 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

O-..] ulatartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

—

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék csavarok becsavarasara és kihajtasara szolgal.
Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-

szam kozvetlen munkateriiletének megvildgitasara szolgdl, a
haztartasban Iév helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Csavarozo betét (bit)*

Utkoz6 hitvely

Csavarmélység beallité hiively

Csavarmélységi iitkozo

Forgasirany-atkapcsolo

Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Akkumulator*

Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)

Munkahely megvilagité lampa

Be-/kikapcsold

11 Univerzalis bittarto*
*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem

O oo~NOOGLhA, WN

oy
o

tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601JE40..
Névleges fesziiltség = 10,8
Uresjérati fordulatszam perct 0-3000
Max. forgatonyomaték lagy

csavarozasnal az 1SO 5393

szerint Nm 3
Szerszambefogo egység %" belsG hatszog
Legnagyobb csavar-@ mm 4,0
Suly az

LEPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 0,9/1,1*

* a felhasznalt akkumulatortol fiiggden
* < 0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Amdszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.
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Akkumulatoros csavarozogép GSR 10,8 V-ECTE

Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran C 0...+45
- az (izem soran* és a tarolas

soran C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA10,8V...
Javasolt toltokésziilékek AL11..

* a felhasznalt akkumulatortdl figgden
* < 0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Aml(iszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozdsra.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-2 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: Hang-
nyomasszint 74 dB(A); hangteljesitményszint 85 dB(A). Bi-
zonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Csavarozas: a,<2,5m/s?,K=1,5m/s.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-

zasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot més alkalmazésokra, kiilonbz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznaljak, a

rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-

natkozd rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C E

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben
és azok modositasaiban leirt idevago el6irasoknak és megfe-

lel a kdvetkezd szabvanyoknak: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

—
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Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-

készilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-

nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-

muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

- AT akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelés fel-
oldé gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elekt-
romos kéziszerszambol. Ne erdltese a kihiizast.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Huzza le elére mutaté iranyban a 4 mélységi iitkoz6t. Hizza ki

az 1 csavarozo bitet. Sziikség esetén a 11 univerzalis bittartot

is ki lehet huzni és ki lehet cserélni.

A csavarozdbit vagy az univerzalis bittarté eltavolitasahoz egy

segédeszkozt is szabad hasznalni.

A szerszam sikeres kicserélése utan ismét dugja fel a 4 mély-

ségi litkozot.

Bosch Power Tools
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-

jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyi

Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok

hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
feleld akkumulatorok haszndlata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Allitsa be az 5 forgasirany-atkapcsoldt a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 7 akkumulatort a fogantydba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantydval.
Forgasirany beallitasa
Az 5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam for-
gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 10 be-/kikap-
csold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkap-
csolni.

) Jobbrafutas: Tolja el az 5 forgasirany-atkapcsolot mind-

két oldalon iitkozésig a «mm helyzetbe.
(> Balrafutas: Toljael az 5 forgasirany-atkapcsolot mindkét
oldalon (itk6zésig a mm helyzetbe.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 10 be-/kikapcsolot.
A 12 LED-lampa félig vagy egészen benyomott 10 be-/kikap-

csold esetén kigyullad és hatranyos megyvilagitas esetén meg-

vilagitja a csavarozasi helyet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
10 be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 10
be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 10 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. A nyomas novelésekor a fordulat-
szam is megnovekszik.

A becsavarozasi mélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 3 bedllité hiively segitségével a csavarfej becsavarasi mély-

ségét fordulatonként 8 beugro fokozatban el6re be lehet alli-
tani. Minden egyes fokozat a becsavarozasi mélység
0,25 mm-es valtozasanak felel meg.

A 3 bedllité hiivelynek az dramutatd iranyaval megegyez6 el-

forgatasa nagyobb, az ellenkezG iranyba torténd elforgatas ki-

sebb becsavarozasi mélységet eredményez.

A sziikséges bedllitast a legcélszer(ibb egy prébacsavarozas-
sal megallapitani.

Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

—

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. T4l magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valé kilépés
esetén a leadott teljesitmény csokkentésre kertil, vagy az
elektromos kéziszerszam kikapcsolddik. Az elektromos kézi-
szerszam csak a megengedett akkumulator hémérséklet el-
érése utan miikodik ismét a teljes leadott teljesitménnyel.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

Vezesse hozza a csavart az 1 csavarozd bithez. A csavarta 11
univerzalis bittarto magneses tere megtartja. Nyomja ra eré-
teljesen a csavar csucsat a munkadarabra, amig a 4 csavaro-
zasi mélységi beallitd el nem éri a munkadarabot.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A csavar most
becsavarasra keriil a munkadarabba, amig el nem éri a bealli-
tott becsavarozasi mélységet. A hajtom(ivet a tengelykapcso-
16 levalasztja, a szerszambefogd egység nem forog tovabb. El-
lendrizze és sziikség esetén allitsa utana a becsavarozasi
mélységet.

Acsavarok kihajtasahoz allitsa at az 5 forgasirany-atkapcsolét
balra forgasra és htizza le elpre mutatd iranyban a 4 csavaro-
zasi mélységi beallitot, anélkiil, hogy ekdzben elforgatna a be-
allito hivelyt.

Amunkétabernedezésre felszerelt 4 csavarozasi mélység be-
allitd mellett is végre lehet hajtani, ehhez megfeleléen be kell
allitani a becsavarozasi mélységet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Az elektromos kéziszerszam zavarmentes miikodésének biz-
tositasara rendszeres id6kozokben tisztitsa meg s(ritett leve-
gbvel a 11 univerzalis bittarto befogd teriiletét és a 4 csavar
mélységi itkdzot.

26091411861(9.12.14)
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas Akkumulatorok/elemek:

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar- Li-ion:

bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér- Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab- fejezetben, a 87 oldalon leirtakat.

rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhaté 10-jegyt cikkszamot.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukravonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito véllalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elbbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

3/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
}2;.3 kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartési szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
eurdpaiirdnyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon dssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Bosch Power Tools 26091411861(9.12.14)
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Pycckuu

CepTtnduKaT 0 COOTBETCTBUU
No. TC RU C-DE.Af146.B.66312
Cpok iencTBuA cepThduKata 0 COOTBETCTBUM

no20.10.2019

«POCTECT - MOCKBA»

119049r. Mocksa,

yn.XutHas, a.14,ctp.1
CepTuhMKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afipecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata U3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnepHei cTpanuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLmMa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyx0bl U3fenua cocTaBnAeT 7 net. He pekomeHayeTca

K 3KCMNyaTaLmMu o UCTEUEHUM 5 NET XpaHEHUA C AaTbl U3r0-

TOBNEHUA 0e3 NpefBapuTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-

HUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUIHGOUHbIE feHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK MoBpe-
OEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHWH bIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

— He MCnonb30BaTh C NepPebUTLIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He MCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinAemo soge)

— He BKNKOYaTb NpU NonafiaH1u BOfbl B KOPNyC

— He MCNonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

— He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHNUM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenua
Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaHHA

PeKOMeH,U,yeTCFI OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINK NOCNE KaXa0-
0 UCNonb30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0aMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaH1Tb BAAMN OT UCTOUHMKOB MOBbILLIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AENCTBUA COMHEUHBIX Nyuen

— Npu xpaHeHnn Heobxoarmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He A0NyCKaeTcA

- nogpobHble TPeBOBaHHSA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuyecku He fonyCckaetcA nageHue u ntobble mexa-
HUUECKWe BO3AENCTBMA Ha YNAKOBKY NPY TPAHCNOPTMPOB-
Ke
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— Npu pasrpyske/norpysKe He 0NyCKaeTca UCMoNb3oBaHHe
Moboro BMAA TEXHUKH, paboTaIoLLEN MO MPUHLMNY 3aKUMA
YNaKoBKM

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anua no 6e3onacHoCTH

006wue ykasaHua no TexHuKe 6esonacHocTh gna
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXXOEHVE MNpoutuTe BCe yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaH!i U UHCTPYKLIMIA NO
TeXHWKe 6e30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUK H YKa3aHWA ana Oyaywero
MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX No-
HATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) U Ha
aKKYMYNATOPHbIA 3NEKTDOMHCTPYMEHT (63 CeTeBoro LHypa).

BesonacHocTb pabouero mecta

»> Copepxure paﬁouee MecCTO B UUCTOTE U XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. Becropafok W HeoCBeLLEeHHbIE YUacTKK1 pa-
6ouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYasaM.

> He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uMe XHUAKOCTH, BOCNNaMeHSAIOLMEeCs ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NAaMeHEHUIO MbiNK U1 NapoB.

> Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fjony-
cKaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecry fetei 1 no-
CTOPOHHMUX L. OTBNEKLLKCD, Bbl MOXETe NoTEPATH
KOHTPO/Ib Haf 3ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasA BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WTEeNcenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKY. He npumensaite
nepexofHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHbIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble WTencenb-
Hble BUMIKK M NOAXOAALLME LUTENCeNbHble PO3ETKU CHU-
XKIOT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpawaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamMu oT0-
NNEHNA, KyXOHHbIMU NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMH. [Tpu
3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAXKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuaiiTte AneKTPOMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaercs CNonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, MM ANA BLITATUBAHHUA BUNKH U3
wTencenbHo| po3eTku. 3awiuLianTe WHYP OT BO3Aen-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEPATYP, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WNKY NOABHKHbBIX YacTei INeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
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KOEHHBIA UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe- MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U obpalLeHHe ¢ HUM
HWA ANEKTPOTOKOM. » He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpymeHT. Ucnonb3yiite
» Mpu paboTe ¢ 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM NMOA OTKPbITbIM AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
Hebom NnpuMeHANTe NpurogHbie Ans aToro kabenu-ya- 3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOMHCTPY-
nuHuTenH. MpyMeHeH1e NpUrogHoro Ans paboel nog oT- MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaeXHee B ykazaHHOM
KpbITbIM HeHOM Kabena-yAnuHUTENs CHUXAET PUCK Nopa- [ManasoHe MOLLHOCTH.
YKEHWA INEKTPOTOKOM. » He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEMCNpaB-
» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHUSA INeKTPOUH- HOM BbIKNlOUaTene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
CTPYMEeHTa B CbIPOM NOMeLLEeHHH, NOAKNIouanTe 3nekK- NOAJAETCA BKTIOYEHHIO MK BbIKNIOUEHMIO, ONaceH 1 Aon-
TPOMHCTPYMEHT Yepes3 yCTPOMCTBO 3aLUTHOTO OTKIIO- eH bbITb OTDEMOHTUPOBaH.
YEeHuA. anMeHeHMe yCTpOlZCTBa 3allMTHOro OTKNOYEHUA » no Hauana HanagKu ANeKTPOUHCTPYMEHTa, nepen 3a-
CHWXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA. MeHO# NPUHaANeXHOCTeH U NpeKpaleHnem paboTbl
Be3onacHocTb niopeit OTKNIOUANTE WTENCeNbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH

W/Mnu BbiHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa NPeaoCToOPOX-

» byabTe BHUMaTenbHbIMK, CneguTe 3a TeM, uto Bol ge-
HOCTU NpeaoTBpaLlaeT HeNnpeaHaMepeHHoe BKNtoUueHne

naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTty ¢ aneKTpo-

MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY- SNEKTPOUHCTDYMEHTA.

MEHTOM B YCTanoMm COCTOAHHM UK ecni Bbl Haxo- > XpaHHuTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAA0CTYNHOM AnA
[UTeChb B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOO MU anKOronbHo- AeTeii Mecte. He pa3pewafite Nonb30BaTbCA aNeKTpo-
ro ONbAHEHHA UNHK NOA BO3peNHCTBUeM nekapcTs. OfuH MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbI€ He 3HaKOMbI C HHM

MOMEHT HEBHUMATENbHOCTU NPU pa60Te C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPDABMaM.

» lMpumeHsiTe CpeacTBa HHAHBUAYANbHON 3aLWNTbI U

BCerAa 3aluTHble OUKH. 1Cnonb3osaH1e CPeACTB UHAK-
BMAYaNbHOMN 3aWTbI, KaK TO: 3aLWTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLEH NMO/OLLBE, 3aLMTHOTO LWNEMA Uk CPEACTB
3aLUMTBI OPraHOB CyYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK MONYYEHHA
TPaBM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHE

3neKTPoMHCTPyMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/UNH K
aKKymynaTopy ybeaurech B BbIKNOUEHHOM COCTOAHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepkaHue nanbLia Ha Bblkoua-
Tene Npy TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U Nog-
KNtoueHu1e K CETU NMUTaHUA BKIOUEHHOTO NEKTPOUHCTPY-
MeHTa UpeBaTo HECUACTHBIMM CYUYaAMMU.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK raeuHble

KNIOUH [0 BKNHOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UMK KMoy, HaxOfIALLMIACA BO BpalLaloLlerCca YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuH1MaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca

Tena. Bcerpa 3anumaiite ycroﬁlmaoe nono>xeHue u co-
XpaHanTe paBHoBecue. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyulle KOHTPONMPOBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKKAAH-
HbIX CUTYyaLIUAX.

» Hocute noaxoasauwyio pabouyio ogexay. He Hocute

LUIMPOKYI0 0OfieXAY M YKpaLueHus. [lepute BONOCHI,
oAexay U pyKaBHLbl BAANH OT ABHXXYLMXCA YaCTeH.
LlIupokas ofiexna, yKpaLeHus Unu J7IMHHbIE BONOCHI MO-
TyT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» TMpy HanMUUK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbiNeoTcachbl-

BaOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX
np1coefUHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNoNb30BaHue. [1pu-
MeHeHHe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMy!0 NbifbHo.

WNHK He YUTaNKU HaCTOALLKUX HHCprKI.lHﬁ. SI'IGKTDO'
WHCTPYMEHTbI OMaCHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NTKL.

» TujatenbHo yxaxuBainTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOA ABHXKY-
MXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENbHO BNHUAIOLLUX HA
(hyHKLMI0 3neKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHblIe ua-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHHE anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLIOTO uMcna
HEeCUacTHbIX CNyyaes.

» [lepxuTe pexyLuuil IHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMM PEXe 3aKMu-
HWBAIOTCA W UX NIerye BeCTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T.N. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
WHUMH HHCTPYKUMAMU. YUHTbIBalHTE NpH 3TOM pabouue
YCNOBUsA U BbiNONHAEMYI0 paboty. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1f HENPELYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbBIM CUTYaLIMAM.

MpumeHeHue U 06CnyKHBaHUE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apaAxaiiTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOH-CTBaX, peKOMeHAYyeMbiX H3rotoBuTenem. 3a-
pAAHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA OnpeaeneH-
HOro B1AQA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
0MaCcHOCTW NP1 MCMONb30BAHMK €0 C PYrUMU aKKyMyna-
TOpamu.

» pumeHnAiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpEeHHbIe ANA 3TOro akKKyMynaTopbl. Micnonb3oBaHue
DPYrUX aKKyMynATOpPOB MOXeET MPUBECTH K TPaBMaMm 1 1o-
)XapHOM OMacHOCTH.

> 3awuuaiite HeHCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNioueH, rBo3JeH, BAHTOB U
APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblKaHWe

Bosch Power Tools
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MO/IOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOraM Uiu
noxapy.

» [pn HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYnATOpa
MOXeT noTeub xupKocTb. U3beraiite conpukocHose-
HuA ¢ Heil. [pn cnyyaitHOM KOHTaKTe NPOMONTE COOT-
BeTCTBYIOlee MecTo Bofjoii. Ecnu 3Ta xuakocTb nona-
AeT B rNasa, To A0NONHNTENbHO obpaTuTech 3a Nnomo-
b0 K Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHas X1AKoCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAXKEHMIO KOXH UK K OXKOraMm.

CepBHc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanu()MLUPoBaHHOMY NEPCOHaNy  TONbKO C
npUMeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaeTca be3onacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTa.

Yka3aHusA no Texuuke 6esonacHocTu ans wypy-
noeepToB

» [pH BbINONHEHWH paGor, MPH KOTOPbIX WYpPYyNn MOXeT
3afeTb CKPbITYIO 3NeKTPONPOBOAKY, AE€PXKUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT 32 U30NMPOBAHHbIE PYUKH. KOHTAKT Ly-
pynac HaxoAALenca nog, HanpAXeHuem I'IpOBO,qKOVI MoO-
XKET 3apAXaTb MeTannMyeckue 4actu aNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta U NpUBOAUTL K yAapy aNeKTPUYECKUM TOKOM.

» [lepuTe KPenko ANeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1pH 3a-
BMHUMBAHMM W OTBUHUMBAHWM BUHTOB/LLIYPYMOB MOTYT Kpar-
KOBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKHE 0DPATHbIE MOMEHTI.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKYy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
32KMMHOE NPUCTIOCOBNEHUE UNK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbIAUTE NONHOM OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NoCne 3TOro BbinycKaiite ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BcKpbiBaiTe akKymMynaTop. 1py 3TOM BO3HUKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awmwaiite akKymynaTopHyio 6atapeio ot Bbl-
COKHX TeMnepartyp, Hanp., OT ANHTENbHOrO Ha-
rpeBaHuA Ha CONHLie, OT OTHA, BOAbI M Bnar. Cy-
LeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.

» [Mpu noBpeXAeHUH H HeHaANeXalyeM UCTIONb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BbiienuTbcsA ra3. Obecneunte
NPUTOK CBEXKEero BO3AyXa U NP1 BO3HWKHOBEHUH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpa-
XEHHE ibIXaTeNbHbIX NyTew.

» Ucnonb3yiTe akKyMyNnATOp TONbKO COBMECTHO C
Bawum anekTpouHcTpymeHnTom hupmbl Bosch. Tonbko
TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONAcHON Neperpysku.

» OcTpbiMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM MU OT-
BEPTKOiA, a TaK)xe BHELUHHM CHNOBbIM BO3J,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3afbIMNIEHUEM, B3PbIBY NW NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOM baTapeu.

12:28 PM

OnucaH1e NpoayKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e30MacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHMH YKA3aHWI W MHCTPYKLWIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOpa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa H Ta-
XENbIX TPABM.

lMoxanyicTa, 0TKpOTe packnagHyio CTpaHWLy ¢ UAMoCTpa-
LMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €€ OTKPbITOM, M0-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCN/yaTaLmu.

lMpumeHeHHe NO Ha3HaUEHHI0
HacToALui aneKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH AnA BBOPa-
YUBAHWA U BbIBOPAYMUBAHMA LLIYPYNOB.

NamMnouKa Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NpeiHa3HaueHa ana nog-
CBETKM HENOCPECTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHa HEe NPUrofHa
Q1A OCBELLEHKA NOMELLIEH!SA B JOME.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npefcraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
13006paXKeHMI0 Ha CTPAHWLE C UINKOCTPALUAMH.

1 bur-Hacapka*®

2 YnopHasa runb3a

3 TWnb3a HAaCTPOWMKKM OrpaHUunTENs rNybuHbI
3aBMHUMBAHUA

OrpaHuuuTtenb rnybuHbI 3aBUHUMBaHWA
lepekntouatenb HanpaBneHuA BpaLLeHUA
KHorka pa3bnokupoBku akkymynsaTopa
AKKymynatop*

PykosTKa (C U30NMpOBaHHO NOBEPXHOCTBIO)
Moaceetka

10 Buikntouatens

11 YuuBepcanbHbIl aepxarens buT-Hacafok*

*Uanh

O oo ~NO OGN

r unu 1e IPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKu. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHAANEXHOCTE.

TexHHUueckue AaHHbIE

AKKYMYNATOPHbIi LypynoBepT GSR 10,8 V-ECTE

ToBapHbin NO 3601JE40..

HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 10,8

Uucno 0bopoToB xonocToro

xofa MUK 0-3000

Makc. KpyTALLMIA MOMEHT NpH 3a-

KpyuMBaHWM B MATKKE MaTepHa-

bl B cooTBETCTBMM € ISO 5393 Hm 3

MaTpox " bHYTPEHHMI
LIeCTUrPaHHUK

[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM 4,0

* B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb3YEMON akKyMyNnATOpHO# batapeu
** orpaHuueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

TexHWueckue fiaHHble onpeaeneHbl ¢ akkyMynaTopHoit batapeeit, BXo-
[Alel B 00beM NOCTaBKM.

26091411861(9.12.14)
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AKKYMYNATOPHbIi LypynoBepT GSR 10,8 V-ECTE

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,9/1,1*
[lonyctumas Temnepatypa
BHeLUHeW! cpefbl
- BO BpeMs 3apAaKu C 0...+45
~ NpM 3KCnAyaTauuu™u

XPaHEHHWH C -20...+50
PekomeHayemble
aKKyMynATopbl GBA 10,8V...
PexkomeHayemble 3apAfHble
yCTPOMCTBA AL11..

* B3aBUCMMOCTH OT UCTIONb3YEMOH akKyMynATopHoM batapen
** OrpaHUUEeHHan MOLHOCTb NpY Temnepatype < 0°C

TexHUuecK1e AaHHbIe ONPEeNeHbl C aKKyMyNATOPHO# batapeeit, Bxo-
AALed B 06bem NocTaBKy.

Dauuble no wymy u BUOpaLuu

3HaueHWA 3BYKOBOW 3MMCCHUM ONPe/ieNeHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-2.

A-B3BelLLEHHbI YPOBEHb LIyMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnAeT 0bbIuHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 74 ab (A);
ypOBEHb 3BYKOBO# MoLHOCTH 85 Ab(A). MorpeliHocTb
K=3pnb.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHan B1bpauys ay, (BeKTopHan cyMma Tpex Hanpas-
NeHWI) W norpellHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

3aBopaunBanme: a,< 2,5 m/c?, K=1,5 m/c2.

YKa3aHHbIM B 3TUX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpaLmMM onpefeneH
B COOTBETCTBUM CO CTAaHAAPTM30BAHHOM METOAMKOM U3Mepe-
HW#, nponucaHHo B EN 60745, 1 MoXeT UCNONb30BaTbCA ANA
CPaBHEHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUrofieH Takoke 1A
npesBapuUTENbHO OLEHKN BUDPALMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb B1BpaLMK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCl1 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH A BbINOMHEHUA Apyrux pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, He NPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOe 0bcnyxuBaHu1e He byeT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXET ObITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpysKy B TeueHue
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
onpeAeneHHOro BPeMEHHOTO HTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBaTb
TakKe U BPeMA, KOraa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpHTE 4ONONHUTENbHBIE MePbI BE30MacHOCTH Ans
3aluTbl onepatopa OT BO3AeHCTBUA BUOpaLMH, Hanpumep:
TEXHUUeCcKoe 0bCnyxuBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHu3aLma TEXHONOrMUYECKHUX NPOLLECCOB.

12:28 PM
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3anBneHHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABNAEM N0f Hallly eUHONNYUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasaene « TeXHUUECKHe flaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM NMONOXEHUAM [IMPEeKTHB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtoUan UX U3MEHEHHA, a TaK-
xe cnepytownm Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
TexHuueckas AokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Cb6opka

3apagka akkymynaropa

» lpumeHsiiTe TONbKO NepeYHCNEHHbIe Ha CTPaHHLe
NPUHaANeXHOCTeN 3apafHble YCTPORCTBA. TONbKO 3Th
3apAaHble YCTPOUCTBA NPUTOAHDI ANA NUTUEBO-UOHHOTO
aKkymynaTopa Balero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkazaHue: AKkyMynaTop NoCTaBNAETCA HE NONHOCTbIO 3apA-

XeHHbIM. [1na 0becneyeHna NoNHON MOLLHOCTH aKKyMynaTo-

pa 3apsauTe ero NONHOCTbIO NEPes NEPBLIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUH-MOHHBIM aKKyMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
Bpems 6e3 cokpalleH1sa cpoka cnyxbbl. MpekpalieH1e npo-
L|ecca 3apAaKK He HAHOCHT Bpe/la akKyMynATopy.
nekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET TUTUEBO-MOHHbIM aKKyMYNATOP OT rnybokoi paspsa-
KK. 3allMUTHaA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT NPH
PaspAXKEHHOM aKKyMynATope — pabouni MHCTPYMEHT oCTa-
HaBNMBaETCA.
» MMocne aBTOMaTHUECKOro BbIK/IOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He HaXKHMaiiTe GonbLue Ha BbIKNIOYaTeNb.
AKKYMYNATOP MOXET bbITb NOBPEXAEH.

YyuTbIBaNTE YKa3aH!A Mo YTUNN3ALMH.

W3BneueHne akkymynarTopa

- [InA M3bATMA aKKYMYNATOpa 7 HAKMUTE KHOMKKM pa3bnoku-
POBKH 6 W BbITAHUTE aKKYMYNATOP U3 UHCTPYMEHTA BHU3,
He Npunaras Ype3mMepHOro yCHNHA.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXMBaHMUIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., a TaKXKe NPU TPAHCNIOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaiTe aKKyMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [pu HenpegHaMepeHHOM BKNIOUEHUM BO3HU-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHMA.

Bosch Power Tools
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CHUMMUTE OrpaHnumnTenb rMybuHbl 4, NOTAHYB ero Bneped. Bbl-
TAHWTE BUT-HacazKy 1. Mpu HEODXOAUMOCTH MOXKHO BbITAHYTH
TaKXKe W yHUBEPCanbHbIl Aepxarens 6uT-Hacanok 11 v same-
HHTb €ro.

[1nA n3bATUA BKUTa-HACAAKHM UM YHUBEPCANBHOTO AepXKaTens
BUT-HACaZOK MOXHO MCMONb30BATb BCIOMOTATENbHbIM MH-
CTPYMEHT.

Mocne 3ameHbl pabouero MHCTPYMeHTa BCTaBbTE OrpaHUuu-
Tenb rybuHbl 4 Ha MeCTo.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynATopa
» lpumeHsiiTe TONbKO OPUrHHANbHbIE MMTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl ¢pupmbl Bosch ¢ HanpsxkeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnnuke Baluero aneKTpouH-
CTpyMeHTa. [IpuMeHeH1e ApYruX aKKyMYNATOPOB MOXeET
NPUBECTH K TPAaBMaM 1 NOXaPHOM ONaCHOCTH.
Ykasanue: [[pumeHeHne HenpuroaHbIx Ans Batero snekTpo-
MHCTPYMEHTa aKKyMYyNATOPOB MOXET NPUBECTH K CH0AM (hyH-
KUMKM UMK K NOBPEXAEHMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA.
YcTaHOBWTE Nepekntouatenb HanpaBneHna BpalleHnua 5 B
CpefiHee NONoXeHWe, uTobbl NPefoTBPATUTL HenpeaHaMme-
PEeHHOe BKtoueHue. BetasbTe 3apaxeHHbIM akkyMynatop 7 B
PYKOATKY, uT0bbI OH CEN 3anOANHLO W OTYETNIMBO BOLLEN B 3a-
Lennexue.

YcTaHOBKa HanpaBneH1A BpaLeHua

Bbikntouatenem HanpasneHus BpalleH1sa 5 MOXHO U3MEHATb

HanpaBneHue BpaleH!s NaTpoHa. [Mpu BXaToM Bbikntouate-

ne 10 370, O{HAKO, HEBO3MOXHO.

£ Bpawenue BnpaBo: CABUHbTE NEPEKIOYATEND HANpaB-
NeHus BpalleHua 5 ¢ obenx CTOPOH [0 yropa B Nonoxe-
Hiie <mm

(> Bpawenue BneBo: CiBUHbLTE NepekiouaTenb Hanpas-
NeHus BpalleHus 5 ¢ obenx CTOPoH [0 ynopa B Nonoxe-
Hiie

BxknioueHune/BbiknoueHHe

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HKMHUTE Ha BbIKHO-
yatenb 10 1 iepXKuTe ero HaxarbiM.

Csetouanyuarowwmni guog 12 cBETUTCA NPU HANONOBUHY UMK
MOMHOCTbIO BXXaTOM Bbikntouatene 10 v ocBeLLaeT MecTo pac-
NONOXEHMA BUHTA/Wypyna Np1 HE[OCTAaTOUHOM 0bLLEeM oc-
BeLLEHHH.

[N BLIKNKOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKMIO-
uatenb 10.

B Liensix 3KoHOMUM 3NeKTPOIHEPT MM BK/IOUANTE NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

YcraHoBKa uucna OGOPOTOB

Bbl MOXeTe NnaBHO perynpoBatb YHCNo 060pOTOB BKNIOYEH-
HOr0 3/1EKTPOMHCTPYMEHTA, MU3MEHAA /1A 3TOr0 YCUNUE HaXa-
THSA Ha BblKntouatenb 10.

Mpw cnabom HaxxaTuu Ha BbikMouatenb 10 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncriom 06opoTos. C yBenuueHrem
CHNbl HAXATKA YMCNo 0DOPOTOB yBENUUMBAETCA.

YctaHoBKa rny6uHbl 3aBHHUMBaHUA (CM. puc. B)

C nomoLLbto rMnb3bl 3 MOXXHO NpesBapUTENbHO BbibpaTh ry-
BMHY 3aBMHUMBAHKA TONOBKK LUYpYyNa B AeTanb 8 dMkcupo-
BaHHbIMM Laramu Ha 060poT. OfMH Lar cOOTBETCTBYET U3Me-
HEHMIO rNybMHbI 3aBUHUMBAHKA Ha 0,25 MM.

Mpy BpaLLeH1M r’nb3bl 3 N0 YacoBOK CTPenke rnybuHa 3a-
BWHUMBAHMA YBENMUNBAETCA, NPH BPALLEHUN NPOTUB Yaco-
BOW CTPENKM rybuHa 3aBMHUMBAHWA YMEHBLLAETCA.
Tpebyemyto HaCTPOMKY cneyeT onpeaenuTb NPobHbIM 3a-
BWHUMBAHHMEM.

TennoBsan 3aWyuTa OT Neperpy3ku

MpW MCMONb30BAHNUM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3aka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpy3aka Ui
HecobniofieH1e [oNyCTUMOro AMana3oHa TeMneparyp 1A ak-
KYMYNATOpa NPUBOAMT K CHKEHHIO NPOU3BOANTENBHOCTH
WNK OTKIIOUEHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [T1ib nocne AocTu-
KEHWA [10NYCTUMON TeMNepaTypbl aKKyMYNATOPA 3NEKTPOMH-
CTPYMEHT ONATb HauMHaeT paboTaTb C NONHON NPONU3BOAK-
TENbHOCTbIO.

3awuta ot rnyboKo# paspagku

3nekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
WWMLIAET TUTUEBO-MOHHBIN aKKyMyNATOP OT ryboKo# paspag-
KK. 3allMUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET NEKTPOUHCTPYMEHT NPH
paspsKEHHOM aKKyMynATope — pabouuit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBaeTCcA.

Yka3aHua no npUMeHeHHIo

> YcTaHaBNMBaiiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha Lypyn ToMb-
KO B BbIKIIOUEHHOM COCTOAIHMU. Bpaliatolymecs pabo-
uMe UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

BcTaBbTe WwWypyn B but-Hacaaky 1. LLypyn yaepxusaetcs
MarH1THbIM YHUBEPCaNbHbIM Aepxatenem 11. Mpuxmute
OCTPHe Lypyna K NPUBMHUMBAEMOMY MaTepHany TaK, utobbi
orpaHuuuTens MybuHbI 3aBUHUMBAHMUA 4 BCTan Ha fieTanb.

Bkntoumte anekTpouHCTpyMeHT. LLlypyn BBUHUMBAETCA B Ae-
Tarnb [0 OCTUXKEHUS YCTAHOBNEHHON MMYOUHbI 3aBUHUMBA-
HuA. NPUBOA OTKMIOUAETCA, M NATPOH DOMbLUEe He BpalLaeTcs.
MpoBepbTe rNyouHy 3aBUHUMBAHKA U NPU HAROOHOCTH NoA-
perynupywte.

[lns BbIBUHUMBAHUA LLYPYNOB YCTAHOBUTE NEPEKMoUaTenb
HanpaBneHuA BpalleH1sa 5 Ha neBoe BpaLLeHHUe U CHUMKUTE
orpaH1unTenb rybuHbI 3aBMHUMBAHHA 4, NOTAHYB €ro Brie-
pen W; Tunb3a HaCTPOMKK OrPaHUUMTENS FYBKUHBI NPH 3TOM
He [0MKHa NMOBOPAUNBATbCA.

Bbl MoxeTe paboTaTb TakXKe W C YCTaHOBEHHbIM OrpaHUumnTE-
nem rnybuHbl 3aBUHUMBAHKA 4, NPeaBapHUTENBHO HACTPONB
€0 Ha HYXKHYI0 rNyBUHY 3aBUHUMBAHMA.

26091411861(9.12.14)
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

»> [lo Hauana paﬁor no Texoﬁcnymusaumo, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPU TPAHCNOPTHPOBKeE U
XpaHeHUHu BbIHUMaliTe AKKYMYNATOP U3 INEeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTOUEHWUW BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TDABMUPOBAHUA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl ClieAlyeT NOCTOAHHO COAEPKATb IMEKTPOUHCTPY-
MEHT H BEHTUNALMOHHbIE LENH B YKCTOTE.

Ecnu akkymynatop bonblue He pabotaer, To obpatutech, no-
XanyicTa, B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYIO /1A
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

[ina obecneuerus besynpeuHol paboTbl INEKTPOMHCTPYMEHTA
OunLLaTe uepe3 perynapHble NPOMEXYTKM BPEMEHH N0Ca[0U-
HOE MECTO YHWBEPCalbHOTO fiepxatena buT-Hacagok 11 v or-
paHuuuTenb rybrHbI CBEPNEHUA 4 CKaTbiM BO3AYXOM.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBucHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpoch! o
PEMOHTY 1 0bCny*uBaHKIO Balero npogyKTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHble YepTeXH 1 MHPOPMALMIO N0 3anuacTam
Bbl HaleTe TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHnkos Bosch, NpefocTaBnaioLmi KoH-
CyNnbTaLMK Ha NPEAMET UCTONb30BaHKUA NMPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBHUEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Hallen NPOAYKLMKU U ee NPUHAANEKHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKOW TabnMuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[ina perunona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
apaHTUiHOE 0BCNyXXMBaHME U PEMOHT INEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobntopeHrem TpeboBaHUI U HOPM U3rOTOBUTENA NPONU3BO-
[ATCA Ha TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (OMPMEHHBIX UK
dBTOPWU30BAHHbIX CEPBUCHbDIX LIEHTPaX

«PobepT bou.

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKLUMM ONACHO B 3KCN/yaTaliM1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnsA Baluero 30poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoayKUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccus

YnonHomoueHHasa U3roToBuTeNnem OopraHusauma:

000 «Pobept botwu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
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MonHy!0 ¥ aKTyanbHyto MHPOPMALMIO O PACMONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M IPHUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUHO — CEPBUCHOM CIyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIeHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdhmumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr boww»

CepBH1CHBbIN LEHTP N0 0BCNYXXMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHaoTcA TpeboBaHUA B OTHOLIEHWU TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMyNATOpHble batapeu MoryT ne-
PeBO3UTLCA CaMUM NONb30BaTenem aBTOMOGMﬂbeIM TpaHc-
noprom bes HeobxognumocT1 cobnioaEHNA [ONONHNTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX WL (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAUMO CO-
bniofarb 0cobble TpeboBaHHA K yNakoBKe U MapKUpoBKe. B
3TOM C/lyuae NPy NOAroTOBKE rpy3a K oTnpaske Heobxoaumo
yuacTve 3KCnepTa Mo OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHyto 6arapeto TONbKO C Henospe-
IEHHBIM KOPMNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITble KOHTAKTbI W yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNAKOBKK.

Moxany#cra, cobniofante TakKe BO3MOXHbIE [JONONHUTENb-
Hble HaLlMOHa/bHbIE NPeN1CcaHKa.

Ytunusauus

X3/ ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, akKyMYNATOPHble batapeu,

}'_‘4 NPUHAANEXHOCTM M YNIAKOBKY HYXXHO C1aBaTb Ha KO-
NIOTMUECKM UKCTYIO PEKyNepaLmio.

He BbIbpacbiBaitTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTI U aKKyMYNATOPHbIE

barapeu/batapeitku B bbIToBOM Mycop!

Bosch Power Tools
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Tonbko AnAa cTpa-unexos EC:
B cooTBETCTBIUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTCnyXMBLUKE SNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMU C €BpONeN-
cKo¥ anpekTuBoit 2006/66/EC nospe-
XOEHHblE NMDO MCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
NATOPbI/baTaperku HyxHo cobupartb oT-
[leNbHO W CLLaBaTh Ha 3KONOTUUECKH UNCTYI0
pekynepauuio.

AkkymynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:
Li-lon Moxany#cra, yunTbiBanTe yKkasaHue B
( pasnene «TpaHCnopTUPOBKa,

cTp. 93.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHs ANA eneKTponpunagis

A NOMNEPEMKEHHA Mpounraitte BCi 3acTepe-
EHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHS €NEKTPUUHAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEpHO3HNX TPABM.

[o6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAZ» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUNag, L0 NPaLoe Bif, Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi barapei (be3
enexTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA HAa pobOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHKX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTponpunagom y cepefoBuili, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacNifoK NPUCYTHOCTI
roproumnXx piauH, rasis abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTucA
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micua aited Ta iHwWwKX nlogel. By moxete
BTPATUTH KOHTPONb HaJ NpUNafioM, AKLwo Bawa ysara byae
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenn enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETbCA MiHATH LOCD B LITENCeNi.
[na poboTH 3 enekTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afianTepH.
BHKOPHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENSA Ta HANEXHOT
PO3€eTKM 3MEHLLYE PU3UK YPDKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMu
NOBEePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binbleHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big aouy i Bonoru. MonaaaHHA Boau
B eNeKTponpunag 30inblUye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHNUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiHTe Kabenb ANA nepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niagilyBaHHA ab0 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaite kabeno Big renna,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatwoTbes. [owkomkeHni abo 3akpyueHui kabenb
36iNbLLYE PUBMK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inAa 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NuLe TaKui NOAOBXKYBau, L0 NPUAATHHI ANs
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
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PO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuuLj,
BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPiii 3aXUCHOT0 BUMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niopen

> byabTe yBaXXHUMHM, CiAKYIATe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif Yac pobotn 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneHi abo
3HaxopMuTecA Nif A€o HAPKOTUKIB, CNIUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNAZOM MOXe NPHU3BECTH [0 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. BasraHusa
0Cc0oBMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneusayTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBKK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHS. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B enekTpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynaTopHy 6aTapeto, 6paT ioro B pyku
a60 nepeHOCHUTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanblis Ha
BMMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPU3BECTU A0 TPABM.

> lepep THM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
HanarofxkyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ranKoBHif KNioY.
MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
Kntoua B UaCTHHi Npunagy, o obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraite
CTiliKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirat KOHTPONb Hap
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCNoAiBaHUX CUTYaLinX.

» Bpsrairte npupgatHuii oaar. He BaAraiTte npoctopuii
oaAar Ta npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYyKaBuLUi A0 AeTaneil npunagy, Wo pyxarTbcea. [po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
NOTPANWTK B IETaNI, L0 PyXatoTbCA.

» AKL0 iCHYE MOXXNMBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o NnMNoynoBnoYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, Wwob BoHu bynu gobpe nip’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA Nuno-
BiICMOKTYBA/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi MMNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiire Takui
npHNag, Wwo cneuianbHo NPU3HauUeHUi 4N BigNoBiaHoOT
pobotu. 3 npugaTHUM NpUnagom Bu 3 MeHLWHUM pu3nKoMm
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTatv pobotH, AKLo byaete
NpawoBaTv B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NOTYXKHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTponpunagoMm 3 noLKOmKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, AK1i He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

» Mepepn THM, AIK perynioBaty Lwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPUNapan abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BMMAAKOBOTO 3anycKy npunagy.

»> XoBa#Te enekTponpunaau, AKMMKU Bu came He
KOPHUCTY€ETeCh, Bia Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMI ocobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo sornapaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifantu, He bynu
NowKoAXeHUMH abo HACTiINbKK NOLIKOAXKEHUMH, W06
e MOrNo BNNHHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifAPEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPHCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNaAKIB
CMPHUUMHAETLCA NOraHWM JOTNAAOM 32
€NeKTponp1nagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNnbHUM KPaeM MeHILLIE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BUKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunazg, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiaNoBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu LboMy yMoBH poboTH Ta crie-
undiKy BAKOHYBaHOT po60TH. BUKopHCTaHHA
€NeKTponpunazis ana pobit, Ana AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTU 10 Hebe3neuHUX cUTyaLin.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

1140 NPaLOIOTh HAa aKYMYNATOPHUX baTapenx

> 3apagxaiite akyMynaTopHi barapei nuwe B
3apAaAXKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTAHHA 3apALKYBanbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTaper, Ana AKUX BiH He
nependaueHni, MOXe NPU3BOAUTH [10 MOXEXi.

> BukopucToBYiiTe B eneKTponpunagax nuiwe
PeKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX HaTaper MoXe NPU3BOANTH O
TPaBM Ta MOXEXi.

> He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeio, akolo Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA, i3 KaHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, reisfkamMmu, rBUHTaMH Ta
iHWMMHK HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AKi
MOXYTb CIPHUYHMHUTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK aDO NOXKEXKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
barapei MoXke NOTEKTH PifMHA. YHHKaNTe KOHTaKTY 3
Heto. pu BUNafKkoBOMY KOHTaKTi npomuiiTe Bigno-
BiiHe Micuie Bogol0. fIKWI0 piauHa noTpanuna B oui,

12:02 PM

[I0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKYMyNATOpHA
piAMHa MOXe CNPUUMHATY NOLPA3HEHHA LWKipK abo onikK.
Cepsic
» BipnaBaiTe CBill npUNag Ha PEMOHT e
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NKLLIE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuX 3an4actuH. Lie 3abesneunts besneunictb
npunagy Ha AoBrui uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana wypynoBepriB

» Mpu poboTax, KONK rBUHT MOXXe 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaNTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHsA rBUHTOM NPOBOAKH,
L0 3HAXOAMTHCA NiJy HANPYTOI0, MOXE 3aPAIKYBATU TAKOX
i MeTaneBi YaCTMHM €NeKTPOIHCTPYMeHTa Ta NPU3BOANUTH
[0 YOapy eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lo6pe TpuMmaiite enektponpunag. Npu 3aKpyyyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHMKATH BUCOKI
peakLUinHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NoOMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newat 0bpobnioBaHui
Martepian (ikCyeTbCA HafiMHilLEe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PObOUMit IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuT1cs 3a LWo-Hebynp, Lo NpU3Beae [0 BTpaTh
KOHTPOAIO Haj eNeKTPONpPHUNaaoM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebesneka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

3axuwaiite akymynatopHy b6arapeto Big Tenna,
30KpeMa, Hanp., Bif, COHAYHHX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOZIM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyarawji
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoAUTH Nap. BnycTith
cBi)Xke NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe noppasHIOBaTH [UXaMbHi WAXM.

> BukopucroByiite akymynsarop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. /T1e 3a Takux ymoB
akymynsatop bype 3axuieHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXeHHA.

» [ocTpUMK NpeaMeTaMH, K HaNp., FBi3AKaMH Uu
BMKPYTKaMH, a TaK0OX 30BHiLUHIMH CUITOBUMH iAMH
MOXXHa NOLKOAUTH aKyMynATOpHY batapeto. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPsHHSA, YyTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi bataper.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK

MOE NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HNX TPaBM.

Bynpb nacka, po3ropHiTtb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunaay i
TpuMaiiTe il nepen coboto yBech yac, Konu byaeTe uMtatu
IHCTPYKLUit0.
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Mpu3HaueHHs npunapy
Mpunag NpU3HaueHui ANA 3aKpyUuyBaHHA | BUKPYUyBaHHS
TBMHTIB.

Namnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa anA
nifcBiTNIoBaHHA be3nocepenHboi 30HM PoboTH, BOHA He
npuaaTHa Ans OCBITNIOBAHHA NPUMILLIEHD Y BYAMHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH
HyMepalis 306 paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA HA
30bpaXeHHA eNeKTPONpPHUNaaY Ha CTOPIHLi 3 ManioHKOM.
1 bira*
2 YnopHa BTynka

3 Brynkaans perynioBanHs obmexysaua rmubutHu
3aKpyUyBaHHA

0bMmexyBau rnUbMHK 3aKpyuyBaHHs
lNepemukau HanpAMKy obepTaHHA

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
AkymynaTopHa barapes*

PykoATKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEND)
[MincBiTNOBanbHKM CBITNOAIOA

10 Bumwukau

11 YHiBepcanbHuii 3atuckay bit*

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAHTb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraeku. oBHUi acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiipere B
Hauwiif nporpami npunaaan.

O oo ~NO OGN

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHHIA WYypynoBepT GSR 10,8 V-ECTE
ToBapHH1i HOMEp 3601JE40..
Hom. Hanpyra B= 10,8
Kinbkictb 0bepTiB Ha
XONOCTOMY XOZy xeun.t 0-3000
Makc. obepTanbHuit MOMEHT
MPH 3aKpyuyBaHHi B M'AKi
marepianu Bign. ao 1ISO 5393 Hm 3
MNaTpoH 4" 3 BHYTPILHIM
LIEeCTUrPaHHUKOM

Makc. @ reuHTiB MM 4,0
Bara BignosigHo oo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,9/1,1*
[onyctuma Temneparypa
HaBKO/MULUHBOTO CEPeoBULLA
~ Npu 3apAMKaHHi N °C 0...+45
- Npu ekcnnyatauii inpu

3bepiranHi °C -20...+50
PekomeHa0BaHi akymMynaTopu GBA 10,8V...

PekomeHaoBaHi 3apafHi

NPUCTPOI AL11..
* B 3aNEXHOCT BiJj BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOPHOI batapei

* 0bmexeHa NoTyXHicTb npu TemMnepartypi < 0°C

TexHiuHi jaHi BU3HAUEH 3 aKyMyNATOpHOIo baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr nocTaBky.
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Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii OTPMMaHI BignoBiAHO O
EN60745-2-2.

A-3BaXXEHHI PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif NpUNaay, Ak
NPaBUNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHA 74 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 85 AB (A). Moxnbka K = 3 gb.

BpAraiite HaByLWHUKH!

CymapHa BibpaLjis a, (BEeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 60745:
3aKpyuyBaHHs/BiAKPYYYBaHHA FBUHTIB: a,< 2,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHu B LiUX BKasiBKax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHui
3a npoLeanypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYeTbCA roNOBHUX PobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, pobori3
pi3HMM Npunanaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK PoBOUMMH
iHCTpyMeHTamu abo Npy HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yT iHwKumM. B
pesynbTari BibpauiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NPUNaZY MOXE 3HAUHO 3POCTATH.
[lns TOUHOI ouiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUWUTH BibpaLiiHe HaBaHTKEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNny BUKOPHUCTaHHA Np1nagy.
BusHauTe noaatkosi 3axoau beaneku ana 3axucty Bif
Bibpauii npawotouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enektponpunagy i pobounx iHCTpymeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisaujis pobounx npouecis.

3ansanpo signosiguicrs € €

Mwu 3aaBngemo nia Hally 0fHo0coboBY BiAANOBIAANbHICTb, WO
OMUCaHW y po3aini « TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BifinoBiaHWM nonoxexHam Aupextus 2009/125/EC
(PosnopsamkenHa 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouatouM ix 3MiHu, a TaKOX
HacTynHum HopMam: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

TexHiuHa iokymeHTaLis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Bosch Power Tools
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98 | YkpaiHcbka
MoHTtax

3apapKaHHA aKyMynATOpHOi 6aTapei

» KopwucTyiitecs nuiue 3apAaHAMH NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaaMm. JluLie Ha L
3apAaHi NPUCTPOI PO3PaX0BaHWM NITIEBO-IOHHMI
akymynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBka: AKyMynaTOp N0CTauaeThCA YacTKOBO

3apamxeHnM. LLLob akymynaTtop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY

€MHICTb, Nepes TUM, AIK NePLUMA pa3 NpaLoBaTh 3 NPUNAZoM,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apAgHOMY

NpUCTPOI.

NiTieBO-IOHHUI aKyMYNATOP MOXHA 3apALLKATA KONH

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE 110ro ekcnyarauinHii pecypc.

MepepnBaHHA NpoLeCY 3apAMKaHHA He MOLLKOMKYE

aKymynaTop.

NiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3axM1LLEeHUH Bif rMUbOKOro

po3pAmKaHHs 3a sonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [pu po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunan,

3aBAKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

Binblue He pyxa€eTbeA.

» MMicna aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTUCKY#TE HA BUMMKaUY. Lle Moxe now-
KOLMTH akyMynaTopHy batapeto.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUAANEHHA.

BuitmaHHa akymynaTopa

- LLob pictatn akymynaTopHy batapeto 7, HaTUCHITb Ha
KHOMKK po36n0oKyBaHHA 6 Ta BUTATHITb akyMyNATOPHY
barapeto 3 enektponpunagy. He 3actocosyiite npu
ubOMy cuny.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

» Mepep ycima MaHinynAwiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
4oro iHCTPYyMeHTa ToLL0), a TAKOXX NPU HOTO TPaHCNop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enektponpunagy. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHye Hebeareka NopaHeHHs.

MoTarHiTb 0bMexyBau rnubuH1 4 ynepep i 3HiMiTb 1oro.

ButarHiTb 6iTy 1. 3a HEODXifHICTIO MOXHA BUTATHYTH i

NOMIHATY TaKOX | YHiBEpCanbHUi 3aTckau biT 11.

o6 BuiHATH biT-Hacaaky abo yHiBepcanbHuii TpuMau bit-

HaCaloK MOXHA KOPUCTYBATUCA AONOMIXKHUM iHCTPYMEHTOM.

Nicns 3amiH1 pobouoro iHCTPyMeHTa 3HOBY HafjiHbTe

obmexysau rnubunu 4.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnaAHHA aKkymynATopHoi 6atapei

> BuKOpHUCTOBYiiTe NHULIE OPUTiHANDHI NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, o Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACHKiN Tabnuuui Baworo
enekTponpunagy. BUKOpUCTaHHA iHLIMX aKyMYNATOPHUX

baTaper Moxe NPU3BOAMTH 10 TPABM | Hebe3neKku Noxexi.

BkasiBka: Excninyarallis enektponpunagy 3 HenpuaaTHUMK1
[NA HbOTO aKyMYNATOPHUMK HaTapesmMu MOXe NPU3BOANUTH
10 360iB y poboti abo A0 NoLIKoAKEeHHS eneKkTponpunaay.
BcTaHoBITb NepemuKau HanpsmKy obepTaHHa 5 B cepefiHe
NONOXeHHS, 1100 3an06irTM HEHaBMUCHOMY BMUKAHH!O.
BcTpoMith 3apsakeHy akyMynatopHy batapeto 7 B pyKoATKy,
1106 BOHA BiAuyTHO 3aiLLNa B 3aUenneHHs i 3Haxogunacs
BPiBEHb 3 PYKOATKOI0.

BcraHoBneHHs HanpAMKY 06epTaHHA

3a/10noMoroto nepeM1kaya HanpamKy obepTaHHa 5 MoxHa

MiHATH HanpAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie He

MOX/WBO, AKLLO HATUCHYTMI BMMUKay 10.

£ 06epraHHA npaBopyu: [lepecyHbTe nepemukau
HanpsamKy obepTaHHsa 5 3 0box bokis o ynopy B
MONOXEHHA <mm

(> Ob6epraHHsa niBopyu: [lepecyHbTe nepemMukay
HanpsamKy obepTaHHsa 5 3 0box bokis o ynopy B
MONOXKEHHS =

BMuKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, HaTUCHITb Ha BUMMKay 10 i
TPHUManTE HOro HATUCHYTUM.

Caitnopgion 12 3aropseTbcaA NPy HanonoBKUHY abo NoBHICTIO
HaTUCHYyTOMY BUMHMKaui 10 i nigcBiuye micue poboTu npu
NOraHOMY OCBITNEHHI.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMMKau 10.

3 MipKyBaHb 3a0LLA[PKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKaTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu Bu 3bupaetech
KOPMCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHs KinbKocTi 06eptiB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eN1eKTponpuiagy MoxXHa
NNABHO PeryntoBath HinbLLMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKau 10.

[py1 nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMKUKayu 10 npunag npawioe 3
Manoto KinbKicTio 0bepriB. I3 36inblueHHAM cUnu
HaTUCKYBaHHS KinbKicTb 06epTiB 36inblyeTbCA.

PerynioBaHHsA rnMOHHM 3aKpyuyBaHHA IBUHTIB

(aue. man. B)

3a 1onoMoroio BTyNkW 3 rMbKHY 3aKpyuyBaHHS FONMOBKH
TBUHTA B MaTepian MOXHa 33laBath y 8 CTyMeHiB 3a OAMH
0bepT. 32 0AMH KPOK rMUbMHA 3aKpyuyBaHHA MIHAETLCA Ha
0,25 mm.

MoBepTaHHAM BTYNKK 3 3a CTPINKOI rOAUHHKKA MUOMHA
3aKpyuyBaHHs 36iNbLIYETbCA, NOBEPTAHHAM BTYNIKM NPOTH
CTPINKK rOAMHHMKA IMMOKMHA 3aKPYUYBAHHS 3MEHLLYETbCS.
HeobxiaHy HacTpoiKy KpalLe BCbOro BU3HAUaTH LWSXOM
cnpob.

Tepmo3ano6ixHuk

lp¥ BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
11010 NepeBaHTaXeHHA He MOXNKUBe. [pK Benukomy
HaBaHTaXeHHi abo NepeBHULLEHHI AONYCTUMUX MEX
TeMnepatyporo akyMynATopa NoTyXHiCTb 3MeHLLYEeTbeA abo
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. ENEKTPOiHCTPYMEHT
NOYMHAE NPALLOBATH 3 TOBHO MOTYXKHICTIO NULLE NicnA
[OCArHEHHA A0NYCTUMOI TeMNepaTypu akyMynaTopa.
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3axucr Big rnMbokoro po3pamKaHHa

TNiTieBO-IOHHKI aKyMYNATOP 3aXMLLEHNH Bl rTMboKoro
po3pAmKaHHs 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [pu po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag,
3aBAAKM CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETBCA. PoBOUMit iIHCTPYMEHT
Dinblue He pyxaeTbeA.

BkasiBkH wopao pobotu

» MpucraBnanTe eneKTPONPUNaz A0 rBUHTA NUILE Y
BHUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
00epTatoTbCA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Niggeaitb rBUHT 40 biTh 1. [BMHT YyTPUMYETLCA MarHiTOM
YHiBepcanbHoro 3atuckaya bit 11. 3 cunoto BCTPOMITb KIHUMK
TBMHTA B Matepian, o6 obmexyBay rubuHu 3akpyuyBaHHs
4 ynepcs B matepian.

YBIMKHITb enekTponpunag. [BUHT 3aKpyuyeTbCA B MaTepian
[0 JOCATHEHHS BCTAHOBNEHOT rMUOUHN 3aKpyuyBaHHS.
MpnBOA PO3MUKAETHCA; 3aTMCKau POBOYOTo IHCTPYMEHTa
Binblue He KpyTHTbCA. MepeBipTe FNUOUHY 3aKpPyuyBaHHA i 3a
HeobxiaHicTto Bigperynionte ii.

[lnA BiOKPYUYBaHHA rBMHTIB BCTAHOBITb NEpeMMUKay
HanpaMKy obepTaHHA 5 Ha 0bepTaHHA NiBOPYY i NOTAMHITL
obmexyBau rnubuHK 3akpyuyBaHHs 4 ynepea, Wob 3HATH
10ro, ane He NoBepTanTe NPU LbOMY BTYNKY Anf
perynioBaHHs obMexyBaua rnubuHN 3aKpyuyBaHHs.

By MoxeTe npaLyioBaTv TakoX i 3 BCTPOMIEHUM
obmexyBauem rmubuHu 3akpyuyBaHHA 4, AkiLo Bam Tpeba
npunacyBatv MUbMHy 3aKkpyuyBaHHs.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHuM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 PoboO-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO TPaHcnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebe3neka NopaHeHHA.

» LL06 enekTponpunaa npawioBaB AKICHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKL0 akymynaTopHa batapen binblue He npauoe, byap
Nacka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHy CEPBICHY MaCTEPHIO
enekTponpunagis Bosch.

[nsa 3abe3neueHHn beanoraHHoi poboth
€NeKTPOIHCTPYMEHTY OuMLLANTE uepes pPerynfapHi NPOMiKKK
yacy NocaflouHy 30Hy yHiBEpPCanbHOro TpuMaua bit-Hacagok

11 i obmexyBau rMMOUHK 3aKpyuyBaHHA 4 CTUCHYTUM

noBITPAM.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepsicHa MaiCTepHs BiaNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baoro BUpoby.
MantoHku B aeTansx i iHhopmauito LWopo 3anyacTi MoXHa
3HaWTV 3a aApecoro:

www.bosch-pt.com
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KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLii
LLO[10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mpy BCix 3an1TaHHAX i NPY 3aMOBMEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 0b0B’A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HauHWUM TOBapHUM
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
enexkTponpunagy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCA BIMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLue y thipmoBKx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[LNnA 30,0pOB’A. BUroTOBNEHHs i pO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhakTHOI NpogyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «PobepTt boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3NOBCIOAKYIOTLCA BUMOTH LLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXxyTb
NepeBo3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODBINbHAM TpaHCMOPTOM
be3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHA 40AATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHAM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[OLEePXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLOAO YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUKK
NOBMHEH NPUIMATH YUaCTb €KCNepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaxXiB.

BincunaiTe akymynatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aknenTe BifKPHTI KOHTAKTH Ta
3anaky¥iTe akyMynaTopHy batapeto TaK, Wwob BoHa He
coBanacs B yNakoBLi.

[oTpumyitTecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX JOAATKOBUX
HaLioHanbHUX NPUMHUCIB.

Y1unisauis

X3/7] Enektponpunasu, akyMynaTopHi barapei, npunapan i

}';4 ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha eKONOriUHO UUCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKKpaiTe eneKTpONpPUNaam Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Bosch Power Tools
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Nuwe pna kpaix €C:
BignoBigHo [0 €BpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOHHi
NPUNAAM, O BUALLNM 3 BXMUBAHHSA, Ta
BifINOBIAHO [10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo signpa-
LibOBaHi akyMynaTopHi batapei/barapeiku
NOBUHHI 30aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOTiuHO YUCTUM CrOCcoboM.

AkymynaTtopu/batapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBK1 B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHAY,

cTop. 99.

MoxnuBi 3miHu.

2609141186](9.12.14) Bosch Power Tools
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CoMiKecTiK Typanbl cepTuukar Hemipi
TCRU C-DE.AA46.B.66312
CoWKeCTIK Typanbl CEPTUMUKATTbIK,

konpaHbiny mepsimi 20.10.2019 genin
«POCTECT - MOCKBA»
119049, Mackey Kanacbl,
XuTHas, keww.14, kyp.1
CoWKecTiK Typanbl CepTUdUKaTTap MblHa MEKEHXaKa
cakranagbi:
000 ,Pobept bow*
yn. Akaa. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaja Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWaCbiHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManab!.

Kbi3MeTkep Hemece naifananyLWwbiHbIK KaTeniktepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

- TOK CbIMbl by3bInFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHb3

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0nMaHbI3

~ KeM YLKbIH WbIKCca, naiganaHbaxbi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LUlexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY b

~ BHIM KOpNyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

~ KYPFaK )Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapart any YLWiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanblK biKNan eTyre KaTak, TblbIM carnblHabl

- bocary/)ykTey ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLWHANAPAbI
narganaHyfa pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3

—
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanblk Kayincisfik HyCKayNbIKTapblH XaHe

ecKepTnenepai cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XoHe/HeMece

ayblp xapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbICTap YiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibIHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHa NaiganaHbinFaH ,InekTp

Kypan“ aTayblHbIH, XXeNiAeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypangapbliHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) kaTtbichl bap.

JKyMblIc OpHbIHbIH Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XXapblKTanfaH
Xaraanaa ycraubi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYiibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH, XKUbINFaH
»apbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naiiganaHbanbi3. dNeKkTp Kypanaapsl YWKbIH WbIFAPbI,
LwaH Hemece bynapabl XXaHablpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapbiH nainganaHy kesiiae 6bananap
XoHe backa agampaapAbl y3aK XKepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan WwrenceniHiy, aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaxxeT. AiibIpAbl elKaHAa e3repTy MyMKiH eMec.
YKepre Kocynbl aneKTp KypanaapmMeHeH ewKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aunblp XaHe XapamAbl po3eTkanapabl nanAanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbinbITaTbiH %abAblK, NNKTa XaHe CYbITKbILL
CHAKTbI JKepre KOCyNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni aptagbl.

> JneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
albIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFapy YWiH kabenbai
naiaanaHbaunpbi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaigaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae ycTaHbl3. 3aKkbIMaanFaH
Hemece LiMeneHickeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

> 3neKTp KypanbiMeH allblK XepAe XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiffanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiipananbiibi3. CbipTTa NaifanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTHI NaifanaHy aNeKTp ToFbIHbIH, COFY KaymiH
TOMeHeTen;.

» JneKTp KypanbiH biNFanfbl KOpLayAa nanaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiL
AXKbIPATKbILIbIH NaRAaNaHbIHbI3. ABTOMATTbI

Bosch Power Tools
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CaKTaHAbIPFbILL Kbl PATKbILUTbI NafanaHy ToK COFY KaymniH
TeMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak b6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanmbl nanganadyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KATTbl )KapakaTTaHynapFra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKkTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIiM KOpPFaHbiL
Ke3inAipikTi KMiHi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl WAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLUbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH KKi0
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHe HemMece anbin Xyprexae, ewipyni
GonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapMaKTbl 2XblpaTKbILTA yCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAiaH anAblH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raiika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AtHanaTblH beneKkTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe KyhiHae Typmanpbi3. Tipek Kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
baKblnaicbi3.

» XymbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbIHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKTepaeH anbic ycTanbi3. KeH Kuim,
dlleKen HeMece Y3biH Wall Ko3ranManbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLlaHcopFbill XaHe WAHTYTKbIW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl

narpganaHy WwaH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )yKkremeHi3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH
»KapamAbl 3NEKTP KypanbiH naiaananbiKbi3. XXapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KepPeKTi )YMbIC aiMarblHfa fypbic api
CeHimMAi XXyMbIC iCTEMCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naigananbaubi3. Kocyra Hemece eLuipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
PO3eTKafiaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
AKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK apeKeTi
3NeKTP KypanabiH balkaycbla KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaiipanaHbiNnMaiTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeNTiH XaiFa KoibiHbi3. OcbinapAbl

binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaFaH
apampapra byn Kkypangpbl naipananyFa xxon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KonbiHAa 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbil.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppaiH kepeprici3 icreyine xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanmMaraH 6onybiHa, 3NEeKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anfblH
XOHAEH|3. dNeKTp KypanaapbiHbH AYPbIC KYTiNMeyi
XasaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatabl.

» Keckilu acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyige cakTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XababIKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTapgbl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra cait
naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANATLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfia nanganany
KayinTi.

AKKymynaTopabl naiganany xaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6aTapesHbl Tek eHAipyLi
KepceTKeH 3apAaaTay KypbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apAfTay Kypbingbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKymynAaTopnapAbl 3apaaTay yLiH
nanaanaHy epT KayniH TyAblpagbl.

» IneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabi
FaHa naiaananbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nanaanaHy xapakarrapra HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WerenepaeH, BAHTTepAeH xaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMyNATop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl Kbicka TYMbIKTany Kyhiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naiaanaHbaraHabIKTaH, akKyMynaTopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeiicok,
THreHge, Con Xepai CyMeH WaiibiHbl3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEK anbiHbI3.
AKKYMYNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPIiHi TiTipKeHAIpYi Hemece
KYABipYi MYMKiH.

Kbismer

» JNeKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTIHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KyPanblHbIH KayincisairiH CakTancoIs.

BypaybiwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HyCKaynbIKTapbl

> BypaHAaHbIH XacbipbIH TOK CbIMbIHA THIOi bIKTUMaN
XYMbICTapAbl OPbIHAAYAA Kypanabl
OKLIayNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. bypaHaa
TOK ©TETiH CbIMFa TUTeH XaFfanaa MeTangbl Kypan
benwekTepiHe Tok bepinin, CoFyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH 6epik yctanpi3. LLlypynTapabl bypan
BekiTy xoHe bypan bocarty kesiHae KbicKalla XoFapbl
meseTTep narga 6onybl MyMKiH.

26091411861(9.12.14)
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» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypansiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH aiblHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAa, bepik ycTanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMYnATOpAbl alnanbi3. Kbicka TyMblkTany kayni
6ap.

g Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAAN-

. aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFbIHaH, 0TTaH, CyAaH

XoHe bINFanfaH KopFaHbI3. Xapbiny kayni bap.
> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic

naiganaHbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. byn
)aFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisikis xxoHe warbiMaap
6onca, MeMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonpapblH TiTipKeHAIPYi MYMKiH.

»> AkkymynsaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
nanaanaHbikbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAbI KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbl3.

» Lllere Hemece bypaybILu CHAKTbI YLUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMY/IATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MET CUNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XoHe eckepTnenepai oOKbiHbi3.
TeXHUKanblK Kayincisaik HyCKaynbIKTapblH
X8He eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFybIHa, OPT XXaHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHynapfa anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanblHbIH cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHILa KONAAHY
InekTp Kypanbl bypanpanapgpl bypan kiprisyre Hemece
LUblFApyFa apHanfaH.

Ocbl aNeKp KypanblHbIH XapbiFbl NEKTP KypanblHbIK Tikenen
KYMbIC XaKblH XapblKTaHAbIPyFa apHanfaH bonbin yiae
BenmeHi xapblKTaHabIpyFa apHanMaraH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKkTp KypanbiHbIH cMnaTramMacbiHa cai.

1 KoHabipma buta*
Tipek Tenke
Bypan kiprisy TepeHgiri TiperiH peTrey Tenkeci
Bypan kiprisy TepeHgiri Tiperi
AitHany BaFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Akkymynstopgbl bocary Tyimeci
AKKymynatop*
TyTka (6eTi oKLIaynaHablpbinFaH)
JKyMbIC apbIKTbIFbl
Kockpiw/ewipriw

W oo~NOOGThA, WN

oy
o

—
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11 KoHabipMa butanapapiH ambeban ycTarbiubl*
*BbeiiHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XxababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y i Kam Tonbik xababiKTapabl 6i3aiH,
XKababikrap 6argapnamambl3aaH Tabachbis.

TexXHUKanbIK ManiMeTTEp

AKKymynsaTopnbl 6ypaybiw GSR 10,8 V-ECTE

OHiM HeMmipi 3601JE40..

JKymbiC KepHeyi B= 10,8

Boc aliHany caTi muH ! 0-3000

1SO 5393 60iblHLLIA XyMCaK,

Marepuangapaarbl ey ken

alHanablpy MOMEHTI Hwm 3

Acnan naHTPOoHbI %" anTbl Kplpnbl
ONbIKTBIK,

LLlypynTapabiH eH ynkeH

nnamerpi MM 4,0

EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 0,9/1,1*

Pykcar etinreH kopluay

Temneparypachbl

- 3apagTayga C 0...+45

- nanganaHy™ MeH cakrayaa © -20...+50

YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 10,8V...

YCbIHbINATbIH 3apAaTay

Kypanaapebl AL11..

* naifanaxraH akkymynatopre bainaHbicTbl
** < 0°CTemnepatypanapblhfa KyaTbl LUEKTENTeH

TexHWKanblk MaNiMEeTTep XMHaKTaFbl akkyMYNATOPMEH XKYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccusacbiHbIH MaHepi EN 60745-2-2 boibiHwwa
ecenTenreH.

AnekTpbyMbIMHBIH ,A“ BenriciMmeH benrineHreH aeHremi
apeTTe TemeHrigen bonaapl: [bIObICTbI KbICbIM A€HTeHi

74 nb(A); ObibbicTbl KyaT nexreni 85 ab (A).

K Tepicriri =3 gb.

Kopfay KynakkaKkaHbIH KHin XypiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 60745 craHaapTbiHa ca
aHbIKTa/FaH:

Bypanaanap: a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Ocbl eckeptnenepge bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. Ongipingey KyaTbiH
Luamanan enuey yLiH fe xapamasbl.

BepinreH gipin kenemi anekTp KypanbiHbIK HEri3ri
XYMbICTapbI yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-apakrapmeH backa anmanbl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECe XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepei. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipabl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbI/IFaH bo/bIN naiganaHbinMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
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KaxeT. byn flipingey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KATTbl
TeMmeHpeTefi.

lManaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
KayincisAik WwapanapbiH KONAAHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTay, XYMbIC SAICTEPIH YHbIMABICTIPY.

Coitkectik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 ,TexHWkanblk ManiMeTrep” Ae
cunaTTanFaH eHimMHiH 2009/125/EC (1194/2012 by#ipbik),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepinperi
bapnblK TMiCTi aHbIKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre
CAWKeC eKeHiH XaHe TeMeHferi HopManapra cal eKeHiH
keningexAaipemis: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
TexHukanblk kyxartap (2006/42/EC) TemeHaerigei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Xunay

AkkymynaTopabl 3apsaaray

» Tek kepek-xababikrap b6etinge kepceTinreH 3apaaray
KypanaapbiH nanAanaHbiibi3. Tek KaHa 0Cbl 3apAgTay
Kypanaapbl CisfiiH 3NeKTp KypanbiHbI3AblH iliHAE NUTHR-
MOHLLbIK aKKYMYNATOPMEH CaKeC.

Eckeprne: akkyMynAaTop iliHapa 3apAaTanfaH kynae

XeTkisinefi. AKKyMyNnATOPLbIH TONbIK KyaTbiH KaMTamachbl3

€Ty YLLiH Naiaanany anabiHaa akkyMynaTopabl 3apaaray

KYPbINFbICHIHAA TOMbIFBIMEH 3apAATAHbI3.

TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KenreH yakpiTra 3apagrayra bonagbl.

3apnAfTay NPOLECIH Y3y aKKyMyNATOPAbIH 3aKbIMAaNyblHA

oKenmengi.

Nutni-nonabik akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ apKblnbl TepeH 3apaAf XXOFanTyjaH KopFanfaH.

AkKymynaTop 3apAfbl oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

Ccxemachl apKbinbl eLLipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

KO3FanManabl.

> IneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbiww/ewipriwTi 6acka 6acnanpl3. OiTnece
AKKYMY/IATOP 3aKbIMAAHY bl MYMKiH.

KoKblCTap/bl KaiTa eHgey Typanbl HyCKaynapabl OPblHAAHbI3.

AKKymynATopAbl Wwewy

— AKKYMyNATOpAb! LWblIFapy YLWiH 7 akkyMynsTopabl bocary
TYMMeCiH 6 HacblHbI3 XaHe aKKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypanziaH apTka WhirapbiHbl3. TapTKaH ke3ae Kyw
CanMaHpi3.

—

JKyMmbic KypanbiH aybicTbipy (A cypeTi

Kapaupi3)

» AKKYMYNATOPAbI INeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHATY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angbinpa, coHaai-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakTay KesiHae WbIFapblHbI3.
Kespencok KocbinFanpa xxapakart any kayni bap.

TepeHgaik TiperiH 4 anfa TapTbiHbI3. bypaybilw ywTbiFbiH 1

wewwiHi3. Kaxet bonca,ambeban ywwTbik ycTarbilbiH 11 fa,

wwewwin anMacTbipyra bonagpl.

bypaybliw butanapbiH Hemece ambeban buta ycTarbiwbIH

anbin TacTay yLiH KeMeK caiiMaHfbl NaiaanaHyra bonaapl.

Kypangbl anmacTbipyaaH COH TepeHraiK TiperiH 4 kanTa
OpPHATbIHbI3.

Manpanany

Maipananyra engipy

AKKYMYRATOpPAbI OpHATy
» TeK aneKTp KypanbiHbi3AblH, 3aybITTbIK
TaKTaiwWwacbiHAA 6enrineHreH KyarTbl TYNHYCKANbIK,
Bosch nuTHii-HOHABIK aKKyMYNATOPbIH
naiaanaHbikbi3. backa akkymynatopnapabl nanganasy
XapaKaTTaHy aHe epT KayniH TyAbIPYbl MyMKIH.
Eckeprne: InekTp KypanblHbl3fa apHanMaraH
aKKyMYNATOP/bl NakfanaHy Kate XyMbiC icTeyiHe Hemece
3NEKTP KypanbiHbIH 3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
AiiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbLIN-KOCKbILIbIH 5 yALIbIKKA
DeKiTINreHiH xaHe YALIbIKKA bepik TWiN TypFaHblH CeareHiue
CanblHbI3. 3apAATanFaH akkyMynatopapl 7 pasbemra
BeKiTinreHiH xxaHe pasbeMra Thifbl3 THiM TYPFaHbIH Ce3reHLe
CanblHbI3.

AiHany 6aFbITbIH OpHaTy

AiiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbLIN-KOCKbILbIHBIK 5 KOMeriMeH

aliHany barbiTbiH enteyre bonagbl. bipak

KOCKbILITbI/ewWwipriwTi 10 backaHaa byn MyMKiH emec.

£ Onra aitHany: PeBepCHBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILWTLI 5 eki
KaKKa OPHbIHAA TiPENTEHLLE XbIMKbITbIHbI3 4mmm

(> ConraaitHany: PeBepCHBTi aybICTbIPbIN-KOCKBILWTHI 5 €Ki
aKKa OPHbIHAA TiPENreHLLE XbIMKbITbIHbI3 m

Kocy/ewipy

INEKTP Kypangabl KOCY YLUiH KOCKbILTbI/ewipriwTi 10 6acbin
TYPbIHbI3.

Kapblk auofbl 12 kockpiw/ewipriwTi 10 xapTbinai Hemece
TONbIK 6acbIiNFaHAA XaHbIM XKEeTePAiK XapbIKTbIK XaFaarbiHAA
Bypan Kipri3y xa¥blH XapbIKTaHLbIPaAbI.

INEeKTP Kypangbl ewipy YiiH KOCKbILTbI/ewwiprilwTi 10
XibepiHi3.

IHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
nanpanaHapaa KocbiHbi3.

AiiHany MOMEHTiH opHaTy

KockplwTbl/ewipriwTi 10 bacy kywwiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypanablH alHanbiMpap caHbit bipTiHgen petteyre
bonappl.
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KockpiwwTbl/ewipriwTi 10 xait backaHpa, anekTp Kypan
TEMEHipeK aiiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy Kywi
apTKaHfa akHanbIMAap CaHbl apTagbl.

Bypan Kiprisy Tepexgirii pertey (B cypeTiH KapaHpi3)
Pettey TenkecimeH 3 bypaybitl 6acbiHbIH faibiHaaMaFa
Bypan Kiprisy TepeHiriH ap anHanmaaa 8 bekitineTiH
backplluTa anfbliH ana petteyre bonaabl. Opbip backplLu
Bypan kipriy Tepengirit 0,25 Mm-re e3repTegi.

Petrey TenkeciH 3 carar TinimeH aiHanablpy bypan Kiprizy
TepPeHAiriH apTTbipafbl, CaFaT TiniHe Kapcbl aiHanapipy bypan
Kiprisy TepeHgiriH kemiTeai.

KaxeTTi TepeHaikke cbiHak bypaymeH xetyre bonaapl.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaranblHaany 6oMblHILIA KONAAHYAA NEKTP Kypanbl apTblK
XYKTENMenai. APTbIK XKYKTENY HEMECe pyKcar eTinreH
AKKYMYNATOP TeMneparypachl apanbifbl 6TiNce eHiMAinNIri
KblCKapagbl HEMECe 3NEKTP Kypanbl eweai. IneKTp Kypansl
aKKyMYNATOP PyKcaT eTinreH TeMnepartypara JKETKEHHEH COH,
TONbIK BHIMAINIKNEH XYMbIC iCTEHAI.

TepeH, 3apag XoFanTy KOpFaHbICbl

NuTni-noHabIk akkymynsaTop ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ apKblnbl TepeH 3apaAf XXOFanTyjaH KopFanfaH.
AKKymMynaTop 3apafbl KoK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemacbl apKbinbl ewwipineai: anmanbl-canManbl acnan backa
KO3FanManfbl.

ﬂaﬁnanauy HYCKaynapbl

> JneKTp Kypanabl WypynKa Tek ewipinrex kyiae
KOMbIHbI3. A/iHaNbIM XaTKaH XKYMbIC Kypangapbl Cbipfbin
KeTYi MyMKiH.

BypaHpaaHbl bypaybll yWwTbiFbiHa 1 eHrisiHi3. bypaHaa

ambeban ywTblK ycTarblWwbiHbIK 11 MarHuT kywwimeH

ycTanafbl. bypaHaa ylwblH KaTTbl DekiTineTiH 3aTTekke bypan

Kiprisyze TepeHaik Tiperi 4 aaiblHaamaaa bepik opHaraHLwa

0acbiHpl3.

INeKTp KypanblH KOCbIHbI3. BypaHaaHbl faibiHaamara bypan

Kipri3yae KaxeTTi TepeHaikKe XeTKeHLUe Kiprisinepi. bepinic

QKblpaTblbin acnan NaTpoHbl aHanManabl. bypan Kiprisy

TepeHairiH Tekcepin, kaxeT bonca peTreH;s.

BypaHaanapabl LWbiFapy YLUiH PeBEPCHUBTI aybICTbIPbIN-

KOCKbILWTbI 5 conFa aiiHanyra opHartbin, bypan kiprisy

TepeHairi TiperiH 4 peTTey TenkeciH bypamactaH anra

LWeLiHi3.

Bypan kiprisy TepeHgiri fypsic bonca, opHatbinFaH bypan

Kiprisy TepeHgiri TiperimeH 4 fie xymbic icteyre bonagbl.

—

Kasakwa | 105
TeXHHKaﬂbIK, KYTiM X9He Kbi3MeT

Kpi3meT KepceTy XaHe Tasanay

» AKKYMYNATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKyMbICTapAab! (MbICanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, cCOHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakTay Ke3iHae WbIFapbIHbI3.
Kespencok KocbinFanpa xxapakart any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3NeKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

bartapes xymbic icTemei xarca, Bosch anekrp
KypanaapblHbIH 6KINeTTi CEPBUCTIK OpTanbifbiHa bapbiHbI3.

ANeKTP KypangblH KEAEPrici3 KYMbIC iCTeYiH KaMTamachbI3 eTy
YLWiH, ambeban buta ycTarblwbiHbIK 11 KbICKbILW alMarbl MeH
Bypay TepeHgiri TipeyilliH 4 CbiFbiNFaH ypnen TazanaHpi3.

TyTbIHYWWbIFA KbI3MET KepceTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl 6HIMAi KOHA.Y XaHe KyTy,
COHfial-ak Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan
bepegni. KaxeTTi cbisbanap meH kocankyl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMAi nainanaHy xsHe
onappblH KoCankpl beniuekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI ayan bepeni.

bapnblk cypaynap MeH Kocankpl beniiektepre Tancbipbic
bepy kesiHge MiHOETTi TYPAE ANEeKTP Kypan 3aybITTbK,
TakTanwacbiHharbl 10-0pbliHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KYpanbiH XeHAeY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarblHaa Tek ,,Pobept bow“
hMpManbik Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KepceTty
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHiMaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMAepai
3aHCbI3 XKacay oHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KblMMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KLLC ,Pobept Bow*

3ANeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl kanacel

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek faHFbiNbl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbiiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMyNATOpnap Kayinti Tayapnapra
KOMbINATbIH Tanantapra can bonysl kepek. Maigananywbl
aKKYMYNATOPNapAbl KeLuese KOChIMLIA KyXKaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

Ywiwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
Opamara aHe MapKanapra KobinaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakray Kepek. Xibepyre nanbliHaay KesiHfe KayinTi xyktep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

AkKkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanraH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMynATopAbl 0pamMaja Ko3ranManTbiHAaN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbIMLU YNTTbIK epexenepLi CakTaHbi3.

Kapere xapary
X3/) ONeKTp Kypanaapgbl, akkyMynaTopnapabl, kepex-
}'_‘4 XapaKTap/ibl )aHe opay MaTepuaniapbiH
3KONOTUANBIK TYPFbfaH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
Tancbipy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapabl/bara-
peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!
Tek kana EO enpepi ywin:
ANEKTP XaHe ANEKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
6oitbiHwa 2012/19/EU nupexTvBacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai
Xapamcbi3 3NeKTp Kypanaap/abl, akaynbl
Hemece naiganaHbinFax
akKyMmynaTopnapabl/batapesnapapl benexk
XXMHAY KEPEK XaHe IKONMOTUANBIK TYPFblaaH
DVPbIC YTUNH3ALMANAYFa TANCbIPY Kepek.

Akkymynaropnap/6arapenanap:

NUTHIA-MOHABIK:

,TacbiMangay" TapayblHaarbl, 106
OeTiHgeri HyCkaynapabl OPbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbiFbl cakTanagpl.

2609141186](9.12.14) Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate mdresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
n mediu umed, folositi un intrerupator automat de pro-
tectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuintarea
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unui intrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu magina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizdrile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru masini de gaurit
si insurubat

» Prindetisculaelectricd de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul caroradispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-
zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

» Apucati strans scula electrica. Tn timpulinsurubirii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate agd-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubdrii de suruburi.
Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe

azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Capde surubelnita*

2 Manson opritor

3 Manson de ajustare pentru limitatorul de reglare a
adancimii de ingurubare
Limitator de reglare a adancimii de insurubare
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tastd deblocare acumulator
Acumulator*
Maner (suprafaté de prindere izolata)
Lampa de lucru
10 intrerupator pornit/oprit
11 Adaptor universal de prindere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat cu

acumulator GSR 10,8 V-ECTE

Numar de identificare 3601JE40..
Tensiune nominala V= 10,8
Turatie la mersul in gol rot./min 0-3000
Moment de torsiune maxim
insurubare moale conform
1S0 5393 Nm 3
Sistem de prindere accesorii %" hexagon interior
Diam. max. suruburi mm 4,0
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1*
Temperaturd ambianta admisa
- in timpul incarcarii C 0...+45
- in timpul functionarii** si al

depozitarii C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
incircétoare recomandate AL11..

*in functie de acumulatorul folosit
** performante limitate la temperaturi <0°C

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-2.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod nor-
mal de: nivel presiune sonora 74 dB(A); nivel putere sonora
85 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ingurubare: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente uti-
lizari ale sculei electrice. in eventualitateain care scula electrica
este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu accesorii diverse
sau care diferd de cele indicate sau nu beneficiaza de o intreti-
nere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la va-
loarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil solici-
tarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electrica este deconec-
tata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta me-
todd de calcul ar putea duce la reducerea considerabila a valorii
solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea uti-
lizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: intreti-
nerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in con-
formitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

- Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tastele de de-
blocare 6 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tra-
gandu- spre spate. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionarii involuntare
aintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.
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Scoateti afara limitatorul de reglare a adancimii 4 tragandu-|
spreinainte. Extrageti capul de surubelnita 1. Daca este nece-
sar se poate demonta si schimba si adaptorul universal de
prindere 11.

Pentru extragerea capului de surubelnitd sau a suportului uni-
versal pentru capete de surubelnitd se poate folosi o unealta
ajutatoare.

Dupa schimbarea accesoriului montati din nou la loc limitato-
rul de reglare a adancimii 4.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 in

pozitia de mijloc, pentru aimpiedica pornirea involuntarad. In-

troduceti acumulatorul incdrcat 7 in maner pand se incliche-

teaza perceptibil si se afla la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupatorul pornit/oprit 10 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

) Functionare spre dreapta: impingeti pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 pana la
punctul de oprire, in pozitia = .

> Functionare spre stanga: impingeti pe ambele parti co-
mutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 pana la
punctul de oprire, in pozitia s .

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 10 si tineti-l apasat.

LED-ul 12 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit

10 este pe jumatate sau complet apasat si face posibila ilumi-
narea locului de insurubare in caz de lumina nesatisfacdtoare.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 10.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupdtorului pornit/oprit 10.

0 apasare ugoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 10 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masura ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Reglarea adancimii de ingurubare (vezi figura B)

Cu mansonul de ajustare 3 poate fi preselectata adancimea
de insurubare a capului de surub in piesa de lucru, cu posibili-
tate de fixare in cdte 8 trepte la o rotatie. Fiecare treapta co-
respunde unei modificdri a adancimii de insurubare de

0,25 mm.

Prin rotirea mansonului de ajustare 3 in sensul miscarii acelor
de ceasornic se obtine o adancime de insurubare mai mare, in
timp ce rotirea acestuia in sens contrar miscarii acelor de cea-
sornic duce la 0 adancime de insurubare mai micd.

Cel mai bine determinati reglajul necesar printr-o insurubare
de proba.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica sau da-
cd se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, puterea debitata se va reduce sau scula electrica se
va opri. Puterea debitatd de scula electricd va ajunge din nou
la nivel maxim numai dupad atingerea temperaturii admise a
acumulatorului.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Conduceti surubul spre capul de surubelnita 1. Surubul va fi
fixat pe acesta datorita fortei de atractie magnetice a adapto-
rului universal de prindere 11. Impingeti cu putere varful su-
rubului in materialul care urmeaza a fi insurubat, pana cand li-
mitatorul de reglare a adancimii de insurubare 4 se sprijind pe
piesa de lucru.

Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de lu-
cru, pand la atingerea adancimii de ingurubare reglate. Antre-
narea va fi atunci decuplatd; sistemul de prindere a accesorii-
lor nu se va mairoti. Controlati adancimea de ingurubare si re-
ajustati-o daca este necesar.

Pentru desurubarea de suruburi pozitionati comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 5 pe functionare stanga si tra-
geti limitatorul de reglare a adancimii de insurubare 4 spre
inainte, fard a roti mansonul de ajustare.

Puteti lucra si cu limitatorul de reglare a adancimii de insuru-
bare 4 montat, cu conditia sd potriviti corespunzdtor adanci-
mea de insurubare.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii
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involuntare aintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa v adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Pentru asigurarea functionarii fara deranjamente a sculei
electrice, curdtati cu aer comprimat, la intervale regulate de
timp, zona de prindere a suportului universal pentru capete

de surubelnitd 11 si limitatorul de reglare a adancimii de insu-

rubare 4.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile §i ambala-
}A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Bonrapcku [ 111

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon X

Li-lon:
Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 111.

Sub rezerva modificrilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy yka3aHus 3a 6esonacHa paborta
ABHMMAHME Hpouerere BHHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeaeHH-
Te No-40NY YKasaHWs MOXe Aa JOBELE A0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXxpaHABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

/3non3BaHuAT N0-[0NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-

HacA [10 3aXpaHBaHK OT /IEKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMeEHTH (CbC 3axpaHBaly Kaben) 1 o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepua enekTpoMHCTpYMeHTH (6e3 3axpaHBal
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06pe oc-
BeTeHo. be3nopsaabKbT U HE[OCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ja CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0Mo-
nyka.

» He paboteTe c eneKTpOHHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TeYHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3snu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B NEKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aia Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasH1 MaTepuany unu napu.

> [ipbXKTe Aiena U CTPaHHUHU NULA Ha be3onacHo pas-
CTOAIHHe, J0KaTO paboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHeTO By bbie 0TKNOHEHO, MoXe fia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ enekTpUUecKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOZALL 33 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyait He ce
AONyCKa H3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena.
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Korato pa6oTute CbC 3aHyNeHu eneKTpoypeaH, He us-
nonseaTe aganTtepy 3a wencena. Mon3BaHeTo Ha
OPMIMHANHK LENCENK U KOHTAKTM HaManfABa pUcKa oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH YPeaH, NeLu  XNagHNHH-
um. Korato TA10T0 BH € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YyAap € no-ronsm.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABa OMACcHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaLua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa nssapuTe wencena or
KoHTakTa. [peana3Baiite kabena ot HarpsABaHe, oMa-
cnsABaHe, AONUP A0 OCTPU pbOOBeE UNKU A0 NOABHXKHH
3BeHa Ha MaLMHK. [TOBPEAEHH UNU YCyKaHW kabenu
YBENNYABAT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato paboTuTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonssanTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaim 3a
pabota Ha OTKPHTO. V13N0N3BaAHETO HA YAbIKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXKHa Cpefa, U3NoN3saiTe NnpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBe. V13n0N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a YTEUHM TOKOBE HaMansaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbjieTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO JeHCT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTe NPeAnasnuBo U pasymHo. He
n3non3BanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HH U NOJ, BNMAHHETO Ha HAPKOTHYHM BeLLeCTBa, anko-
XON UNU YNoHBaLUyM neKkapcTea. EaunH mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe fia MMa 3a No-
CNEACTBME U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npeanassalyo paboTtHo 06nekno u BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT M U3BbpLLIBaHATa JEMHOCT TIMUHM
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 34pasi
NbTHO3aTBOPEHM 0BYBKHU CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Mnu LyMo3arnyLmrenu (aHTdoHu), Hamanasa
pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPY/OBa 3710MONYKa.

» U3barpaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHKe. Mpeau Aa BKNlouMTe Wen-
cena B 3aXpaHBalyaTa MpeXa Unu1 1a NoCTaB1Te aKyMy-
natopHara barepus, ce yBepsBaiiTe, Ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NON0XKeHHe «U3KNUeHo». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBAY, MK aKo NofaBaTe 3aXxpaHBaLLo Ha-
NpeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOrato e BKNIOUEH,
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyka.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHWNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH U FaeuHM KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXXE [1a NPUUMHHN TPABMMU.

» U3bAarBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

Pabotere B cTabunHo NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KU MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoxeTe
[a KOHTPONMpPaTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa No-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLMA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-

KM APeXH UNH yKpaweHus. [ipbxKre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cTosAHKUe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpyMeHTUTe. LLInpokuTe apexu, yk-
palLeHu1ATa, AbAruTe Kocu Morar Aa bbaar 3axBaHatv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-

LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiTe, ye TA e BKNIOYeHa U
(yHKLMOHMPa H3NpaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, b/KALLM CE Ha OT-
[nenaiara ce npu pabota npax.

TpPHXKNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nonssaite

€NeKTPOHHCTPYMEHTHTE CamMo Cbo6pa3Ho TAXHOTO
npepHa3sHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo M3Mon3BaTe NOfXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1a7eHHA OT NPOM3BOAMTENS IUANA30H Ha HAaTOBapBaHe.

> He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB

npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a Gbie U3KNIOUBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa Aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKHTE HA ENEKTPOHHCTPY-

MEeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U LONMbAHHU-
TENHU NPUCNOCOBNEHNA, KAaKTO H KOraTo NPOAbIKH-
TEeNHo Bpeme HAMaA [a U3NOoN3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3KNIOYBaiiTe Lencena oT 3axpaHBallaTta Mpexa
u/vnu u3BaxxganTe akymynartopHara 6atepus. Tasu
MApKa npemaxBa 0nacHOCTTa OT 3a[ielCTBaHe Ha eNneKkTpo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-

[eTo He Morar fja 6baaT gocTurHatk ot feua. He gonyc-
KaTe Te a 6bAAT U3NON3BaHM OT NHLLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUHHA Ha paboTa C TAX M He ca NPoYeny Te3u
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEONUTHH noTpebuTe-
1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia Obaar U3KMouK-
TENHO OMacHM.

» lMopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHXNUBO.

NpoeepsBaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BeHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, ANy UMa CUyNeHu
WNH NOBPeAEHH feTailn1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (hYHKLMUTE HAa eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNneKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NOrpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTMpanu. MHOro ot
TPYOBHTE 3M10MONYKH Ce AbMKAT Ha Hefobpe noagbpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTU W YPEMIU.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe

3aToueHH M UKCTH. [lobpe NoaabpKAHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U CE BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-

Te npucnocobneHun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
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cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTtend. Mpu To-
Ba ce CbobpasnBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BUA U ONepaLyu, KouTo TPAGBaA Aa U3NbAHUTE.
13n0n3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
npeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba OMacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTpo-

UHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHute b6atepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPEnopbUBaHu OT
npou3BoguTens. Korato #3non3Bare 3apsafH1 yCTPOM-
CTBa 32 3apexaaHe Ha HeMoAXoAsLLM aKyMynaTopHu bate-
WM, CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHH batepuu MoXe Aa Npean3BrKa TPYA0BA 3M0MONY-
Ka u/vnv noxap.

» Mpepna3BaiiTe Hen3non3BaHHTe aKyMynaTopHu barte-
MM OT KOHTAKT C FONleMH UK ManKH MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamMmepH, MOHETH, KNIOUOBe, NHPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeU3BHUKaT KbCO Cb-
efuHenue. [ocneaCcTBHATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
[a Bbaar u3rapsAHKA MW noxap.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]PUA OT HeA MOXe A U3Teue eneKTponuT. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Koxara Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, u3nnakHeTe MACTOTO 06unHo c Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagaHe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM 0UeH neKap. ENeKTponuTLT Mo-
e 12 NPEAU3BUKA U3rapAHUA Ha KoXaTa.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A Ce M3BbPLUBA CAMO OT KBaNH(ULMPAHK CieLuanm-
CTH ¥ CaMO C M3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHY pe3epBHU
yacTy. 10 T031 HaumMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a 6eaonacHa pabota c BUHTOBepTH

» Koraro cblyecTByBa 0nacHOCT no Bpeme Ha pabota
BHHTDLT 12 3aCerHe CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HanpeXxeHue, AONUPaHTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo A0 M30NTUPAHHUTE PbKOXBATKH. 1Py KOHTAKT
Ha BUHTa C NPOBOAHMK NOJ, HANPEXeHHUe TO Ce NpeaaBa Ha
METaNHWUTE AeTalN1 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA U TOBA MOXe
[1a Npea13BMKa TOKOB yaap.

» [Ipb)KTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 34paBo. [1p1 3aBUBaHE U
pasB1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HUKHAT CUMHK
peakyMOHHNU MOMEHTH.

» Ocurypsasaiite obpaboTsanus geraiin. [letaiin, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM Npucnocobnerns unm ckobwu, e 3acTono-
PEH N0 3[1paBO 1 CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO ro IbPXKUTE C
pbKa.

» lpeau Aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaHTe
BbPTEHETO Aa CNpe Hamb/HO. B NpoTHUBEH Cnyyai 13-
NON3BaHWAT PaboTEH MHCTPYMEHT MOXe fia lonpe Apyr
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NpeAMeT 1 Aa NPenn3Brka HEKOHTPONMPAHO NPEMeECTBaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

» He otBapsiiTe akymynatopHara barepus. CbiiecTByBa
0MaCcHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAHEHHE.

s Mpepnnaseaitte akymynaropHata barepus ot Bu-
[@ COKM TEMnepaTypH, Hanp. BCNEeACTBUE Ha NPo-
[ObMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa CNbHYEeBa

CBET/IHHA UNH ObH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXKHA-
BaHe. CbLI.lecTByBa OMAaCHOCT OT eKCnNo3uAa.

» Tpu noBpexaaHe U HeNPaBUNHa EKCNNOATaLKUsA OT aKy-
MynatopHara barepus morar ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLEHHETO H, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomoty, Mapute morat
[a Pa3fipasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

> W3non3Baiite akymynaropHarta 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpeAinaseHa oT OMacHo 3a Hes IPeToBapBaHe.

» lpepmeTH ¢ ocTpu ppboBe, Hanp. NHPOHKM HNK OTBEPT-
KH WNU CUITHN MEXaHUYHH Bb3[eHCTBHA MOraT Aa no-
BpeAAT aKkymynaTtopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BUKaHO BbTPELLHO KbCO CbefiUHEHWUE U aKyMy/aTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, fa 3anyLuu, fia eKCnnoau-
pa Wnu fia ce nperpee.

OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHHMATENHO BCHUKH YKa3aHMA.
HecnassaHeTo Ha npuBeAeHUTe N0-HONY yKa-
3aHUAMOXe aaaoBeae 10 TOKOB yaap, noxap
W/VINK TEXKKM TPaBMHU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaallara ce KopHLa ¢ urypure u, foka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCM/0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHasHaueHue Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
EﬂeKTpOI/IHCprMeHTbT € npefHasHayeH 3a 3aBMBaHe U pa3-
BWBaHe Ha BUHTOBE.

Jlamnata Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HauUeHa 3a He-
NocpeCcTBEHO OCBETABAHE HA 30HATa Ha pa60Ta W HE € noaxo-
[AALLA 32 OCBETABAHE Ha NOMELLEHMA UMK 33 BUTOBM LIENK.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHacA 10 M306paXKeHMATA Ha CTPAHULUTE C (UrypuTE.
1 HakpaltHuk 3a 3aBuBaHe/pa3BuBaHe (but)*
2 OnopHa BTyNKa
3 Brynka 3a perynupaHe Ha jbnbouMHHUA orpaHnuunTen
4 [1bnbounHeH orpaHnuuuTen
5 [peBKniouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
6 OcBoboxpaasaliu byToHM 3a aKyMynaTopHata batepun
7 AkymynatopHa batepua*
8 PbkoxBartka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3 3aXBalliaHe)
9 PabotHa namna

Bosch Power Tools
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10 [yckoB npekbcBay

11 YHuBepcanHo rHespo 3a butose*
*U30bpaseHnte Ha hUrypuTe M ONUCaHUTE AOMBAHUTENHHU NPUCNO-
cobneHns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. Mauepnareneu CMUCHK Ha AONMbTHUTENHUTE npucnocoGne-
HHUA MOXXeTe fia HAaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONb/HKU-
TenHH npucnocobnexus.

TexHnuecku AaHHHU

AKymynaTopeH BUHTOBEpT GSR 10,8 V-ECTE
KatanoxeH Homep 3601JE40..
HoMu1HanHo HanpexeHue V= 10,8
CKopoCT Ha BbpTeHe Ha

npaseH Xof, mint 0-3000
Makc. BbpTALL MOMEHT NpK

MeKO BUHTOBO CbefiHEHHE MO

1S05393 Nm 3
'He3no 3a paboTeH UHCTPY- %" BbTpeLLeH
MeHT LIeCTOCTeH
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 4,0
Maca cbrnacHo .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
[onyctma Temnepatypa Ha

OKONHaTa cpefa

- NpusapexgaHe °C 0...+45
- 1o Bpeme Ha paboTa 1 3a

CKnagupaHe °C -20...+50

lpenopbunTenHu akymyna-

TOPHK batepuu GBA 10,8V...

[TpenopbunTenHu 3apagHu

yCTpONCTBa AL11..
* B 3aBMCUMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMmynatopHa 6aTepVIFI

** OrpaHuueHa MOLHOCT Npu Temnepatypu nog < 0°C

TexHWuecKuTe NapaMeTpu ca OnNpeaeneHu ¢ akymynatopHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMNNEKTOBKATA.

WUndhopmanua 3a U3NbUBaH WM U BHOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha U3MTbUBAHMA LLYM Ca ONPeAEeNeHn CbIMacHo
EN60745-2-2.

PaBHMLLETO A Ha M3MbUBAHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LYM
00MKHOBEHO e: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanaraHe 74 dB(A);
PaBHMLLE Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYKka 85 dB(A). Heonpeaene-
HocTK =3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywureny (aHTH(OHK)!

lMbnHaTa CTOAHOCT Ha BUbpaLuuTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TpUTE HanpaeneHusa) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenequ
cbrnacHo EN 60745:

3auBaHe/passuBane: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.
locoueHOTo B TOBA PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALUA PaBHULLE
Ha reHepu1paHu1Te BUDPaLIMM e MI3MEPEHO CbIMACHO NPOLieAy-
pa, cTaHpapTMaupara B EN 60745, M Moxe fla Cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHU eaiuH C ApYr. To € NoAXoAs-
L0 CbLLO W 32 NPeABapHTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPELIEHKa Ha
HaTOBapPBAHETO OT BUOpaLUH.

IocoueHOTO HMBO Ha reHepupaHKTe BUOpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 3a Hal-UecTo CPELLAHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-

cTpymeHTa. AKO obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Dbaie M3non3-
BaH 3a ipyrv ENHOCTH, C PasniuHK paboTHW MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHUUECKO 0DCYKBaHE, HUBOTO Ha
BUbpaLmmTe MoXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo 0T BUbpauuu Tpabea
[a bbpat B3MMaH npeaBua ¥ NepUoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO ia HAManW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaLmu.

MpeanuceaiTe AOMbHUTENHU MEPKH 3 NPeNa3BaHe Ha pa-
BoTelyns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha BH-
bpaumuTe, HanprMep: TEXHUUeCKo obenyxBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHusaLus Ha pabor-
HHUTE CTBIKK.

Reknapaunus 3a choteerctene (€

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE AEKNapUpame, Ue ONUCaHHUAT B
paaaena «TexHUUECKH JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Banug-
HW U3MCKBaHMA Ha AupekTuBuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012),2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA
M3WUCKBaHMATA Ha cTaHaapTute: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
TexHuuecka jokymeHTalma (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WUsnon3BaiTe caMo HAKOe OT 3apAAHHTE YCTPOHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPaHHLaTa C AOMbNTHUTENHUTE NPUCTO-
cobnenuna. Camo Te3u 3apAHM YCTPOICTBA Ca NOLXOAA-
LYY 32 M3M0N3BaHAaTa BbB BaluuA eneKTPOMHCTPYMEHT
NUTMEBO-WOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 4OCTaBA YUaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa JOCTUTHETe MbIHUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHata batepusa, Npefu MbPBOTO 1 U3MON3BaHE A 3apeaeTe

[I0Kpa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbkpallaBa AbaroT-

paiiHocTTa i, [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChlLo He 1 Bpeau.

NuTeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aLuuTeHa cpelly

Mb/HO pa3pexpaaHe oT enekTpoHHKA Mogyn «Electronic Cell

Protection (ECP)». Npy paspexpaaHe Ha akyMynaTopHata
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barepua eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIOUBA OT NpeanaseH

NpeKbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CTIMPa Aa Ce [BUXH.

» Cnep aBTOMaTUUHOTO H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXaBaiTe fja HaTUCKaTe NYCKOBUA Npe-
KbcBau. AkymynaTopHara barepus moxe fa bbae nospe-
neHa.

CnasBa¥ite yKa3aHuATa 3a bpakysaHe.

W3BaxpaaHe Ha akymynaTopHaTta batepua

- 3a/[}eMOHTUpaHe Ha akymynaTopHara 6arepus 7 HaTUCHe-
Te 0cBODOXAaBaLLMTE ByTOHM 6 U A M3IbPNaiiTe Hasag OT
eneKkTpouHCTpyMeHTa. My ToBa He npunaraiite cuna.

CMsAHa Ha paboTHHA HHCTPYMEHT (BiKTe chur. A)

» MMpeau Aa H3BbPLLBATE KAKBUTO U a € ,eHHOCTH No
eNneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxBa-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe UK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara barepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe NPy 3a1eUCTBaHE Ha MyCKOBUA NPEKbCBAY N0
HEBHUMAHHKE.

M3gbpnaiite Abnb0UMHHKA orpaHuunTen 4 Hanpea. MaBapete

HakpaiHuka (6uta) 1. Mpu HeobxoauMocT Moxe Aa bbfe u3-

BafIEHO U 3aMEHEHO CbLLO U YHUBEPCANHOTO rHe3ao 11.

3a 1a IeMOHTMpaTe HaKpaiHULM 3a 3aBUBaHe/pa3BHUBaHE

UMK YHUBEPCANHOTO FHE3/10 33 HaKPaMHHULM, MOXKETE fia U3-

NoN3BaTe NOMOLLEH UHCTPYMEHT.

Cnep 3amaHarta Ha paboTHKUA MHCTPYMEHT NOCTABETE OTHOBO

[bNOOUMHHUA OrpaHuunTen 4.

Pabota c eneKkTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocraBAHe Ha aKkymynaTopHarta batepua
» U3non3Baiite caMo OPUrHHaNHKU NUTHEBO-HOHHU BaTe-
pHH, NPOH3BOACTBO Ha bolu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Balua eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
eHue. V13non3BaHeTo Ha ipyry akyMynaTopHHu batepuu
MOXe [1a NPen3BI1Ka TPaBMM M ONACHOCT OT NoXap.
YnbTBaHe: 113non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHu batepuu, KOUTo
HE Ca NpefHa3HaueHH 3a Baluma enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[Na Npea13BrKa HENPABUIHOTO My DYHKLMOHWPAHE UMK [1a o
noBpeau.
MocTaBeTe NpeBKNOYBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 5 B
CPEfIHO NONOXeHKe, 3a ia NPEA0TBPATHTE BK/IOUBAHE N0 He-
BHMMaHue. ocTaBeTe 3apefeHata akymynatopHa batepua 7
B PbKOXBATKaTa, [OKAaTO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe U
aKymynatopHata batepua bbae 3axBaHaTa 3ApaBo B PbKOX-
BaTKara.

W360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

C nomolwTa Ha npeBKoyBaTens 5 Moxere ja CMEHATE NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO MPU HAaTUCHAT NYCKOB NpeKbCBay 10.
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£ Buprene HapAcHo: [pemecTeTe npeBKoYBaTens 3a no-
CcoKaTa Ha BbpTeHe 5 10 ynop B N03uLus «mm

(> BbpreHe HanaBo : [pemecTeTe NpeBKNtouBaTena 3a no-
COKaTa Ha BbpTeHe 5 10 ynop B No3uLys e .

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33ipb-
XTe NyckoBuA npekbcsay 10.

CeetoauombT 12 cBETV NpK NONYHATUCHAT MK U3LANO HaTK-
CHaT NycKoB npekbcBay 10 v no3BoNsBa 0CBETABAHETO Ha MAC-
TOTO Ha 3aBMBaHe NPW HEDNAroNPHATHU CBETIMHHU YCNOBUS.
3a H3KNIOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETe MyCKo-
BMA npekbcaay 10.

3a ja NecTuTe eHeprus, ApbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH CaMo Koraro ro non3gare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO BPEMeE Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHaTa Ha HaTUCKa BbPXY NMYCKOBMA Npekbcaay 10.
Mo-neK HaTUCK BbpXY NYCKOBHA NpekbcBay 10 Boau [0 no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBA W CKOPOCTTA Ha BbpTEHE.

PerynupaHe Ha gbnbounHaTa Ha 3aBHBaHe

(Bmxre cour. B)

C perynupaiiara BTynka 3 [bnbounHata Ha 3aBMBaHe Ha rna-
BaTa B [ieTaina Moxe [ia bbfie perynupaHa Ha 8 cTenenu 3a
eqH 060poT. BeAka cTeneH CboTBETCTBA HA NPOMAHA Ha [Ib/l-
bounHata Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha peryn1pallara Brynka 3 no nocoka Ha YacoB-
HWKOBATa CTPeNKa yBenuuaBa AbnbouMHaTa Ha BpAiaBaHe, 3a-
BbpTaHe B NPOTUBOMNONOXHA NOCOKA CbOTBETHO HaManABa
nbnbounHaTa Ha Bpsi3BaHe.

Halt-nobpe e na onpefenute Heobxogumarta cTeneH Ha 3aBu-
BaHe upes3 u3npobeaxe.

TemneparypHa 3alyuTa oT NpeToBapBaHe

Mpw ynotpeba cbrnacHo npeaHasHaueHUeTo eNekTPOMHCTPY-
MEHTBT He Moxe fia bbzie npeToBapeH. Mpy TBbpAe ronamo
HaTOBapBaHe WNK ako TeMneparypara Ha akymynaropHara ba-
TEPUA U3Ne3e U3BbH A0NYCTUMMA PaboTeH AManasoH, U3Xo-
[AALLaTa MOLLHOCT Ce OrpaHWyaBa UK eneKTPOUHCTPYMEHTBLT
C€ M3K/MI0UBa HAMbHO. ENEKTPOMHCTPYMEHTLT 3anouBa Aa
paboTu ¢ NbAHaTa c1 MOWWHOCT efiBa CNIef KaTo Temneparypa-
Ta Ha akymynatopHara barepus AocTurHe fonyctumus pabo-
TeH 1anasoH.

3awuta cpely MbiHo paspexpaHe

NuTeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aLuTeHa cpelly
Mb/HO pa3pexpaaHe oT enekTpoHHKUA mopyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npy pa3pexaaHe Ha akymynaTtopHara ba-
TepHs eNneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa OT NpeanaseH
npekbcBau: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CUPa Aa Ce [BUXH.

Yka3aHus 3a pabota

» [lonupaiite eneKTPOUHCTPYMEHTa /10 BUHTA CaMO Kora-
T0 € H3KNIOUEeH. BbpTALLMAT ce paboTeH UHCTPYMEHT M-
e [12 Ce U3METHe.
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MocTaBeTe BUHT Ha HakparHKKa (buTa) 1. BUHTBLT ce 3ambpxa
bnaropapeHrue Ha MarHuTa B rHefoto 11. MputucHeTe Bbpxa
Ha BMHTA CMNHO KbM [leTalna, B KOWTO LLie ro HaB1BaTe, [1oKa-
TO AbNOOUMHHUAT OrpaHUuKMTEN 4 ONPe A0 NOBbPXHOCTTA Ha
Jetanna.

BknioueTe enekTpoUHCTPYMEHTa. BUHTLT ce HaBMBa B feTak-
Na [0 JOCTUraHe Ha NPeABapPHTENHO YCTaHOBEHATa Abnboum-
Ha. 3a[IBUXBAHETO Ha Bana ce NpeKbCBa OT CheMHUTENA 1
TOM NpecTaBa Aa ce BbpTu. NpoBepeTe AbnbourHaTa Ha 3aBu-
BaHe Ha BUHTA 1 NPU HeobXOIMMOCT A KopUrMpanTe.

3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE NOCTaBeTe NPEBK/IOUBATENA 3a N0-
CoKara Ha BbpTeHe 5 B No3nLmA «BbpTeHE HANABO» W U3bp-
naTe abnbouMHHKA orpaHuurTen 4 Hanpen, be3 na 3aBbpTa-
Te perynupaliara BTynka.

MoxeTe na paboTuTe U C NOCTaBEH [bNDOUMHEH OrPaHHUUTEN
4, ako NpoMeHuTe AbnboUMHATA Ha 3aBUBAHE N0 NOAXOAALL
HaUMH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBAHE

» MMpeau Aa H3BbPLUBATE KAKBUTO U a € ,eHHOCTH No
eNneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxBa-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe UNK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara barepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe NPy 3a1eUCTBaHE Ha MyCKOBUA NPEKbCBAY N0
HEeBHWUMaHKe.

> 3apa pabotute kauecTBeHo 1 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BeHTHNALUOHHUTE OTBOPH
YUCTH.

Ao akymynatopHara batepus ce noBpeau Unv uaxabu, mons,
0bbpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3 32 ENEKTPOUHCTPYMEH-
TH Ha bow.

3a pa ocurypute beanpobneMHo thyHKLUOHUPaHE Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa, MOUNCTBANTE NEPUOANUHO CbC CTbCTEH
Bb3/lyX 30HaTa Ha 3aXBalljaHe Ha yHUBEPCANHOTO rHe3ao0 3a
HakpanHuum 11 v fbnbounHHKA orpaHnunTen 4.

CEPBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOALAPbXKaTa
Ha Balunsa npoayKT MOXeTe a No/yuuTe OT Halliue CEpPBU3eH
oten. MoHTaXHU YepTeXH U MHAOPMAaLIUA 33 PE3EPBHM Yac-
T MOXeTe f1a HaMepHTe CblLi0 Ha apec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLw 3a TeXHUUECKW CbBETU M NPUNOXKEHWA LLie OT-
rOBOPM C YI0BO/NCTBME Ha BbMPOCHTE BU OTHOCHO HalunTe
NPOYKTH W [OMbHUTENHUTE NPUCNOcobnenus 3a Tax.
Koraro ce 0bpbLiate ¢ Bbnpocu KbM NpecTaBuTeNuTe, Mons,
HenpemeHHo nocousanTe 10-uudpeHus KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHraPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHK akyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3MCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HWUTE [LOKYMEHTH, KacaeLuy NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuun Morar fia bbaaT TpaHcnopTMpaHu
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa be3 AOMbAHUTENHN Pas-
PeLUMTENHMU.

Mpy TpaHCMOPTHPAHE OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPY Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UNM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHU YCYTW) MMa Crieum-
ANHU U3UCKBAHMA KbM OMaKOBAHETO 1 0603HAUaBaHETO UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUpaiiTe C eKcnepT B CboTBETHaTa 0bnac.
Manpalyaiite akymynatopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTU KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM IEHTW M ONaKOBaiTe aKyMynaTopHUTe batepum Taka, ue
[ia He Morat Jja Ce U3MecTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, cnasBaiTe CbLyO M AOMbAHUTENHN HALMOHANHK Npeg-
nUCaHuA.

bpakyBaHe

Q7| ENEKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynatopHuTe barepum

}';4 [NOMbHUTENHUTE NpUcnocobnenna TpAbea aa bbaat
npefaBaHy 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha CbbpXKalLTe Ce
B TAX CYPOBHUHMU.

He 13XBbpniAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKyMyNaTOPHHU UMK

061KHOBEHM BaTepuu Npu bUTOBKTE OTNaAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeiicka AMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpe-
6a enekTp1uecka v enekTpoHHa anapartypa
1 cbrnacHo EBponericka iMpekT1Ba
2006/66/EO 06MKHOBEHH U aKyMynaTOpHU
barepuu, KOUTO He MOraT [ia Ce U3Non3Bat
noeeue, TpAbBa f1a ce cbOMUpar oTaeNHO U
na bbfiat nofnaraHu Ha noaxoasiya npepa-
60TKa 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChbPXKa-
LUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

AxkymynatopHu unu obukHoBeHu batepuu:

Li-lon:
Li-lon Mons, cna3Ba¥iTe yKasaHuATa B pas-
( nen «TpaHcnopTUpaxe»,

cTpaHuua 116.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

26091411861(9.12.14)
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Be3beaHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTi

P S S TR Npouurajre ru cute

HaNoMEeHH M yNaTcTBa 3a
be3bepHOCT. [peLLK1Te HACTaHATH KaKo Pe3ynTar of
HENPUAPXKYBatbe 10 6e30eAHOCHUTE HANOMEHU W ynaTcTea
MOXe [1a Npefu3B1KaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TELLKM NoBpeau.
3auyBajre ru 6e36eHOCHHTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTElbe H 32 BO MAHHHA.

MouMoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBa Ha €NEKTPHUYHM anapaTH LITO KOpHUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) v enekTpMUHM anapary WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

Be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct uaobpo
ocBeTneH. HeypefHUOT UK HeocBeTeH paboTeH
MpoCTOp MOXe [ I0BEAE [0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTPHYHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOH ONACHOCT O eKCNNO3Hja, kaje UMa
3ananuBu TEYHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapary co3flaBaar UCKpH, KoM MOXXE [13 ja 3ananar npaeTa
Wnu napearta.

» [ipxeTe rM Aeuara v Apyrure nuua nopanexy 3a BpemMe
Ha KOPUCTEeHETOo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HeLwTo By ro nonpeur BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» TpUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpHKNYy4OKOT BO HUKO] CIyuaj He CMee fla Ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHO cO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT U COOAIBETHUTE SUAHU O3HW IO HaManyBaaT
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHH Ha LEBKH, PaANjaTOPH, LUINOPET U
tprxupepu. 10cTou 3ronemMeH puUsnK off eNeKTpUUEH
yAap, AOKONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHHTe anapaTu ApXKeTe ri NOAaneKy oA AOXKA
1 Bnara. HaBneryBatbeTo Ha Bofja BO €N1EKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Ofl eNeKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapar, 3a Aia ro 3aKauuTe unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of} SUAHATa j03Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA ToNNKUHa, Macno, 0CTPH
paboBy UNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pU3nKOT 3a
€EKTPHUUEH yaap.

> [loKONKy CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETe CaMO NPOAOMKEH Kaben wTo e
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noroAeH 3a KOpucTee Ha HagBopeLleH NPpocTop.
KopucTereTto Ha COOABETEH MPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamanyBa PU3UKOT Of] eNEKTPUYUEH yaap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce U3berxe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aLWTUTHUOT ypes co audepeHumjanHa
CTpYja ro HamanyBa pu3uKOT Off ENEKTPHUEH YAAP.

be3bepgHocT Ha N1

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHUCTETe ro eneKTpuuHuoT anapar. He kopucrete
eNeKTPUYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UNH nop,
BNUjaHKe Ha APOra, aNKOXON UK NeKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEeBHWUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe f1a J0BE/E 10 CEPHO3HHN NOBPEAH.

» Hocerte 3aluTHTHa onpemMa 1 ceKorall HoceTe 3alUTUTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPEMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKI/I 3a 3alUT1Ta oA Nn3ratbe, 3allTUTEH LLnem
WNK 3allTWTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f BUAOT U
NnpUMeHaTa Ha enekKTPUYHUOT anapar, ro HamanyBsa
PU3KNKOT O NoBpEaK.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ileKa € HCKNyueH
€NeKTPUYHKMOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYHUTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [LOKONKY NP HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne YPeaoT A0AEeKa e BKIYUeH Ha HanojyBarbe
CO CTpYja, 0Ba MOXe fia Npean3BUKa Hecpeka.

> WU3BapeTe ru anaTute 3anoAecyBate UK Ky4YeBHTe 3a
3awpadysatbe, Nnpes Aa ro BKNyuuTe eneKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT Ui Kiyu BO HEKOj Ofi IeN0BHTe
Ha yPepoT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa 0Be/e A0 NOBPEaH.

> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONUpaTe eNeKTPUUHMOT anapaT BO HEOUEKYBaHH
CUTYaLuK.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMK [jonrata Koca MoXe Aa ce 3adaTar of
MOLBWKHHUTE AENOBU.

> [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanUpaat ypeau 3a
BLUMYKYBatbe npaB, OCUrypete ce Aeka Tve npaBUNHO
ce NPUKNYyYeH! U NPUKNAJHO Ce KOPHCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
OMacHoCTa ofi Npas.

Kopucretbe 1 pakyBame co eneKTpUUHHOT anapar

> He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrere ro
COO/BETHMOT eNeKTPHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOABETHUOT ENEKTPHUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 33afl€HHOT JOMeH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUMUHKOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeKnHyBay. AnapatoT Koj NOBeKe He Moxe
[a Ce BKNMyuM UMK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa v
Mopa Jia Ce Monpasu.
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> W3Bneuete ro NpUKNY4OKOT OA SHAHATA A03HA U/UNK
n3Bapgerte ja batepujara, npea aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAaoT, Aa F'1 3aMeHHTe AieNoBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op aocaror Ha fiela
eNeKTPUUHHUTE anapaTH Kou He I KopucTute. OBoj
ypep He cMee fja Fo KOPHUCTAT UL KOK He ce
3ano03HaeHu CO HEro UNM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHuTe anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOPHCTaT HEMCKYCHU L.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHNTE feN0BU hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, fiank ce CKPLUEeH! HNH
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTEeTeHHTe
AEenoBy Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUKMHA ja MMaaT BO NIOLLIO Of|PXKyBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» Anartor 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap U UUCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anat 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar M Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpuuHuUTE anaparu, onpemara,
[OfATOLMTE 32 anaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru 8o 0b6sup pabotunte
YCNOBH 1 AejHOCTa WTO Tpeba Aa ce 3BPLIK.
KopHcTerbeTo Ha enekTpHUHKM anapaty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHM CUTYaLWK.

Kopucretbe u pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapat

» baTepuuTe NONHeTE i CO MOMHAYM WTOo ce
npenopayalu HCKNYYUBO OZ NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NoAHAuoT Koj e NPUNArofieH Ha efieH COOfBETEH
BKA 6ATEPHH, TO KOPUCTUTE CO APYTM DaTepuu, NoCTou
OMacHOCT of noxap.

> 3aToa KopucTeTe 6aTepHH KoM ce NpeABHAECHH 3a
eNneKTPUYHKOT anapart. KopucTereTo Apyr By batepuu
MOXe [1a I0Be/Ie 10 NOBPE/X M OMacHOCT 0/ NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxxeTe ja noganeky oa
KaHLeNnapucKM CnojyBanku, KnyueBH, Jxene3Hu napu,
KNWHUM, WPacioBH UK APYTH MaNu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOoXe Aa NpeAu3BHUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. Kpatok croj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujaTa MoXe f1a npean3BuKa
M3rOPEHULM U1 NOXap.

» Tpu norpeLHo KOPHCTEHE, MOXe Aa HCTeue TEeUHOCTA
op b6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
cnyyajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHETe
ja co Bopa. [lokonky TeuHoCTa 10jAie BO KOHTaKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomoLu. VicreueHata
TEUHOCT 073 batepujaTa Moxe ja NPeAU3BMKa KOXHU
MPUTALMK MU H3TOPEHULM.

CepBHc

» lMonpaBkata Ha BawumoT eneKkTpuueH anapar cmee Aa
6upe u3BpLIEHa caMo Of CTPaHa Ha KBanUdHUKyBaH
CTpYueH NepcoHan 1 camo Co KOPHUCTEe Ha

OpUrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

be3beaHoCHM HanoMeHH 3a oABPTYBaun/
3awpacysauu

» [IpXkeTe ro ypenoT 3a H30NUPaHHTE NOBPLUMHU HA
pauKuTe, OKONKY BPIUMTEe PaboTH Kajie anaTor WTo ce
BMeTHYBa UK WpadoT MoXKe Aa HanAe Ha CKPHEHH
eneKTPUUHM Kabnu. KoHTaKToT Ha LpadoT co cTpyjHUOT
Ka6en MOXe MeTa/iHUTe AeN0BU Ha ypeaoT aa r'M CtaBu noa
HamnoH 1 aa [l0Befie 10 ENEKTPUUEH yaap.

> LiBpcTO ApXeTe ro eNeKTPUUHKUOT anapar. [pu
3aLBPCTYBatbe M OABPTYBAkbE Ha WPadoBK MOXe fa
HacTaHaT KpaTKOTPajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

> 3auspcreTe ronapuero wro ce 06paboryea. [Jokonky ro
3aLBPCTUTE CO ypep 3a 3aTerHyBatbe UMK MEHreMe, Toralll
napuero LTo ce 0bpaboTyBa ce ApkM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> lMouekajTe AofieKa eneKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LWTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce brokupa v aa foBene
10 rybetbe KOHTPONa Hafl ypeaoT.

» He ja otBopajre batepujarta. [ocTOM ONACHOCT OA KPATOK
cnoj.

\_3awruteTe ja batepujata oa TONNMHa, Ha Np. of
TPajHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH 3PaLiy, OraH,
Bogia unu Bnara. [1ocTon onacHocT o
eKkcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH baTepujata KK He ce KOPHUCTH
NpaBHNHO, 0f Hea MOXe Aa H3nese napea. Buecete
CBeX BO3AYyX U AOKONKY MUMa NOBpPefeHH OfHeceTe 1
Ha nekap. [apeata MOXe f1a ' HafIPa3HH AULLIHKTE
natuuira.

» Kopuctete 6atepuu ko ce cooaBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha 10j HaunH
barepujata Ke Ce 3aLUTUTH O} ONACHO NPEONTOBAPYBAHLE.

» batepujata moxe fja ce OWITETH Of, OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNWHLY UAK Wwpaduurep WNM HafBOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia [10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata MoXe fia ce 3ananu, NyLTy uaf, eKCrnnoa1pa
UnK Aa ce nperpee.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouwnTajTe ru cuTe HANOMEHU M yNaTCcTBa
3a be3begHoCT. peLLKUTE HACTAHATH KaKo
pe3ynTar of HenpuapkyBatbe 40
6e3beHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXE
[a NPefiN3B1KaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NoBPean.

Be Monume oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaHuLa co Npukas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U iPXKETe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro
yuTare ynatcTeoTo 3a ynotpeba.
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YHorpeGa CO cooaBeTHAa HaMeHa

EneKTpruHKOT anapar e HaMeHeT 3a 3alpadyBatbe 1
0ABPTYBatbe Ha LPatoBHy.

CBETNOTO Ha 0BOj eNeKTPUUEH anapar e HaMeHeTo Aa ro
OCBET/M IUPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT

anapar 1 He e NOroAHO 3a MPOCTOPHO OCBETYBatbE BO
JIOMaKMHCTBOTO.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH
HyMepHparbeTo Ha CNUKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OiHECYBa Ha
NP1KA30T Ha ENEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpaguukata
CTpaHMLa.

1 bBwur3aoaBpTyBay/3awpadgysau*

2 Yaypa 3a 3aTBOpatbe Ha Kpaesu

3 UYaypa3a nogecyBatbe Ha rPaHUUHKMKOT 3a
3alpacdyBatbe/ofBPTYBatbe
lpaHWuUHKK 3a 3alpadyBatbe/onBPTYBatbEe
lNpeKUHyBau 3a MEHYBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE
Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujara
Barepuja*
Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
PaboTHo cBeTno
10 MpekuHyBau 3a BKyuyBatbe/MCKIyuyBatbe
11 YuuBepsaneH apxau 3a butosu*

*Onuwaxarta onpeMa npHKa)kaHa Ha CNMKUTe He e Aien of
craHpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
jaHajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O o0 ~NO OGN

TeXHHuUKH nopaToLn

barepucku
oABpTyBau/3awpadysau GSR 10,8 V-ECTE
Bpoj Ha fien/apTukn 3601JE40..
HomuHaneH HanoH BONTU= 10,8
Bpoj Ha npasHy BpTeXU mint 0-3000
Makc. BpTeXeH MOMEHT Npu
3awpadyBsarbe BO MeKK
marepujanu cnopeg 1ISO 5393 Nm 3
Mpudar Ha anatot %" BHaTpelHa
LuecTaronHa rnasa

Makc. none Ha @ MM 4,0
TexwHa cornacHo .
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,9/1,1
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONUHaTa
~ NpU NoMNHetbe °C 0...+45
- npupabota unpu

CKnagupare °C -20...+50
Mpenopauau batepuu GBA 10,8V...
lpenopauaxu nonHauu AL11..

* B0 3aBUCHOCT oy ynoTpebeHara barepuja
** orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

TexHUuK1TE NOAATOLM Ce Ha McnopauaHaTa batepyja.
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Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTUTe Ha emMucHja Ha byyasa oapeeHH BO COMMacHOCT
coEN60745-2-2.

M3mepenuTe A-BpefHOCTM Ha BpeBa M3HECYBaaT MPOCEUHO:
3BYyueH NpUTUCOK 74 ab (A); CunuHa Ha 3Byk 85 b (A).
HecurypHocT K=3 ab.

Hocete 3ByuHa 3awrura!

BKynHuTe BpeAHOCTM Ha BUDPaLMK a;, (BEKTOPCKM 360p Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1afleHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 60745:

Sawpadysarbe: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

HuBOTO Ha BMBpaLIMK HaBeleHO BO OBUE yNaTCcTBa e
M3MEPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe [ia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUYHKTE anapaTtu. McTo Taka MoXe Aa ce NPUNaroam 3a
npeABpeMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapyBarbEeTo CO BUDPALMK.
HaBefeHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [oKonKy eneKTpUUHKOT anapart ce
KOPWCTH 33 APYTY MPUMEHH, CO Pa3NUyHa ONpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA 0TCTanyBa of, HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
OfIPXyBa, MOXe Aa OTCTanyBa HUBOTO Ha BUbpauuu. OBa
MOXe 3HAUMUTENHO [1a O 3roNieMu ONTOBapPYBaHETO CO
BUOpaLmMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTerbe.

3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
Bubpaumu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06sMp 1 NeprUOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEeH UNKW eABaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [ia roO HaManu
ONTOBapYyBatbEeTO CO BUDPALMM BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO
pabortetbe.

YTBpAETE v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beHOCT 3a
3aLUTMTa HA KOPMCHMKOT Of BNWjaHKETO Ha BUOpaLmuuTe, Kako
Ha Np.: OAPXYBA]jTe MM BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapath U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA|TE ja TONMMHATA Ha
LNaHKUTE, OPraHn3MpajTe ro TeKOT Ha paboTarta.

Wsjasa 3a coobpastocr € €

M3jaByBame Ha concTBeHa OArOBOPHOCT, AeKa NPOM3BOLOT
OMULLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM " COOABETCTBYBA Ha CHUTE
npUMeHnuBH oapendu oa aupekTuemute 2009/125/EC
(oppenba 1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNYuUTENHO HUBHWTE U3MEHU U € CO0Dpa3eH
co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
TexHWuka flokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Bosch Power Tools
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MonTtaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTete ru camo nonHauure WTO Ce HaBefieHH Ha
CTpaHM1uaTa co onpema. Camo OBUe NONHAUM Ce NOroaHU
3a IMTMYM-joHCKaTa baTepuja 3a BalwnoT enekTpuueH
anapar.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npeg npeara ynorpeba

CTaBeTe ja Ha NonHau JofieKa He Ce HanoHK LENOCHO.

NUTMyM-joHCKMTE BaTepun MOXe [ia Ce HanoNHaT BO CEKoe
BpeMe, be3 f1a ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
lpeKkUHOT NPK NONHEHETO He W HALITETYBA Ha baTepujaTa.
NuTMym-joHcKaTa batepuja e 3alTUTeHa Co ,,EneKTpoHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anapar ke
Ce UCK/YuYM CO NOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KOMO:

EnekTpuuHMOT anapar He Ce jBUXH NOBEKe.

» Mo aBTOMATCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKHHYBAYOT 3a
BKNyuyBakbe/ucknyuyBate. batepujata Moxe a ce
OLTETH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBaHE.

Bapeme Ha batepujata

- 3apajauseagute batepujata 7 npuTUCHETE Ha KOMUKHbATA
3a 0TBOpatbe 6 v M3BneueTe ja batepujata HaHasaz of
eneKTpuuHnoT anapart. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

3ameHna Ha anator (Buau cnuka A)

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja Ha €NeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBaHe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
M NPH HeroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
batepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBakbe CO
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEeLH.

M3Bneuete ro rpaHUuHMKOT 3a AnabounHa 4 HaHanpeq.

W3Banete ro buToT 3a 3alupadyBatbe/ofBpTyBatbe 1. Mo

notpeba Moxe fia ro U3BaauTe ¥ YHUBEP3ANHUOT ApXKau 3a

outoBn 11 v 4a ro 3ameHuTe.

3afia ro u3BaguTe BUTOT 3a 0 BPTYBAUOT UMM YHUBEP3ANTHUOT

ApXKau 3a OBUTOBM, MOXXE a KOPUCTUTE MOMOLLIEH anar.

Mo ycnelwHata 3aMeHa Ha anatoT, NOBTOPHO BMETHETe ro

rPaHWUHHUKOT 3a AnabounHa 4.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha batepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joHcku
barepuu co HanoH Koj e HaBeAEeH Ha
cneuudUKaLHoHaTa NNOYKa Ha BalunoT enekTpuuHHoT
anapar. KopucTereTo apyr Buf batepuu Moxe fia foBeae
[0 TOBPEAM 1 0NacHOCT O noxap.

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha bateprn HeCOOfBETHH 3a

BaLLMOT eNeKTPUUEH anapar MoXe Aa I0BEAE 10 NOrPeLiHo

(hYHKUMOHMPatbe UK 10 OLUTETYBAkE Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.

MpeKknUHyBauOT 32 MEHYBatbE HA NPABELOT Ha BpTee 5
MOCTaBETE 0 Ha CPefMHaTa, 3a Aa CNpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja 7 BMETHETE ja BO
ApLUKaTa, J0feKa He CE BKIOMM U HE NETHE PaMHO BO
ApLuKaTa.

MocTaBeTe ro npaBeLOT Ha BpTEHbE

Co npeknHYBaYOT 3a MEHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe 5

MOXe [1a ro NPOMEHHTe NPaBeLoT Ha BPTeHbe Ha

€NeKTPUUHKOT anapar. [LOKONKY NpeKMHyBauoT 3a

BK/yuyBatbe/MUCKnyuyBatrbe 10 e NpUTMCHAT OBa He e

BO3MOXHO.

) TekpecHo: TypHeTe ro NpekMHyBauoT 3a NpaseL Ha
BpTete 5 0/ ABeTe CTPaHu Ce 0 Kpaj BO N03WLMja 4 .

> Tek neBo: TypHeTe ro npekMHyBauoT 3a Npa.eL, Ha
BpTetbe 5 o/ iBeTe CTPaHM Ce 10 Kpaj BO NO3MLMja mmmb .

BknyuyBame/HcKnyuyBatmwe

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha enekTpuuHKOT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
10 v gpKeTe ro NPUTHCHAT.

LED cBeTnoto 12 cBeTH JOKONKY NPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBaroe 10 e Hanona U LLeNnocHo
NPUTACHAT M 0BO3MOXYBA OCBET/YBake Ha MECTOTO Ha
3alpacdhyBatbe/0fiBPTYBaE NPU HEMOBONHW CBETNIOCHH
YCNOBH.

3a ;ja ro MCKNyuuTe eNeKTPUYHNOT anapar, OTMyLUTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 10.

3a jia ce 3alUTeqiM eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHUOT
anar camo JOKONKY ro KOPHUCTHTE.

MocraByBame Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTeXuTe Ha BKNYUYEHUOT eNeKTPUUEH anapar
MOXe [ia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of Toa
KONKY nofianeky Ke ro NpUTMCHETe NPeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe 10.

Co HEXKHO MPUTUCKatbEe HA PEKMHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/ucknyuyBarbe 10 ce nocTurHysaar Man bpoj Ha
BpTEXM. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTMCOKOT Ce 3roNeMyBa U
BpojoT Ha BPTEXM.

MNocraByBate Ha AnabounHara Ha 3awpacyBame

(eupu cnuka B)

Co uayparta 3a nogiecyBatbe 3 co BpTetbe MoXe fa ce u3bepe
AnabounHara Ha 3awwpadyBarbe Ha rnasarta Ha
3alupachyBayoT/0ABPTYBAUOT BO AENOT LWTO ce 0bpaboTyBa 8
BO HEKOJKY CTeneHn. Cekoj CTeneH oAroBapa Ha npomeHara
Ha inabouunHata 3a 3awpadysatbe 3a 0,25 MM.

Bpretbeto Ha uayparta 3a nogecyBatbe 3 Bo npasel Ha
CTPENKUTE Ha YUAaCOBHUKOT PE3yNTHPa Co noronema
AnabouvHa Ha 3alpaghyBatbe, a BPTEHETO BO CMPOTUBEH
npaBeL Ha CTPeNKMUTE Ha UaCOBHUKOT CO NOMana labounHa
Ha 3alwpadysarbe.

Hajnobpo ke nogecute fokonKy HanpasuTe NpobHo
3alpadyBarbe.

26091411861(9.12.14)
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3awrTuTta of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OA
TeMneparypara

MpasunHara ynotpeba He MoXe [1a ro NPeonToBapH
€NeKTPUUHKOT anapar. Mpu Nperonemo oNToBapyBatbe Uu
paboTetbe HAABOP O LO3BONEHUTE FPAHULM Ha Temnepatypa
3a batepwujara, Ce HaManyBa U3neaHara jaunHa unm ce
MCKNYyUyBa eNeKTPUUHKOT ypeq. [lypu No NoCTUrHyBareTo Ha
[03BONEHaTa Temneparypa Ha 6arepujara, enekTpuuH1oT
anapar noBTopHO paboTy CO NOMHa M3Ne3Ha jaunHa.

3awruta op AnabuHCKo NpasHewe

NuTym-joHckaTa batepuja e 3aluTuTeHa co , EneKTpoHcka
3alTHTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHcKo NpasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, enekTPUUHMOT anapar ke
Ce MCK/YuYn CO NOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KOMo:
ENneKkTpUuHUOT anapar He ce iBUXH NOBeKe.

CoBetH npu pabotereTo

> EneKTpUUHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
[ROKONKY e UCKny4eH. [IOKO/KY anapaToT e BK/yUeH 1 ce
BPTH, TOj MOXe Jia Ce PEBPTH W NagHe.

CrageTe ro WwpacoT Bo 6UTOT Ha OABPTYBAUOT/3alLpadyBayoT
1. LLipadhoT ke ce ApxM CO NOMOLL Ha MarHeTHaTa cuna og
YHUBEP3anHUOT Apxcau 3a butosm 11. MputUcHeTe ro BpBOT
Ha LWpachoT LBPCTO Ha MaTepujanoT WwTo ce 0bpabotysa,
[0f€eKa rpaHUUHUKOT 3a OABPTYBatbe/3alpadyBatbe 4 He
3acTaHe Ha ienot Wro ce obpabotysa.

Bknyuerte ro enektpuuHnoT anapar. LLipador ke ce
3awpadysa Bo fenort wro ce 0bpaboTyBa, JoaeKa He ce
NoOCTUrHe nocTaBeHara AnabourHa. Cnojkara 3a noroHoT e
oTnywWTeHa: Np1daToT Ha anaToT He Ce BPTH MoBeke.
KoHTponupajte ja AnabounHara Ha 3atpadyyBatbe 1 eB.
nogecere ja.

3a 0/ABPTYBatbe Ha WpadoBM NOCTABETE F0 NPEKUHYBAUOT 3a
npaB.eL, Ha BpTetbe 5 Ha TeK NIeBO W U3BNeueTe ro
rPaHUUHKKOT 3a OABPTYBatbe/3allpadyBatbe 4 HaHanpep,
be3 fja ja BauTe uaypara 3a nogecyBare.

Mo>xe fia paboTiTe M O NOCTaBEH rPaHUUHKK 33
0[BPTYBatbe/3alupacyBatbe 4, 0TKaKo Ke ja nogecute
anabouuHara Ha 3atpadyBatbe.

OapxyBatbe H CepBHC

OApXyBatbe U UHCTebe

» lpepn 61no KakBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ NPH HETOB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6arepujata op Hero. [p1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NpeKWHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOM
0NAcHOCT 0} NOBPEAN.

> Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe A06po H
be3beaHo na paborure.

[okonky batepujata He (hyHKLMOHMPa NnoBeke, Be Monume

obparete ce Bo oBnacTeHara cepsucHa cnyxba 3a Bosch
€N1eKTPUUHM anaparu.
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3a/1a 0BO3MOXHTE HenpeueHa yHKLMja Ha ENeKTPUUHKOT
anapar, pefloBHO uKCTeTe ro NONETOo 3a NPUGAT Ha
YHUBEP3ANHUOT ApXauy 3a 6UToBK 11 W rpaHKUHMKOT 3a
AnabounHa Ha 3aBpTyBatbe 4 CO KOMNPECUPaH BO3AYX.

CepBHCHa cny»x0a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawatra Bo
BpCKa CO NomnpaBKaTta 1 OipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3Bog
KaKo 1 peaepBHUTE f1eNoBK. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IEN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe AOKOMKY MMaTe Npallatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npalwarba M Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeeneTe ro 10-LudpeHuoT bpoj on
cneyudmrKaLMoHaTa NnoyKa Ha ypeaor.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

NUTHYM-jOHCKMTE BaTepuu noanexar Ha bapatbara Ha
3aKOHOT 3a ONacH1 MaTepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCNOPTMPAAT Camo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHU KBANU(UKALMA.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTE Off CTPaHa Ha TPETH nnua (Ha np.
BO3YLUEH TPAHCMOPT UMK LWNeALKMja) HEOMXOAHO e fa Ce
BHUMaBa Ha CrieLujanHuTe HanoMeH! Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB Cnyuaj, Ip1 NoAroToBKara Ha nparkara
Mopa Jia ce NOBMKa EKCMEPT 3a ONacHM CYNCTaHLy.

TpaHcnopTupajte rv batepuute Camo JOKONKY KYKULLTETO e
HeoLuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTU U CNaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HauMH LITO HEMa A Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon“Me BHMMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTe LOMONHUTENHM
HaLMOHaNHK NPOMKUCH.

OtcTpaHyBame

X3/] EnextpuunuTe anapatw, batepuute, onpemara u
E’gﬁ ambanaxure Tpeba a ce 0TCTpaHaT Ha EKOMOLIKHU

NPUaTINB HAUMH.

He rv hpnajte enekTpuuHHTE anapati 1 batepuute Bo
JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU enekTpuuHuTe anaparv WTo
ce BOH ynotpeba 1 aedheKTHUTe Mnu
1cKopH1CTeHUTe batepuu criopen
perynatuata 2006/66/EC mopa oafienHo
na ce cobepart v ja ce peunknupaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

Bosch Power Tools
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barepuu:

Li-lon X

NutHyM-joHCKM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHHTe BO fien , TpaHcnopt”,
cTpaHa 121.

Ce 3apKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

—

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
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koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne koriS¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za odvrtac

» Drizite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moZe staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Dobro i cvrsto drzite elektricni alat. Kod stezanjai
odvrtanja zavrtanjamogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

—
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» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

A Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

E ,,,,, . trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasti¢uje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.
Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno

osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Umetak uvrtaca*
Caura granicnika
Caura za podesavanje grani¢nika dubine uvrtanja
Grani¢nik dubine uvrtanja
Preklopnik smera okretanja
Dugme za deblokadu akumulator
Akumulator*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Radno svetlo
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
11 Univerzalni dr§a¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akku-odvrtac GSR 10,8 V-ECTE

Broj predmeta 3601JE40..
Nominalni napon = 10,8
Broj obrtaja na prazno mint 0-3000
Maks. obrtnimomenat zavrtnja
za meku gradu po ISO 5393 Nm 3
Prihvat za alat %" Sestougaoni klju¢
Maks. zavrtnji-@ mm 4.0
TeZina prema .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
~ prilikom punjenja . °C 0...+45
- prilikomrezimarada i

prilikom skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione
baterije GBA 10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..

* zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama < 0°C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-2.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 74 dB (A); Nivo snage zvuka 85 dB(A).
NesigurnostK =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Zavrtniji: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC
(propis 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-2.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektriénom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zatitne veze.

Upotrebljeni alat se vide ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

- Zavadjenje akku 7 pritisnite dirke za deblokadu 6 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Promena alata (pogledajte sliku A)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Povucite dubinski grani¢nik 4 na gore. Izvucite umetak

odvrtke 1 napolje. Pri potrebi moZe se i univerzalni drza¢

umetaka 11 izvuéii promeniti.
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Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drzac bit
nastavka, smete da upotrebite pomocni alat.

Nataknite ponovo posle izvrsene promene alata dubinski
granicnik 4.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oStecenije elektri¢nog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 5 na sredinu, da bi

sprecili nenameravano ukljucivanje. Ubacite napunjenu

bateriju 7 u drsku sve dok ne uskoci ujno i naleZe ravno na

drsci.

Podesavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 5 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 10 ovo nije moguce.

) Sdesna: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 5 sa obe

strane do kraja u poziciju <
> Sleva: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 5 sa obe
strane do kraja u poziciju s

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 10 drzite ga pritisnut.

LED 12 svetli pri upola ili potpuno pritisnutim prekidacem za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 10 i omogucava osvetljavanje

mesta uvrtanja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 10.
Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

MozZete broj obrtaja ukljuenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 10.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-isklju€ivanje 10 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Podesavanje dubine uvrtanja (pogledajte sliku B)
Sa¢aurom za podeSavanje 3 mozZe se unapred izabrati dubina
uvrtanja zavrtnja u radni komad 8 u stupnjevima sa
preskakanjem po obrtaju. Svaki stupanj odgovara promeni
dubine uvrtanjaza 0,25 mm.

Okretanje ¢aure za podeS$avanje 3 u pravcu kazaljke na satu
daje vecu dubinu uvrtanja, okretanje nasuprot smera kazaljke
na satu je manja dubina ubrtanja.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom uvrtanja.

—
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Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske
baterije redukuje se predajna snaga ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. Elektri¢ni alat ponovo radi punom predajnom
snagom tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulatorske baterije.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zastic¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljuCuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Stavite zavrtanj na umetak uvrtaca 1. Zavrtanj drZi sila
magneta univerzalnog drza¢a umetka 11. Pritisnite vrh
zavrtnja snazno na materijal u koji se uvrée, dok dubinski
grani¢nik 4 stoji na radnom komadu.

UkljucCite elektricni alat. Zavrtanj se uvrée u radni komad, sve
dok se ne dostigne podesana dubina uvrtanja. Pogon se
iskljucuje. Prihvat za alat se viSe ne okrece. Prokontrolisite
dubinu uvrtanja i podesite je u datom slu¢aju.

Za odvrtanje zavrtanja postavite preklopnik smera okretanja
5 na levi smer i povucite dubinski grani¢nik 4 napred bez
uvrtanja ¢aure za pode$avanje.

Mozete raditi i sa postavljenim dubinskim grani¢nikom 4, ako
podesite dubinu uvrtanja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom
ovla$¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Kako bi bila zagarantovana funkcija elektri¢nog alata bez
smetnji, uredovnim razmacima zonu prijemnice univerzalnog
drzaca za bit nastavke 11 i grani¢nik za dubinu uvrtanja 4
Cistite pomoc¢u komprimovanog vazduha.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paZnja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kudiste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

}A treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istroSeni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklaZi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 126.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektritnega udara je vecje, Ce je VaSe telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjSuje tveganje
elektri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih gludnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢éno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lIzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricakova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je

—
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za vijacnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
ce delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
timi omreZnimi napeljavami. Stik vijaka in napeljave, kije
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!
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] Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrodijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov.
Lucka na elektri¢nem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektriénega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Bitzavijacenje*
Omejitveni tulec
Nastavitveni tulec za omejitev globine vijacenja
Omejilo globine vijacenja
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Delovna lu¢
Vklopno/izklopno stikalo
11 Univerzalno drzalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski vijacnik GSR 10,8 V-ECTE

Stevilka artikla 3601JE40..
Nazivna napetost V= 10,8

Stevilo vrtljajev v prostem teku  min™t 0-3000
Maks. vrtilni moment po

standardu 1SO 5393 Nm 3
Prijemalo za orodje %" vilicasti kljuc
Maks. @ vijaka mm 4.0
TeZa po

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1*
Dovoljena temperatura okolice

- pri poInjenj.y C 0..+45
- priuporabi  in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske

baterije GBA 10,8V...
Priporoceni polnilniki AL11..

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

** omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
50 v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu z EN 60745-2-2.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
74 dB(A); izmerjena moc hrupa 85 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Nosite zasc¢ito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Vijaki: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehnicni podatki®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili di-
rektiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljucno z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam: EN 60745-1,

EN 60745-2-2.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

- Zaodstranitev akumulatorja 7 pritisnite deblokirni tipki 6
in odstranite akumulator iz elektri¢nega orodja. Ne delajte
ssilo.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Globinsko omejilo 4 snemite v smeri naprej. Potegnite bit za

vijacenje 1 ven. Po potrebi lahko izvlecete in zamenjate tudi

univerzalno drzalo za bite 11.

—
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Za odstranitev vijacnega bita ali univerzalnega drzala lahko
uporabite pomoZzno orodje.

Po zamenjavi orodja ponovno namestite globinsko omejilo 4.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektricno orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa

poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 5 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 7 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskodi.

Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja

S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 10 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

) Desno: Preklopnik smeri potisnite 5 v obe smeri do pri-
slona v poloZa;j «mm .

0 Levo: Preklopnik smeri potisnite 5 v obe smeri do prislo-
nav poloZaj me

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 10 in ga drZite pritisnjenega.

LED 12 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklo-
pnem stikalu 10 in omogoca osvetlitev vijatnega mesta prine-
ugodnih svetlobnih razmerah.

Za izklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 10
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 10.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 10 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem 3 lahko predhodno izberete globino
privijanja glave vijaka v obdelovanec v 8 zaskoCitvenih sto-
pnjah. 0,25 mm.

Obracanje nastavitvenega tulca 3 v urini smeri ima za posledi-
co vecjo globino privijanja, obracanje v protiurni smeri pa
manj$o globino privijanja.

Kak3na nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s poiz-
kusnim privijanjem.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2609141186((9.12.14)

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-2205-001.book Page 130 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

130 Slovensko

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni mo-

goCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo$tevanju

dovoljenega obmocja temperature akumulatorske baterije se iz-

hodna mo¢ zmanja ali pa se elektriéno orodie izkljuci. Sele ko
je dosezena dovoljena temperatura akumulatorske baterije,
elektri¢no orodje deluje s polno izhodno mocjo.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Namestite vijak na bit za vija¢enje 1. Vijak drZzi magnetna sila
univerzalnega drzala za bit 11. Konico vijaka krepko potisnite
proti obdelovancu, ki ga boste vijacili, dokler omejilo globine
vijacenja 4 ne stoji na obdelovancu.
Vklopite elektri¢no orodje. Vijak se bo privijal v obdelovanec
do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine; pri-
jemalo za orodje se ne vrti vec. Preverite globino privijanja in
jo po potrebi znova nastavite.

Za odvijanje vijakov prestavite stikalo za spreminjanje smeri

vrtenja 5 v poloZaj za vrtenje v levo in v smeri naprej odstrani-
te omejilo globine vijaéenja 4, ne da bi pri tem obracali nasta-

vitveni tulec.
Ce globino vijacenija prilagodite, lahko delate tudi z montira-
nim omejilom globine vijacenja 4.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblad¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Da zagotovite nemoteno delovanije elektricnega orodja, s sti-

snjenim zrakom v rednih intervalih Cistite obmocje vpetja uni-

verzalnega drzala bitov 11 in omejevalnik globine vijakov 4.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

—

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno $tevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-

latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posilikah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in

oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno

vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-

dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se vembalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

}A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom

okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 130.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na

elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim

kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-

ni rezni alati s o$trim oStricama manije e se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-

Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-

rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kuéina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekué¢inom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja kozZe ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za odvijac¢

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drZite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja
vijaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I \_ Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
_i@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

—

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektricnim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka.

Svjetlo na elektri¢cnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Nastavak odvijaca*
Grani¢na ¢ahura
Cahura za namjeétanje grani¢nika dubine uvijanja
Granicnik dubine uvijanja
Preklopka smijera rotacije
Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Radno svjetlo
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
11 Univerzalnidrzac¢*

*Prikazaniili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

O oo~NOOGThA, WN
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Tehnicki podaci
Aku-odvijac¢ GSR 10,8 V-ECTE
Katalo$ki br. 3601JE40..
Nazivni napon V= 10,8
Broj okretaja pri praznom hodu  min™® 0-3000

Maks. zakretni moment, meka-
no uvrtanje prema ISO 5393 Nm 3

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0°C

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.
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Aku-odvija¢ GSR 10,8 V-ECTE

Stezac alata %" unutarnji
Sesterokut
Maks. vijka @ mm 4,0
TeZina odgovara .
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Dopustena okolna temperatura
- kod punkj‘enja °C 0...+45
- priradu ikod skladistenja C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0°C

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-2.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvuénog tlaka 74 dB(A); razina u¢inka buke 85 dB(A). Nesi-
gurnost K =3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Uvijanje vijaka: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in mozZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujucii njiho-
ve izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1,EN 60745-2-2.

—
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla otetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

- Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 6
i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata.
Kod toga ne koristite nikakvu silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehotitnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Povucite granicnik dubine uvijanja 4 prema naprijed. Izvucite

nastavak odvija¢a 1. Prema potrebi se moZe izvucii univerzal-

ni drza¢ nastavka 11 i zamijeniti.

Za skidanje nastavka za odvijac ili univerzalnog drzaca za na-

stavke ne smijete koristiti pomagala.

Nakon provedene zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik

dubine uvijanja 4.
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Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plo¢ici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektricni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektricnog alata.

Preklopku smjera rotacije 5 namjestite na sredinu, kako bi se

sprijecilo nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 7 urucku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne

do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije

S preklopkom smijera rotacije 5 moZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje 10 to ipak nije moguce.

) Okretanje udesno: Gurnite preklopnik smjera rotacije 5
obostrano do granic¢nika u poloza;j < .

> Okretanje ulijevo: Gurnite preklopnik smjera rotacije 5
obostrano do granic¢nika u polozaj mes .

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanjefisklju¢ivanje 10 i drZite ga pritisnutim.

LED 12 ¢e se upaliti kod na pola ili potpuno pritisnutog prekida-

Ca za ukljucivanje/iskljucivanje 10 i omogucava osvjetljavanje
mjesta uvijanja vijaka u slucaju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektritnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 10.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata moZete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 10.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 10
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Namjestanje dubine uvijanja vijaka (vidjeti sliku B)

Sa ¢ahurom za namjestanje 3 moZete prethodno odabrati du-

binu uvijanja glave vijka u izradak u 8 stupnjeva na preskok po
okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvijanja za
0,25 mm.

Okretanjem ¢ahure za namjestanje 3 u smjeru kazaljke na satu
dobije se vec¢a dubina uvijanja, okretanjem suprotno smjeru
kazaljke na satu dobije se manja dubina uvijanja.

Potrebno namjestanje moZete najbolje odrediti probnim uvi-
janjem.

—

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ¢e se smanjiti ili
e se elektricnialatiskljuciti. Elektricni alat radi ponovno s pu-
nom predajnom snagom tek nakon postizanja dopustene tem-
perature akumulatora.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-
Stitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-
rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-
pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Stavite vijak na nastavak odvijaca 1. Vijak se drZi preko ma-
gnetske sile za drzanje univerzalnog drzaca nastavka 11.
Snazno pritisnite vrh vijka na spajani materijal, sve dok gra-
nicnik dubine uvijanja 4 ne sjedne na izradak.

Ukljucite elektri¢ni alat. Vijak ¢e se uviti u izradak dok se ne
dosegne namjestena dubina uvijanja. Pogon Ce se iskopcati:
stezaC alata se vise ne okrecée. Kontrolirajte dubinu uvijanje i
namjestite je prema potrebi.

Za otpustanije vijaka namjestite preklopku smjera rotacije 5
narotaciju u lijevo i povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 pre-
ma naprijed, bez okretanja ¢ahure za namjestanje.

MoZete raditi i sa nasadenim grani¢nikom dubine uvijanja 4
kada prilagodavate dubinu uvijanja.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kako biste zajamdili besprijekorno funkcioniranje elektricnog
alata, u redovitim intervalima Cistite podrucje za prihvat uni-
verzalnog drZaca za nastavke 11 igrani¢nik dubine za odvrta¢
4 s komprimiranim zrakom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
Cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Za slu¢aj povratnih upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

'g:y‘ EIektriéne alate, Vak'u-b'aterij?, pribqr i‘amt')alaiu treba
72X dovesti na ekoloSki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC ne-
ispravneiliistrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju ,Transport* na stranici 135.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

—
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Eesti

Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnéuete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pdhjustada nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.
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Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lillitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik llitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tddriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

—

parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla poletused voi tulekahju.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi véi pdletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
E ,,,,, . kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel vib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pédrduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-
teid.
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» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette ndhtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.
Elektrilise todriista tuli on moeldud vaid elektrilise todriista

toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
Kruvikeeramistarvik*

Piirdehiilss

Siigavuspiiriku reguleerimishiilss
Stigavuspiirik

Reverslilliti

Aku vabastusklahv

Aku*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Tootuli

Lliti (sisse/valja)

11 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oO~NOOOG AR WNR
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o

Tehnilised andmed

Akukruvikeeraja GSR 10,8 V-ECTE
Tootenumber 3601 JE40..
Nimipinge V= 10,8
Tiihikdigupoorded mint 0-3000

Max poérdemoment kruvi
keeramisel puitu vastavalt
standardile 1ISO 5393 Nm 3

* soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril < 0°C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

—
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Akukruvikeeraja GSR 10,8 V-ECTE

Padrun %" sisekuuskant
Mmax kruvi @ mm 4,0
Kaal EPTA-Procedure .
01/2003 jargi kg 0,9/1,1
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel . © 0...+45
- kasutamisel ja silitamisel C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 10,8V...

Soovituslikud laadimissead-
med AL11..

* soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril < 0°C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-2.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul: Helirohu tase
74 dB(A); helivoimsuse tase 85 dB (A). Mootemadramatus
K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja moStemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Kruvide keeramisel: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele c E

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(madrus 1194/2012), 2011/65/EL, 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

- Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 6 ja
tommake aku suunaga taha seadmest vdlja. Arge kasuta-
ge seejuures joudu.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

Tommake siigavuspiirik 4 suunaga ette maha. Keerake kruvi-

keeramistarvik 1 valja. Vajaduse korral vdib valja tommata ja

vahetada ka universaaladapteri 11.

Kruvikeeramistarviku voi universaaladapteri eemaldamiseks

voib kasutada abitddriista.

Parast tarviku vahetamist asetage stigavuspiirik 4 uuesti ko-

hale.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

—

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine véib
pohjustada hdireid seadme t66s voi seadet kahjustada.
Seadke reversliliti 5 keskasendisse, valtimaks seadme taht-
matut sisseliilitamist. Asetage laetud aku 7 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega lihetasa.

Poorlemissuuna iimberliilitamine

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme pédrlemissuunda. Kui

ltliti (sisse/vélja) 10 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemis-

suuna muutmine voimalik.

) Parem kaik: Liikake reversliiliti 5 mélemalt poolt I16puni
soovitud asendisse <mm .

0 Vasak kaik: Likake reversliiliti 5 mélemalt poolt I6puni
soovitud asendisse mm» .

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti (sisse/valja) 10 alla
ja hoidke seda all.

LED-tuli 12 pdleb, kui liiliti (sisse-/vélja) 10 on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab kruvikeeramiskohta pi-
medas voi hamaras tootamisel.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 10.

Energia sadstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lillitile (sisse/vélja) 10 rakendatavale survele.
Kerge survegalliilitile (sisse/valja) 10 reguleerite po6rded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.

Kruvide sissekeeramissiigavuse reguleerimine

(vt joonist B)

Reguleerimishiilsiga 3 saab kruvipea sissekeeramissiigavust
toorikusse reguleerida 8 fikseeruvas astmes pdérde kohta.
Iga aste muudab sissekeeramissiigavust 0,25 mm vorra.
Reguleerimishiilsi 3 pddramisega paripaeva keerate kruvi sii-
gavamale, reguleerimishiilsi pééramisega vastupdeva keera-
te kruvi vahem siigavamale.

Vajaliku seadistuse saab kindlaks teha proovikruvi sissekee-
ramise abil.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele todriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline tooriist seiskub. Elektriline tooriist
hakkab uuesti maksimumvaimsusel toéle alles siis, kui aku on
ettenahtud temperatuuril.

Kaitse tdieliku tilhjenemise vastu
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdérle enam.

Toojuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.
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Asetage kruvi kruvikeeramistarvikule 1. Kruvi hoiab kinni uni-

versaaladapteri 11 magnet. Suruge kruvi otsa tugevasti vastu
toorikut, kuni stigavuspiirik 4 seisab toorikul.

Lillitage seade sisse. Kruvi keeratakse toorikusse reguleeritud
stigavusele sisse. Reduktor lahutatakse; padrun ei pdérle
enam. Kontrollige kruvi sissekeeramissiigavust ja reguleerige
seda vajaduse korral.

Kruvide lahtikeeramiseks seadke reversliiliti 5 vasakule kai-
gule ja tommake sligavuspiirik 4 suunaga ette maha, ilma et
pooraksite reguleerimishiilssi.

Voite tootada ka koos paigaldatud siigavuspiirikuga 4, kui ko-

handate kruvi sissekeeramissiigavust.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) soovimatul késitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei to6ta, poorduge palun Boschi elektriliste to6-

riistade volitatud remondit6okotta.

Elektrilise toriista hdireteta t66 tagamiseks puhastage uni-
versaaladapteri 11 kinnituspiirkonda ja siigavuspiirikut 4 re-
gulaarselt suruéhuga.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid nudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

—
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Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
g:y{ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid

(75X tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/patareisid
koos olmejadtmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, 1k 139.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
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nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet
ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru
lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli,
kas piemeérots darbam arpus telpam, samazinas risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to

—

elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridiat-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietosanas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
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to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslegums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skrivgrieziem

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz

izolétajam virsmam. Skrivei skarot spriegumnesosus va-

dus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala dajam un
var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skravésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
> Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
I Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.
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» Bojajuma vai nepareizas lieto$anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

> Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

> Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$eju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskriivésanai un
izskravésanai.

Saja elektroinstrumenta iebiiveta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Skravgrieza uzgalis*

Atdure

Aptvere ieskrivésanas dziluma reguléSanai

leskravesanas dziluma ierobeZotajs

GrieSanas virziena parslédzéjs

Akumulatora fiksatora taustin$

Akumulators*

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Apgaismojosa mirdzdiode

leslédzéjs

11 Universalais turétajs*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
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142 | Latviesu

Tehniskie parametri

Akumulatora skrivgriezis GSR 10,8 V-ECTE

Izstradajuma numurs 3601 JE40..
Nominalais spriegums = 10,8
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 0-3000
Maks. griezes moments mik-
stam skrivésanas rezimam at-
bilstosi standartam 1SO 5393 Nm 3
Darbinstrumenta stiprinajums " seSstlra ligzda
Maks. skravju diametrs mm 4,0
Svars atbilstosi )
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9/1,1
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatara
- uzlades laika R C 0...+45
- darbibas laika~ un uzglaba-

$anas laika C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
leteicama uzlades ierice AL11..

* atkariba no izmantojama akumulatora

*jerobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60745-2-2.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsverta trokSna para-
metru tipiskas vértibas ir $adas: trokSna spiediena limenis ir
74 dB(A); troksna jaudas limenis ir 85 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Skrivesana: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzeta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

—

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES un 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-2.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi is uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

»> Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznem3ana

- Laiiznemtuakumulatoru 7, nospiediet fiksejoSos taustinus
6 unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelieto-
jiet Sim nolikam parak lielu spéku.
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Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Pavelciet uz priekSu un nonemiet no elektroinstrumenta ie-

skravedanas dziluma ierobezotaju 4. lzvelciet skruvgrieza uz-

gali 1. Vajadzibas gadijuma no elektroinstrumenta var iznemt

un nomainit ari universalo turétaju 11.

Lai iznemtu skrivgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst

lietot paligrikus.

Péc darbinstrumenta nomainas no jauna uzbidiet uz elektro-

instrumenta ieskrivé$anas dziluma ierobeZotaju 4.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vertibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepiemeéroti akumulatori, tas var bt par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 vidéja stavokli. lebidiet

uzladétu akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas

nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturiar

skaidri sadzirdamu klik3ki.

GrieSanas virziena izvéle

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 10.

) Griesanas virziens pa labi: lidz galam parbidiet divpusé-
jo grieSanas virziena parslédzéju 5 stavoklT «mm .

(> Griesanas virziens pa kreisi: lidz galam parbidiet divpu-
séjo grieSanas virziena parslédzéju 5 stavok|y mm .

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 10 un

turiet to nospiestu.

Mirdzdiode 12 iedegas pie dalgji vai lidz galam nospiesta ie-

slédzéja 10, izgaismojot skrivésanas vietu nepietiekosa ap-

gaismojuma apstaklos.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 10.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 10.
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Viegli nospiezot ieslédzéju 10, darbvarpsta sak griezties ar
nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

leskriivéSanas dziluma iestadiSana (attéls B)

Pagriezot reguléjo3o aptveri 3 par vienu apgriezienu, skrives
galvas ieskrivésanas dzilumu materiala var izmainit

8 pakapés ar rastrésanu. Katrai pakapei atbilst ieskriivésanas
dziluma izmaina par 0,25 mm.

Griezot reguléjoso aptveri 3 pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena, ieskrivésanas dzilums palielinas, bet, griezot aptveri
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskrivé$anas
dzilums samazinas.

Optimalo iestadijumu vislabak izvéléties praktisku méginaju-
mu cela.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo vértibu robe-
zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tas izslédzas. Akumulatora temperatrai atgrieZoties pielauja-
mo vértibu robeZas, elektroinstruments atsak darboties ar pil-
nu atrumu.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Novietojiet skrivi uz skravgrieza uzgala 1. Skravi uz uzgala no-
tur universala turétaja 11 raditais magnétiskais lauks. Spécigi
piespiediet skriives smaili skrivéjama priekSmeta virsmai,
lidz ieskrivesanas dziluma ierobeZotajs 4 piespiezas prieks-
meta virsmai.

leslédziet elektroinstrumentu. Skrive tiek ieskrivéta prieks-
meta, lidz tiek sasniegts iestaditais ieskrivésanas dzilums.
Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka rezultata
darbinstruments partrauc griezties. Parbaudiet ieskrivesa-
nas dzilumu un vajadzibas gadijuma to izmainiet.

Lai atskriivétu skrives, parbidiet grieSanas virziena parslé-
dz&ju 5 stavokli, kas atbilst darbvarpstas grieSanas virzienam
pakreisi, tad pavelciet uz priekSu un nonemiet ieskrivésanas
dziluma ierobeZotaju 4, nepagriezot reguléjoso aptveri.
leskrivéSanas dziluma izvéles laika var stradat ari ar nonemtu
ieskruvesanas dziluma ierobeZotaju 4.

Bosch Power Tools

2609141186((9.12.14)




éﬁ OBJ_BUCH-2205-001.book Page 144 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

144 | Lietuviskai
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Jaakumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Lai nodrosinatu elektroinstrumenta netraucétu funkcionésa-
nu, regulari tiriet universala turétaja 11 stiprinajuma daju un
ieskruvesanas dziluma ierobeZotaju 4 ar saspiestu gaisu.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
vero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

—

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
ng.ﬁ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Li-lon E

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 144) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk$c¢iuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

26091411861(9.12.14)
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yranumatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-

niais greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinij jrankij laikykite
uz izolivoty rankeny. VarZtui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverZiant ir atlaisvinant
varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

A Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas varztams jsukti ir atsukti.

Sio elektrinio jrankio dviesa skirta tiesioginei jo darbo sriiai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.
Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

Suktuvo antgalis*

Atraminé jvoré

Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré
Sukimo gylio ribotuvas

Sukimosi krypties perjungiklis
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
Akumuliatorius*

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Darbiné lemputé

10 Jjungimo-iSjungimo jungiklis

11 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOOG A WNR

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas GSR 10,8 V-ECTE

Gaminio numeris 3601 JE40..
Nominalioji atampa V= 10,8

Tus¢iosios eigos sikiy skaitius  min 0-3000
Maks. sukimo momentas,
esant tampriajai jungciai, pagal
1S0 5393 Nm 3
Jrankiy jtvaras %" vidinis $esiakam-
pis

Maks. varzty @ mm 4,0
Svoris pagal .
LEPTA-Procedure 01/2003* kg 0,9/1,1
LeidZiamoji aplinkos tempera-
tara
- jkraunant . C 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj sandé-

liuojant C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*Ribota galia, esant temperatirai < 0°C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 74 dB(A); garso galios lygis
85dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Sukimas: a,<2,5m/s?,K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei
Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

—
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Akumuliatoriaus iS$émimas

- Norédami iSimti akumuliatoriy 7, suspauskite fiksatoriaus
klavisus 6 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prie-
taiso. Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami
jéga.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Traukite gylio ribotuva 4 j priekj ir nuimkite. IStraukite suktuvo

antgalj 1. Jei reikia, galima iStraukti bei pakeisti ir universaly

suktuvo antgaliy laikiklj 11.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

Pakeite jrankj vél jstatykite gylio ribotuva 4.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jasy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-

riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

Sukimosi krypties perjungiklj 5 perstatykite j viduring padétj,

tuomet iSvengsite netycinio prietaiso jjungimo. Jstatykite

jkrautg akumuliatoriy 7 j rankena taip, kad jis juntamai uzsifik-

suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-

klis 10 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

£ Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-

jungiklj 5 abejose pusése iki atramos j padét] «mm .
> Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 5 abejose pusése iki atramos j padét] mm .

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 10 ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodas 12 $vietia, kai pusiau arbavisiskai paspaustas

jjungimo-i§jungimo jungiklis 10; jis apSviecia sukimo vieta, kai

ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj 10.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sukiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti

atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 10.
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Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 10, jrankis
veikia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stkiai ati-
tinkamai padidéja.

Isukimo gylio nustatymas (zr. pav. B)

Reguliavimo jvore 3 galima perjungti 8 varZto galvutés jsuki-

mo gylio j ruosinj pakopas. Kiekviena pakopa jsukimo gylis pa-

kei¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore 3 sukate pagal laikrodzio rodykle, jsuki-
mo gylis didéja, jei sukate pries laikrodZio rodykle - jsukimo
gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
perattira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
bus sumazinama atiduodamoji galia arba elektrinis jrankis i$-
sijungs. Elektrinis jrankis maksimalia atiduodamaja galia pra-
deés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidZziamoji akumuliato-
riaus temperatira.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-

tys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pridékite varzta prie suktuvo antgalio 1. Universalaus suktuvo
antgaliy laikiklio 11 magnetiné jéga laiko varZtg. Stipriai
spauskite varzto smailyjj gala j ruosinj, j kurj norite sukti varz-
ta, kol gylio ribotuvas 4 atsirems j ruosinj.

Elektrinj prietaisa jjunkite. Varztas sukamas j ruosinj tol, kol
pasiekiamas nustatytas jsukimo gylis. Pavara i$jungiama,
jrankiy jtvaras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei rei-
kia, nustatykite i$ naujo.

Jei norite varZtus issukti, sukimo krypties perjungiklj 5 per-
junkite j kairinio sukimosi padét; ir traukdami gylio ribotuva 4
priekj jj nuimkite, nepasukdami reguliavimo jvorés.

Galite dirbti ir su uzdétu gylio ribotuvu 4, jei priderinate jsuki-

mo gylj.
Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-
liotg klienty aptarnavimo tarnyba.

—

Norédami uztikrinti nepriekaistinga elektrinio jrankio veikima,
suslégtu oru reguliariai iSvalykite universalaus antgaliy laiki-
klio jtvaro sritj 11 ir sukimo gylio ribotuva 4.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZiama be jo-
kiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
iz;,ﬁ ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniaijrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

26091411861(9.12.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



OBJ_BUCH-2205-001.book Page 149 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

Akumuliatoriai ir baterijos

Li-lon X

Licio jony:
PraSome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 148 pateikty nuorody.

=

MABEE “HSBT 2te fEe HH
of AB3HE TS 717 (HM0| U ) Lt HiEl]
gst HS 77| (TMO| @) 8 ol

Y djo
o2

i re T HL HQ Of 09
i<}
or
>
=
o

v o
e
o=
e
r.!

L

v
N
ra
ox
24 3
é

& EE BTOI Sl0f S sielol 2
oM HEBTE AR
FlolLt 37(of Estst

e
HlIO}‘.

A o FZEOIL} Oj-0| B2 ChE
Zol B34 e ML e
ArgkstA| st 71710) tHet SHIE 2

™0 Hr

ou o™ o o> rir
uw -

N2
Il
nlope
: mlmo,

> HEZ7o| ME 277t WY M0 T Lojo}
BiUcH, E208 X0 MANAME e
Ct. MXE FSITE ASH 0 ojYe H1E

AZ8tal HUNR . HHEX ¢S Saiae B o
S EMEE AR JHe ABS AY 4 o
Au:r

> ooz B, Btc|ofolEl, HQIXI, WHTet e HX
o E0| X UEE YN . B0 S 2
2 2lglol E&LCH

> HEZTE Hlo| XX WA ST &7 U= Rl £
Al OHIAIR . HEBT0| 2ol Soi7tE XY 9
go| &t

> M ZCE D WSITE WAL Zof B0
ME otEln | ZME0M MY SIS B3 U M

gt=0{[149

E IEE Hol SAME HOHZE QHELCH, M Z
EJt g3 290 MEst= HE msiz, 'é'af 2
EkIEILl 71712] 7t& Bololl EX| AESF Foldtd

|
A, &4E7L H7I T FE= 4TS |REE

4 st

> Mol MSIZTE MR U MSOE MY
B AW MY DEDHE ABSHINR . Mg
MY ACE AZSH UMl S BY & UL

> USSTE &7 & oM ArZsHor & F=0=
o XEIIE ABSHHAMR . = XEHTIE

sz BY & UsUct,

2
Ar8xt obd

> MUS5HH ’5.'% stdAl2 .,

£278 AN iy HEZPE N o

EAlZtE Fol7} Atprsfx|E 2

ot

> ST} OHS YIS WAE ASSUNR, BH B

AAE HABFUNL . WSI7O B2 AZ0| T
+

2t HX| 25 otAS, 0|mEX|X| 4= QP Mg,
ME E= HOph S9f AxE 5HE shHE ddl

o ezg =Y 4+ %'ﬁl-ltr.

> M*g 21717t ZESEX| RESE FoISIMAIR .
£ Mol HASHAHLL IlHEiﬂlE =71 "10II
i% 7|171§ &Lt 2ut5t7] Holl, M ¢1-|xl7}
X UESX| CHA| SISt , ’Soo?% 24t
o M ALX|0f &7t2t2 AL T AQIXITH A
Tl MEfOlM MRS HASHH AtD {E0| &&LCt.
> MEZHE AIE517] Mol =ZHSt= E0ILt LIAL 7]
S m s2dML. 3|XsH=
I-r t 9IE Qls H HXE US + UsLUCt.
O

Xt
HIEP st ‘é!EHE = oHOF 0l o|2lo| &htofl A
E MSSTE AT AEE £ UELICH.
> A2 USRS YoM | B-E 5HE StHL
HMFE EEBSHX] oA . HElLL R E= Y
0| 7k&st= 7171 B2oll 770l BX| UEE Fo
SIMAIR . st 2R AT =22 71 Hals It
selo 23 MnE ZF_EHE o UFLICH,
FEHRLU =HEz|C| =8O JIsE 2, 0
7t Ao AR, IiIEHE 0| ==X &
L*IS olz{st 2%l
QISH At YIS &Y + ‘RA'QI-IEL

-.-_

|0 1o 0¥ Hr 0H1

wwwm

HEZTOl BHE MESH A

> 71718 Bt delolk g DHle , e
W ool Hgd NEIIE ABsHUN2 ., 2
HEB7E ABsHH NFE M5 Bt HolA e
850z otdstil S 4 YBLLH

r|0 II!.'

Bosch Power Tools

2609141186((9.12.14)




OBJ_BUCH-2205-001.book Page 150 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

150| st=2of

> ME ALIX|7t n¥ Lt HESTE AE38HX| OH A
2. MY A7t ASEX| ¥ ME5IT= A

StEZ | "teEA| 2|8 sfof L

71710l MIES St7ALL MMl BES mESHALE

E2 77| Bag m, 4 XY ZME

a5 o|2| o

HMESTI =

AL25HX| ¢ METTE oj2lo] 0] BX| Y=

o] H2t5ta , NESTF AI2ol A=x] AL o]

2 HBME 24Xl 42 ME2 71718 MESIME

Fuct, d&ol gle Mol MSSTE AEstH

A-FLICH.

> MSJTE ZHAUA BaISIUAL . 7tE 297t
stxt glo] YA 7|58 st=xl, Hels 2207t
AEX, E2 HESTQ 7|50 528 BE0| &
HE|X| UREX SIS, 2HE 7|7|0] BE
2 MEITE CHAl ALE51H7] Mol BIEA] 2|8 T
7ML, M2 Balstx| 2 BS3+e E=2
B2 ALE |EUFLCH

> MCt ZIRE HIIED MRS 2ISHEALR . <
22 MU0l u & #e|E HHST= dels E

19 g

v

v
o
_O'I_I
N
m
rr
N
1o
=2
0L
]
[l
o

e M

| U =t
It E21 =FSI|= E&uUct.
> USST, HMME, Basts 3T S AMEE
O] X|A| Attt EHS| 715 HE LIAIUE A 2
HE ESHUALR. ojmf =Y =Hat MASEE=
= LIS TestdAIR . |z AHS 20kt ot
E o MsSSTE AMSE Z2 /A M™gs

g 4 Al

Mz ST7|of HMEstx| o4

g A2 =t ol UAsUCH.

FE2o2 LIUE HiE2|THE AMESHAAl

. o| HiE2|E AtEstH dsiE AL
BHHE =g o+ USLICH.

> HiE{2|§ A2SIX] 942 =, ZF S Atojoll Hald
HENZ MH £+ A0 R Ho|m S, SH, €A,
2, LAl § fAE 244 M9t Halsto] 2akst
A2, HiEzl S Atojoll 2ET7F LojLt sheE
7Lt BHHE of7|E & UFLICH,

> HiE2|E HR ASSIH S71 82 = UASLICH
7t W2 siE{2|ofl BX] $EE StMAIR . mF
ol "3l IS B2 A 22 Nt |4
7t =0l EUAS B HIE oAt YESIHAIL . Y
El2lolM L= |XE DRl XA5E FAHU S

2 9y 4 Al

HHE{2|E SHE o M= A FHSHE STIIW

2 ME8s8to xiSHsHof gLict. EF MNZ2l HiE

2lE ?lstod 2 CHE i
x

13

MH|A

> WSS s UEA HE AHAH ©I2,
2| FH| Al B4 £F 2EUS ASBSHHA, O™
A ez 71719 etHdE 2# /XY
Lict.

A3R Salo|HE oM 43
> SE O LIARSE M
ol Yom HEZIo
Ne . LHARO| MBI}t B2
71719 24 290 ®7
st
> HEZTE H Yo
UAMo= Y3t B0l MY
> SUES ¥ 1Y
of 71N Eels
Lict,
> HEITE URE] Mol 71717 S8
AE HOASUNL . WEJL Hof HETT
SHI7k of2YE & Yact,
> WE[2IE Ea5Hxl OHIAIR , E2to] LS 90|
st
i WHEI2IE EAY BN S Dol FAIZ EE
Xl YEE stm Eu B, £200 Y= Rol
x| oHAR . ZLE /30|
> HE2I7E 2YEAAL BE ASE B2 5% @
e £ AgUch, HYTS BIAID, WeH B
2 olAtet NEBIMAR . 3|2 2lsf BBt At
39 4+ UaUct.
HIEI2IS 24 MSZT M MO BLICH 1
2ol sfofet tiEl2lS S BRSRRE HEY
+ s,

]
e
n
i rir
.}
o
2
o
o
lo
>

N

v

> 20|Lt 237 Eatol 2 WEE =X = 2
oM 2= £Z S22 Q| iEz27 248
UFLICEH, R 2o LSt HHE2(7F BtALE

= (e} I.

Aot Ldstn, B E= utEE 4 ASLITH.

HE % 45 29

BE ST XA AEES MME o
I XIFHOF BHLICH, CfS 9| oHH4 AT x|
Al AbEHS Z45171 et Bt Bhaf ol
Uon UM B2 BN YS 4 Yl
C

5O & >
o> 2 o oo
0K
_LI (=]
lo
oo

26091411861(9.12.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2205-001.book Page 151 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

HEQ F2 HE
MEZel =2 3o 7|20 U= Hs= 717] 20|
Litls HE FISHMAIL .
1 A32 =alo|H HIE*
2 n™AA
3 =ztojlH =3 Zo| =F &2|=2
4 =2tol =3 Zo| REFX]
5 F|xdter MEH AQIX|
6 HHE{2| SiX| HE
7 HiE{2l*
8 &F0| (HHE &%o| B9)
9 Ay MO
10 M3 ALQX|
11 FLHA HE EH*

ool Mo LietUE AMMEE BE SEREN 435
X et&Lich, Hx MM X3 HMM2 Z2IYE
SHUAIR

HE AL

&d A3R Ezloly GSR 10,8 V-ECTE

HE HS 3 601 JE4 0..
A oy V= 10.8
2ES &2 rom 0-3000
ISO 5393 0ff mME HE A
IREY Al 2l E3 Nm 3
E &9 6.35 mm
4 A
LIARR 21 E | E|cf mm 4.0
EPTA 23 01/2003 of i}
g 5% kg 0.9/1.1*
S8EE FH 2=
- & A °C 0...+45
- EHE AT Y EE A e - 20...+50
ECLIEE GBA 10,8V...
HEste 5171 AL 11..
*Atgste HiE 2|0l wmat Ao

TREC0T CcY o EH NE
714 Ad2 7 SF == HHE2IE AISE FYLct.

25/ US0l e HH

EN 60745-2-2 BZ0| w2} MEE AS HiS2F.
A SE2E HAE 71719 AF &l

| o
SHt ZELICH: SY 2HE 74 dB(A); ST =% Y

NE
r|0

85 dB(A). E=t84d K 3 dB.
-'|‘|l2|l7||E 2SR
& TSl ay, (3 %%-J HEZH) o E24Y KE

EN 60745 0 et S™EJ}ELICH:
LIAFR : a,¢2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
XIEAo ®MAIE ZSHHES - BE EN 607450

M RIS At ofat SFEYOH, HSZTE ME
HaE o B2 4 UsUC. DSHES ez =
be G ARE 4 UL

gt=0{[151

A2 MSST FE OEE L}EPL“LI
ot otx|2t 7‘._1%-8--71% 0131 °“)\1I)\1EIQP

z
gldol xto|7h AS 4= UASLICH. 0|2 sl T =LA
Zholl 23 ZISstE0l X3 B7te 4 USLICH.
TSstEsE Yot gotstr| /siM= X7t MA
UAZLL, B2 AXN UAnztz HMEZ ZSsHX] 22 Al
Z+2 Ta{siof LT, o|= sl M YAzt ZI
TSsHE0l AXs| dadE & UL,

TS HESZRH HAYXE ATSHA EE55t7| 2
FItHo= cr3nt Z2 4™ X7t YL MS
37 % 37 HE FFE, 22 2= !X, M H
4

Heaol 23t Mo C€
2Ats HE MY stol “HME AYT ol 7IxHE ME

2 2009/125/EC (&3 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU 2006/42/EC X|& Q| EE e 78
2 NE Lol YXlotH ChEg 78 LxES Ll
Ct: EN 60745-1, EN 60745—2—2.

712 Xt& 29 (2006/42/EG) :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden—Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%@( Lo V. /(;u/{ T
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

3]

HE{2| SHs}o|

> HMM2] SEl ZIXHE0 A= STIIUS AES
AR, o] ZF7|2H0| H5te MS ALEE
=0[2 Hig2lof %A =0 AU

g1 djEElE YR SWE0] 3FEUC, HE 2l
x £ A

d5E AT EFSH| fsiME XM M85 ©

ol HHE{2|E 2ATs| EX7|0f STSHHAIL

EI§0|2 HiE2l= g S¥E & A2, 0|2 sl
Fo| ==X YELICH. ST sict S2Hol SXIsl

E HHE 2|7t & =X] 2EUCt.

2|§0|2 tigal= "X 4 25 (ECP)” 7Is0l ¥

O m=dh WMol =|X| pIsLct. HHEf2|7F YHEH

™ ARX|Tt ASSHH MSSTIH X HIET O

old ZZ0|X| &Lt

> MESTI XIS2E EHE0| SHE ¥ A A9
X|& o A& SEX| oA, 0|2 sl HiE{2| 7t

A A A
&4E & UASUCH

xe2lof 2HAE XA AFYE EFSHUAIL .

Bosch Power Tools

2609141186((9.12.14)




OBJ_BUCH-2205-001.book Page 152 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

152| §t=0f

HiE{ 2] B&ts}y

- HIE{2| 7 S #i2{™ oKl HE 62 F2 HEi= HiE
2§ HSST FIZRo= For gULct. ol 22|
sl 8 Jishx| oAl .

HMMale] mE (38 A EX)

> HSIT0l 25 Y (24 Yol L AMM2 2@
5) 8 SU HSITE SWSAL BuY B2
HIEIZIE MEZTOIM MUNS , A = MY A9
RI7h S HB NEHE Y Aol AL

catoly =Y 2ol ZHHYE| 48

©. A3% cajoH HIE 18 Eof HHAIR. A

S0 afat YU b 1

4 B,

m Im
Tl
inl

A32 catolt] HIE EE SLIHA HE EC2 XA
571 Slsh HE BRE MBE 4 ULt

B0l WE B0 CHA] S2toly = 20| ZUIA| 4
g ZYHAIR

IS

714 NS

UEETE T

> HIEA] st METTF EHY HAITOl L9 U= M
orol H4| 23 2|02 HE2 TS ALSHUNLR .
CHE HHE2IS ARBSIE! MSHE UHLE BHaf7h A
g 980l AL

o

Fol: ste SIS0l MYstX| U2 HIEZIS At

EstH HSST0l 7Is ot WA 71717t &2 5

ALt

71717t M2 HSshE AS YISk sl s TLet

MEH AQIX| 55 F7t X0 FHAL . STXE HiE

2| 72 Zeale 22|17t BYS| & mrix| 2% Zo

2 719 &0l EEMo| =8 stHAIR .

S| E d3>siol

S| TIUSE MEH AQIX| 52 J|7|Q 3|™ HEE MEHE

+ AELCH. T HH AR 100] =T HEjof

Mz S0l 2758,

) Y3W: Yo 5|TiE MEd AQX| 55 @m 2|
X2 E7X 2ol FHAL .

> 931" YR 0| 3 YT MEH AQ(X| 55 mm 2
X2 Z7IX ol FHAL .

H AR =S

TSI TE IS T 24X 102 =21 £

JEHE RRIGHHAIL .

MY AQIX| 102 HE 2 M| 2 LED 12

7t AN OF2 RoIM 23 FEH0| JHSELICH.

HEZTo AQXE DM MY AR 108 s2H

EIL_||:_|.

OlAXIE Hefst| sl MSSFE ALY d=Roltt
AQIXIE HUMAIL .

45 =™

HSstn Ys MSBTO 452 WMoz xHY
4 Qed, MY AR 102 ol HE M FE2=
Jtoll &l Azct

HY AQIX 102 A% £20 H4O0=2 XS
M F28 =7t wapEUc

A38 Zo| =3 (18 B #=X)

c2lo| Zo|s Satoly £ Yol XH &2 302
8 Etllol ZoI2 Ol MeE 4+ sl EW &2
so| 2t ehifof et Satole =2 ol7h o

0.25mm M dA ELCtH,
C2lolH =& =™ £2|2 38 A i
=2 o7t HOX|D | EAA gz E2|H =2
ZO|7h SOorELICt,

~
0z
gy
0
fu
ufn
o
2

123 20| MM AN AlY U2 S s

= [ = =2o

20l E&Lck

220l ME BEs U IS

FHO 2H ARE Z2 HESITE BN U
Lict, 257t AstriLt 5128 HElZl 25 WIS o
o P2, 53 450 HopXIIL HSI7 AHAL

518 == HiEl2] =0 ChA| =Zotd

L
=
oeist 32 4502 CiAl HSELL.

113
o
N
or

=1
rlo
=
m
i
rr

“HAt MBS (ECP)” 750 U

| =Xl f&LICH HiE 2|7t YH=H
b 2S5t Ms377t XD HIEJ
|

2
[ig
A

oo M o
0z I, On A
Mo > |

M d0

>
R
J

v
Doz o
0F
IE

To| ALXI7F HE HEHoIMTE LEARZ Ol oY

c2 HlEs} ojmalE 4 AsL

2 O

10 OH
o
4
Q'I_I
mr

AZE S2toly HIE 10IM 2ABHIAIL .

QU4 HIE 20 119 ApMol ofsH 2t

I 200 ZHFR 47t Bot2 M 7R
AR F2NR.

|8 F2UNL. LKAIRS M

' , 20l S0i7hAl EU

; ol MEBTE of ol4 3

rlo mjo

OH M0 T2 Mo Mo
41 lo
lo In
mE
> mo B
o,
[>
o =2

H0

£ =
= =

=2
|.|-|
ut

o
|
=

i
N
=]

jim]
bl
o Of
o

Ol

L
n i
oo
In
o I
N
o
u
ot
0
g'l_
>
kl
H
o}
_O'I_I
N
H0 1

P
=

N
k=]
i
B
e
_O'E
v
>
to

o
= > !
rr
ton
2
0z
.0,.!.'

orep £ 20|z URIE o

of
==

0
)
»
11
>
0
o
iL)
114
LI
=+
30
o>
r
n

26091411861(9.12.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2205-001.book Page 153 Tuesday, December 9, 2014 12:02 PM

a4 "yl " MyjA

B U ¥ |
> HEZT0l AE HY (24 o W AMM2 2@
£) 8 8Lt EITE WAL BuE 3L
HEZE HESTUM MUAR , A4z MY A
X7t 2S5 =B NS e Aol USLITH
> otHstn SHHE ASE 9Ustel HE
Fo| BETE YU MRO| HUNL .
HHEl2] 71501 2H7F U2B B4 X%

gt=0{[153

EU 372t &g :

g MEE 4 = TSST H A
ETE izl / B2l |- 7t
O|=2tel 2012/19/EU ¥ | Jt0|=
2tel 2006/66/EG of mat Zgo] U
7Lt A3t STE HiE2| / HiE 2=
=22 75t & Ao HH
Ealjop FLct.

0|
235t
et

EME vieia] / tiE{ 2] :

N Li-lon:

A MEO 2elstdAle . “out” =0 Lot s =o
= S M T

HES3H7t -E—X1[3*A0| Hasg s AU AP ZASAAIR

FUHA HE 20 11 2| £F £2/2t E2f0|H HO| ( 153 m0|X]|).

ZH HX| 4 E YE37I2 Hash

Ha AS ¥ 1 dE

#= Hstel ®ME E s2lof #E 2oE w1 USH
L|ct. $ Arg2 AR oz glo] MAE 5 USLICH,

AS ME FE& 2 HZol ciet o2 A
EME L oMY MEHES 0|ZsHFAl7| HHELICH,
Iz SME : 080-955-0909

ojmi Y &e:
Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

9 AtEO| U}AL AT EEE FEY M BIEA|
MS379 EfY EAIZO| &Sl 10 Xt2[Q HME HS
£ 28 FUA.

Bosch Korea, RBKR

Mechanics and Electronics Ltd.
PT/SAX-ASA

298 Bojeong—-dong Giheung—gu

Yongin-si, Gyeonggi—do, 446-913

Republic of Korea

080-955-0909

>
i
rlo
Q'I_I
N
kl
N

s

ZatElo] Y 250l HEl2lE YRS BY 7HS

whafor BiLICH, AFSAIIE HE ol 27 AE glol HE 2|

2 AH 22 NN 288 4 Uz

M3 AE Saf SUE AL (FZ 280U 25 HA

S) ZF B0 BE SEEH 27 AYS F4aH0F

BUCH 0 A2 s Zul2 sl ABES Mt A

eafor Btuict.

HB0| MR U2 HERIES ABSHIAIR . HE

2lo| & ©xpES Hol 2O HEfZ RN 50|

Xl =2 HEl2|S ZHSHIAIR

T8t olot BAF 2 FHE FHoHAIR

x2|

57 HSZT, hElal, AN L BES A

P2X| ol weoz MERY 4 UTE RN
2.

HS3 T ST HiE2| / HiE2E JHEE Ay 7|2
*2|5tx| otdAlL |

Bosch Power Tools

2609141186((9.12.14)




154 | (1)

Jail
3lgall 1gild plSad &Spall pgutalll Cligy] pSlpo @iasi
Gle @Shell Jaby poay Ol padiuell aowy 6 pball
L848L6) by &l sl (g5 GBI

(598J1 G| i) JAT By Gyl (e lgdlw)] iy Losic
caaill s uay dwla bopiy aill wagl ((ad dSpb gl
slgall Jaiy yamiio yus é)liiw! L1 euleillg

9 L] woepall daladll panhy wép losic 6plall
R-TIENT RN

ol il lglSum S ] bhad pSlell )l

Wyaly ¥ Cuny pSpall alég Olawly dagidall Oluodall
sl 9

-Osag Ol &9LbY dibgll plSall slelpo Layl Gap

asbygsll sa=ll (o yalaill

Spollg diliyeSIl 8a=ll (po Ualaill wiay 5.74

G e dindl dainio dayylay caddsillg ailgillg (22X
_atiaill 5oled aylall wylail

Glhladl 8 Oljladl/pSlpellg dleSIl soall py 3

taujiall

:had igyedl slaidl Jgol
2012/19/EU (195931 dyagill uua
g sl duilipes)l 5jqa3l oy
saxdl gan iy (O Ly cdayaall
(Jlaziw) dallo pall &5l esil
2006/66/EC (195931 daagill cuung
Slyladl/Sipall gas pis ¢l sy
iy slyail Gle aSlgiuell of &alll
Ue &l danio dd)pha lgio yalaill
-Rgadll Guyb

:OLyUadl/ Sl pall

tpesialll Gligy)

BJ_ESQ (_,B GlanMoll 8lelpo ap
. 155 dnamll MJail"

Lo anill Jlas] (§ay Lahini

2609141 186((9.12.14)

Bosch Power Tools



Uozi 3 . &uilyeSIl sanll (Jund iy of apall 8508 (ass
Gl dgwgll s=y 3l dlolSIl a)all 88 diilijeSIl da=ll
-(s)al 8po pSpall 8)48all 5)lpadl dayo

Bromll &ypaill d4Slg

Bro=ll 2upaill (o porilll Oligy] pSpe @lég pi val
Boall <lab| piy ."(ECP) dygusI3l L)AJI &ublg" dlawlgy
o zSpall g18) Loaic diildg &)l dlawlgy dxilyesl]
SN aic sl 8ac &yais

U= OUandlo

9SS Loaic biad gl (e diilygsll azll jS) <
LBji 28 8lgall Jauidl soc (] -6labwo

Uo gl cudy .1 wllgll by dedl (o gl wyidl

Cw hasl 11 olell @alll Jolay duublisall 5gall J)a

wdolll lghyy woepall J2idl solo e dgay gl

Uil dehd Lle 4 Wighl by Gac sane jSip of L]

Gl Yl dsbady (gl by pl . aglyeS)l 6aall Joib

lawo dlaps @ig G s3I byl Goc ] Jgogll sa

Goc pandi .diljgs gl () 832l (olag @931 hasy

-8jgpall sic dldcg gl lay

Gle 5 glga)l olail Jigai alis lanay Wil Ua Jal (o

Gl a4 Wl by (Goc s giisg (syludl glyg I

Jopall duyd (Jid (jgo plo3l

wSpall 4 Wiglll by (Goc 3 aa0 @o Layl Y2l ¢ eliSey

gl by (Bac Guaid ]

doaallg diluall

wubiillg diluall

L'il clyal Jub d.IJlJJ.QS.” da=ll (e pSyall gjil <
Ulssiw] @)l :dlio) dul.u.qSJI da=lb (so=i
s (S - Lgija of Lol sic Lyl (-.allg 332l
slabdlg Jusddl alise e bheall sic agpa dylol
Jg.lC.D.DJ.LCLJSJ.UJ

Bodiig duiligSIl 8a=ll A8Wsi (le Lajls Ldla <
-(olg sua Uiy Josll drgqil]

soell ybg A9 (5Lj Ao 3d jSpo (] dagill ap

Uzl llo pSpall a2y @l g «dyibyesJl

GAWAS (o J JSuiy dauilygSIl 8a=ll Joc (jlasal

San0g 11 plell @alll Jola (pola (GUai caihiiy @b

Glid (e bgsiaall clggll pladiwl 4 Jigll by (doc

plasiwl 6jgiieg (JUPI doaa

&log aubiai s eSiliwl Gle (5L @034 JSpo wus
powpl Gle jin Ul ghd yais Las Laylg aiiall
:28ga) Jusll ghd (e Glogloall (leg 850wall
www.bosch-pt.com

ASpiy ol a3l 6)gute @838 jgpw (,clgs (o UoSuw
-lg=ylgig Wilaiio (e dliw3l yoguaiy pSaclui ¢l Ggs
JUJD daai L‘LLLLAJ.LLLQ_“ LuLpon il pBJ JS.\ oK
sicg 8yliiw3l sic (5ygps JSuin dlyeSIl 8a=ll
2l ghd Slul Jlw)

Olasll g0l (3laiy Loy gaidall palil (] dagill Gap
L2l 2hd (uolig adwillg

L":-!J-C|155

Lo |

'“ . & .” g‘)‘!

pSpoll cusyi

o3l yivgs poxid Oligy] pSlpo bad padiwl <
28 .dglyesIl elise jlib did3 (e jgSdall agall
Gl OLladl G psliall o lope pladiwl (596
NTHTENRUT-TTRTEEN

elise @ Y il pSlall plodiwl (59§ 38 :d@laadlo

-l peSUl 8aall B ] of Gbls usudy ] awilyyes)

bugiall 259l (e 5 ¢ljgall olail Jigai alide lapsl
G Ugaiisall 7 pSyall 2831 5 guadio pall Jysinl| giel
sa g agwgr dad el i ¢l I yardell Jals
-abluiy yassall Gle 0jlS5)l

Ulygall olail s

pgdi 15 (lygall oladl Jygai alide dlawlgy cliSay
USay 3 ()SJg . adlyesdl =)l (lygo oladl jusiy

b 10 -lab3lg Jusidill alide (JgSy loaic eld duaii

5 (ylygadl olail (gai aliae Wia iedl glygs 42
-9l ] aledl Gl guildl e

(0 5 Olygl olail (Jugai alise Wy jyludl glygs £
- 250)l Q] dylgid] Gia guiladl

;Lé_b;lg |“- o ..'I

2lido (e @iles)! 63a)l Y Usl (o sl
bgiso dlay] (e 1adlag 10 slabllg Jusiill

slab3 /il | aliso Ugs.- loaic LED12 dual »(ai
iy loo 10 (JolS (JSuiy gl awmi Sy o] Ubgoiho
cawlio pe s-lsdl Wgyb CilsS 13] el gibg0 8:LS]
.10 clablg Jusubil| alice Wy @iibyesl so=ll slab
Ual (10 lgo saiws losic bad ailygsll 8axll Jaib
Oljgdl voc bus

a8 ailipesIl 8ol (lygs somy pSab o wlisay
eL'i_é.o [_,J.c]a_*z'a_m'.“ (59w Luua (A5 (Jgo Lj.uu.u.ﬂ|

10 clab3lg Jusdidl

110 slab3lg usidll alise (le waradll lhsbll (s34
Josall 5oL (ljgdl soc slojs cyaasino (gljgs sac

(B 8jg910]1 2aly) wgll byj (Goc s

(BIJJAI (SA_CJO_UOJ Ul 3Ja.uaJ| d_u.LuJ ClJa_uJ|9J L_IJSAJ
dulsio Glays 8 YN (po Jsuidl delad 8 ol i)
byl (Gac pai (§81gi days JS - Guue JSuy by95 Uy
.0 0,25 jlséoy

(538 deludl wylac @) olaily 3 hwall &gl op Ul
@Sy olail guSey ppll ol (813831 (Gac 830j )
8T @Al (e (] (59819 dclull u)lac

Wl by ddac JYA (o wolhall lpsll plitiwl (bady
RIS

8)lyally dalsiall Juaaill byd diblg

Uo =i Ul USwy 3 Oladeill (G1llball Jleziwdl dla (9
S Jaandl @l 8 -1 Jsanill &l ygSdl 6ozl
riy pSpall & agawall 8)lpall dajs (§lai (o agyall ol

Bosch Power Tools

2609141 186(9.12.14)



156|L_,_”.c

:(2006/42/EC) (soJ @uiall (glyg3I
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

O

Ry

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

(STLYH )
S0l (s

dndw (le 5)gSdall (il Bjgal bad padiwl <
A Gl o lope (199 0do (il 8jgal (o) ~asleill
clioc [_,S lo_x'ahj.m“ |og_u.LU| Oligyl |05}a 20 lq,l.aj)lo
aglyesdl
G Oaib Al gmg pSpell el el tdlaalle
U8 JolS Suiy il Bjagad (9 pSpell ot wagll
o8l pSpall ol 8598 larl Jo3I Jlaziwl
(8g (sl 9 pasigll Oligl pSpe Gadd @iy O Sy
Ol | dudlac 2lad pay ¥ diuadio 848 (o sall (g
-pSyally
Gro=ll 2yp0ill o poritlll Gligy] pSpe @lég @i val
8axll +lab] @iy ."(ECP) &ygyis3l LAl &ublg" dlawlgy
o pSall g16y loic &5l8g dijld dawlgy duilyesll
LXaic Jadd] e @yaii
axy labdlg Jrdill alice (lc boibll g1lii 3 <
-eSyall by 8 L JIT Ysuiy dxilpgsdl 5asll <lahil
Lol (po paldill s sy Glaalall Lely

pSyall gji

Spall Gauyg 6 Jlad3l wld (gyj by TpSpall gjid -
Uo=iug 3 .dailesdl o=l ajla (J] walall gaj
el 3 LT aisll

(A 3)guoll @alp) so=)l Jlowiwl

s 2l (8 byl 5a2ll (= pSyell gjil <
Ulagiaw| éiluall M)a.uu_.esuomu Uza=i
s JSuiiiy - Lgija ol lglai sic Laylg (-.allg s s=ll
lab3lg Jppdill alido (le hoall sic agyny dlol

by el gl L3l ] diauwy 4 ozl ssao gjil

plall pall Jols Jlasiwlg gji byl (1Sey9 .1 Wigll

B gpall sic 11

jonu pledl pall Jola gf Lelpll clao dadl clal

Baclue 811 pladiwl

Lol Jladiw! (po <lgiidl o2y 4 (Go2)l sanw Sy ocl

GSR 10,8 V-ECTE ©Spas Ely elao

4,0 0 o83l Wigll @
caua (jgll
0,9/1,1* &S EPTA-Procedure 01/2003
dlaunall 8)lyall dajo
le) agouwall
0°C...+45°C °C [SENTT] BRNTS
sic *fUesddl sie -

-20°C...+50°C  °C Cjaill
GBA 10,8V... Lo Logall ESlpall
AL11.. Ll Logall (il 6jgal

o 3aiwall pSpall cuus*
©°0> &)l Olays (9 Bogane Bjad ™"
abud)l Ul 3950l S all g0 aidll SULJI pliwl @

Uljljim3lg aunudll (e Ologleo
.EN60745-2-2 jlmall Loy duwise Lbguall Oleil b
Bole dlyeSIl so=ll (A goi) auoud (oo dayd gl

Gguall 5)38 (sgiuwo (A) Juuw s 74 Ogo b (5giwo
s K=3 ugladl J(A) Juu s 85

laouw @18lg ajjl

aliy Ulgaiall ggonn) ap Oljljim3l Oleil dord

:EN6O745 cuwa Cuwd K Oglaillg (O lolasl

26/ 3=K26/p 2,5=a, :llghl oy

Ologlaill (18 jgS3all Oljljim3l (sgiue (Wl i &l
(Swazg EN60745 (1ass p=o ulid Lolwl wuwa 0w

WS . pazdl lpasy @bl ooell dijlaa) dolaaiwl
o USay Oljljim) Gopeill peal pille wi

duw w3l S lolsaiwdl jgSiall Oljljim3l (sgime Jiay
lyaSUl saell Jlasiwl @ (] lain -&ljeS)l 52zl
dallae dsu.u S Ay g| 9 J=io ULDA.LOJ [SJA' Uloloaiwd
28g . Oljljimdl (sgiue walisy 246 (@818 pé diluay gl
JSuiy J2ddl 818 Jlgh OljlmM gopill S syjy

) .ablg

(@180 Suiy Oljljim) yoyeill pasi Jal (e 2y laS
Gl ol jlaadl Lghda Lok il OLEg3l Blelpo iy o
U3 paady a8g Med Jony diidi (9o S lg Jay
Uazll 530 (olS pe awvly JSuiy Oljljiml (s sill
U (1o podiwall 4lég) &8s lol Wlelya] saa
ol sacg dlyesdl 82)l &lus Mio (Oljljim3l
Uenll Gljao pubaiig (godl &6 o5

C€E (39191 aupuai

i agpisoll atiall 1 do W Lo (e 1
alall Ol3 Olyyaall gran 2o (§91gio "duiall GLLJI"
((1194/2012 aa5)1) 2009/125/EC O lawlgaly duolall

2006/42/EC .2014/30/EU .2011/65/EU
20 (39lging lgule Olib U1 OWaaill U3 (9 Loy
[EN60745-1,EN 60745-2-2 :&) W yuyleall

2609141 186((9.12.14)

Bosch Power Tools



aio dulygSIl Wisc go bhiad pSpall paiiwl <
odg) phaall Jrasill byd (o pSyell &4l8g b .ubgs
Appé (Jgo had dayylll

b3l Q) (4o 1363 pSsall gosais O (Ses <
1wl YYa (o ol Ol8a0llg o luall (Jio dysall
81 padi ] 3o (5981 a8g -dunylall (sgall
dio @iasdl agyigl pSyall (§lyinlg dylalasll dyilyes)]
dbjao digiul dusy=ig ojladil gl

£
s1a3lg alinll Lavg
dyp 3aill OUsSNa)] gran 1481
Gudai sic a3l OS] -Clogleillg
(598 08 Oladeillg dypdaill G Uaaall
Gihall Ledi (] «yilyesIl Olosuall (J]

-6pha agyn &lodl gl/g
o._\sd|J9JaunJa.uL,JJ|(_,uJJ<1hLaJ|dA.maJ|eJBL,AJJ
awlysS b:136 -l dagisn dndnll odm Wyig dilesdl

.Ulo=iwdl

uasoiall (Jlosiw3l

gl eldg layy dles)l banl Cumas aal

8 b lall 8-l Gamio drliestl 832l 0im aluao
cuwlio pe ping «bpeSdl da2ll Joc (Glail
5:Ls31 (9 dujiall OlolaAtwl

8)guanll =1ja3I

aibygSl 8a=ll pgw) (J] 8)guall e ja3] 85 iy
byl Aill pgul daaw (9 83gagall

ey dao desl 1

8o bo dud

Wlgll by (Gec sane) bhps dug)

gl lyj (§oc 3300

Olygoll olail agas alice

aSsall JLas] eld )]

* Sall

(Jgj=o pausll abw) (sgu paLso

Uo=ll sq5

slab3lg Juiill alice 10

* ol pall Jola 11

gl 8)gu0ll @lgill (s3Licl 3)gill jlb] (assiy 3*
-algill linolip (9 dlelsJl @ylgill (le jiny .dSguwgall

O 00N G WN

awiall Ll

GSR 10,8 V-EC TE S0y ey clao

3601JE40.. aball pd)

10,8 =lhlg9 Gowdl agall

0-3000 Fdau8 5 GlasWI glygadl soac
L0831 glygal pje
aull dyglall alwgll

3 o (Jogd 1SO 5393 dawlgoll lah

(_,.LIJI._\J.U%

Qals Wlgall saxll (pola

L",_g_;.c|157

sac (] -B83lag daysi ahall sac liy] e Lola <
dlisy Lgiiloo @i LU 83 ls)l ghall Wlga W13 ghall
-l Sy lequagi (1Sarg ST USuin S

Uil sacg ailgillg diilipgSIl sasll padiwl <
b el3 -l Lely .Olodeil oim wuua -allg
daxll pladiwl coduaii slyell Jo=llg (Jsuidl
Gl 598 38 lglad daniall Jeb 3l pal ailyesil
i)l O3l Ggaa

pS)os 83gjoll sa=ll pladiwlg dlleo (jua

auaij Ul gadi] 8jgal (9 hid @SIpall (ol <
Whall wgdu yhai pey .aliell )b (o lgolsdiwly
03 0l pSlall go (ime g9l dauarall addl &jealy
-pShell (o Jal ggi 2o lgoladiwl

douoioll pSlpell had diilipgStl sa=ll padiwl <
OloYl ] 51331 pSlhall pladiwl (s34 28 el
@Il g phi Jlg

Oc dlosiwl piy 3 (s3I pSpoll slay] e bola <
arilaollg dyasall 3g4ill ghdg ()9l clilito
dganall golyedl (o ope of Wighlg joluallg
Logiasny (uuwodoll Jpogh pgai 38 il 8 psall
L,,u.w)lo T VAN YRV J.ua.a.u 598 a8 Lya=dl
JWIedail G ol @lyin3l L] Sl

-Ulo=iwl sqw dic pSpall (o (Sludl wpwiy 38 <«
diwolo L]L'xL,B sloJb dalubl .diwode wiad
wubll 2alyd ((uizell J] il Juog (gl -ddsuo
G wpuiall @Siall il (98 38 el J] adLa)
@13l ] of 8piull asgi

doaall

Ulo=)l (18 (o hiad diilipgSl elise adniy aowl <
.ol jusll ghé Jlesiwl hadg (owiiall
lgadl glol (le dlablaall clld (ody

Wlghl Glsaal (Jlo3l Oloadei

uorill aghuw (18 (o dil eIl 6a=lly clwol <
way ol Bl o Gl JlacSl <lya] sic dgjoall
Lol ()] -dxadoll duilygSil bghall wgll gy
mium_a.\guums.\pmupmm&“ugm
oo (] (53518 (@ilyeSIl 82l dyinmo sljal
aglyes

pgje JSUili 38 .plSaly dibyesIl sawll e paudl <
~Wlgll Uag sl plSa] sic dmgl dlle J=b )

LUl J2id] dahd le Garall pi . Jsdd] dabd ol <
Ul dojlall dbwlgy gl Jub 8jugni dlawlgy loindi @i
celyy dhuwlgy gy clwall ©F gl Lo pST

U8 dSyall (pe dailipgSIl sa=ll wadgii (i (] paiil <
G (595818 bl 8ac wlSii 28 Lila lgmias gl
-8l el 8ol Gle bl (51548

-4l yeSIl 8)1 Al ppasi jhi JSubily -pSpell aisi 3 <
il a8 Loy (813l (3o Syl pal [@

slollg JWI (pog jlpeiwl guesid! debd (O
laaidl pas JSuiiy 28 Ldigbylg

olsdiwlg pSpell W] sic 83431 (Glaii 28 <
22lyg aill -lggll y8gi Gl -doidlo pé ddyylay
(5) ol o)AJZ!l 0dm augi 38 .pBl.l Gy (9] )|
cu.uua_u“

Bosch Power Tools

2609141 186(9.12.14)



158 | (1)<

Lo lad3l g loi

ibuwlgy Jasll pdg dlaai Lo (J] aiilg UWady (S <«
diiliygS Sac psdiwi 3 . Ja=iy ddlyeSI] 6a=ll
15l Gad ()9S5 bevic gl wsio ()9S Lovic
dlanll oLiiNl pac -dzga3l gl Jgasil of Gljaiall
Gl (5981 98 &ilpeStl 8ol pladiwl aic 8aalg
) b Lol

.dublg Gl lails sijlg yolall Glégll slic syl <
Jusll (o &gl glias (o lall &logll slic =laijl ony
d481g gl 3gallg (§3jidl (1o @ublgll (jlo3l & 3alg
i (o (ilyeSUl sa2ll Jlaziwlg goi Luwa (i 33
~agyy 4ol

UgSun..xSiJ .\g.na.n.np.:ds.lh.ld.uuhdlwm <
JLill 31l lgling (46 Blako diilyesSll 6a=ll
-lalea gl lg=8) UiBg «Syally gi/g LSl
82l Joa Ll alisell (le clapo] @i cus ¢l
ailpeSIl dSuidly jlaall Clog ) of duiliyesl
Ggaa J] el (598 388 (Jusdiidl 38 (950 lovic
) Grolgall

8=l Jasiiy (48 byl alise gf buall sac gjil <
L8 dalgiall aliaall gl 832ll (5385 35 il yesII
~agy Aol Gl jleall o ylgo cja

Lélag glob Wb .duaub pall suwall glsgl wiai <
e sl (3o ellS el posuw -lails eijlgs L le
.d=Bgio psll ablgall L6 Juadl JSuin jlgall

ol dslasall QLI &y ¥ Lduwlio Wl aijl <
Oljlasllg lbillg peiddl sliy] e Bl . lall
GLl bl 28 .aSyaioll jlgall cljal e a2y (e
.&Syaiall +lja3l Jyghll peidlg Llallg &slaaall

aslis Lall areaig baid Oljead wisSy jla g <
-psbw JSuly Lgolsaiwl oy ailig Wgwgo lgil o
1olaall (Jo 83l lhadd Oljigai pladiwl Jlay o8
Soue3l (e ansll

ailyeSll su=ll pladiwlg doleo (Jua

Wladl 3paill padiwl .jlgall Jronis byai 3 <
USuiy Jasi eli] el 3 duamiall diibygsSIl 6=l
8 dailall a5l ySIl Basll dbwlg Glol jisig Jussl
J9S3all slo3l Jlao

loli2iii alisce (LS (] diilipeSIl sasll padimi 3 <
ol lelsubily powi soi @) LUl &lyeS)l basll . Il
-leaiad piy O Liayg ki Leilabl

U18 pSpall gil gi/g pusdall (o pulall Lauwl <
a9 Uib ol a1lgill glad Jlasiml Jidg jlgall bons
5onll Jpsidi odo bLisdl Gllya] giai Lila jlgall
Sguaio pé JSuy dlyesil

lgolaaimwl iy ¥ (U dxilyeStl 332l Laaial <
Baall pladiwl aowi . Jlab3l Jleo g Tousy
elli Tpéy o) (o) gl Loy @) 5a 3 (ol duilypesl
lgolsaiwl 35 (j] dpubi ailpeSIl soxll O leal=ill
RTEUPRYTEIES 1 Ny - JP)

loc panai .ua JSuiy diilsesIl 8aally (icl <
erlw JSuiy (Josi dSyaiall jlgall sljal Cils 13]
lim GilS () 9l @Spall (e dpanino pe loilig
Oma (e Lgad 1ig5 daya) &AL g 6)guusio oljal
1ja3l oim arbai (54 -duilygSIl =)l +1sd
Eolgall (o pisUl . jlgal Jasais sale] Jud dalll
-5y USuy liiluo i I dlyjeSl s ol oy suane

O b3l O louei
ailpestl sa=ll dole dypdai OlUsalo

-Olagleillg d3pdaill GUsaMoll graa 1)81
Olanlall (gadai aic Uaa3l LISI)l ()
Al Sl Olosuall (] (59682 38 Olaylaillg &y daill
s agpn loYl gl/g (@ lpall e J]
Ulay=illg dypdaill GUialall grany baial

- sl

L9 paALwal| a5l eSIl &anll" allune Suady

aSwidy @ gwgall dlyeSIl soml dypy daill & Uasdall
saall Lyl (4Ll aSuid! (LS dlawlgy) &lyes)|
(@l yeSIl aspidl (1S (4g3) pSpes 83gjall Al jesl

d2idl (g Bas g3l

o gall Lellsib (jSw 8:L5] (uag ddlhi e Bola <
(5985 398 B:bbo pll o=l U3laog J2uidl (8o (9
) “&algall Ggaa ()

Jha]m)mh.mal_,swbj.qsllombd.ﬂ.uxux <
gl Oljladl 9| ilgudl apé jqii sdlg JL'\.n.'Xl
JSaid l'-LIJLJJ.QSJl sax)l .(Jleid dylall 6ue3l
.DJA._I}“g o)._u:)“ (_Jsu.u.xS |J._J_UO.L_J_ kY] (_5._\J|_U.1uJ|

Lle Ui 3l (o popcg Jlab3l -lay (e Lol <
2867 a8 .dlpgStl 8 o=l Joiwi losic sy
-elill sic jlgall Gle 8ylagul]

el g3l

2o dbyesIl sasnll (Jog gl Eil Ol uy <
dlgA}!l Uo dla (sLl vwlall pusi jgou 3 L guudall
alyesIl 33l @ diylgall yuylgall Jonius 3
o) Gl pwleall Uadas .iBg panl &bygall
Olosuall jhaa (1o dailall yulaallg oyysi @i
RPN

b3S dibjgoll agbull dwodlo wini <
dbuwlgs Olalpdl gi G9lowllg didaill Glygibalyg
Uesy loaic &leSIl Glosuall paa slojs . clowa
-UbJ40 clown

slojs -dagbyl gl jUno3l (je diilpgSIl a=ll sy <
dals ) eladl o ] diljeSIl Slosuall yhaa
LauilyeS)l somll

ol duilipasUl 8a=ll Joal (LISJ1 Jlosiwl s uwi 3 <
Lle Bdla . pumdall (o Ul waw gl Lgaylal)
salall WBlgallg Cyjllg 8ylyall (e S sly]
ol &alWl OWISII &yji .dSyaiell jlgall sljal e ol
L4 lyeSdl Glosuall yha (o dSyLiviel |

Ulemiwl dsJloll syawill SIS bad padiwl <
L,S ailpesll daxll J2idy lousic Lna.ll Gl
Ule=iwl janio sysei (B Jle=iwl paasy =MaJl
-dilyaSIl Slosuall jhi (o aylall

a5l esIl 8ol Jasudsi wiad (9 Se3L (0Sy ) O] <
Sl (o GlBgl alian paaiwld byl -1gadl (6
calaiall Ll (o &logl alias plodiwl (j] - caliioll
LauilseSl Glowuall i (Jlay

JTREVY Y

2609141 186((9.12.14)

Bosch Power Tools



oBiws (Joa

Lo i s3B Joa Olyjpao 21U Gigrpedid slaupl
UiSgy jl oo laiwl gy Iy lgupl Silgi o S oibly
S Joa glla o

Jai g Jea 1aiile) AU pasib lawgi Jlwyl Gjgw jo

9 (s diuy @y bgyjo Gloggai b (Glkej b ilem
MU Ojguail jo -3 pS 148 dagi 3jg0 (5)133dode

Uoa ol @ (Jw)l delhé sjlw oo lol Gga laia
-34S dealjo yhoi p slo31S

cuwl il disy aS auiS Jluyl Gijgo g3 basd 1) lapsl
1) sHb g sbliboy 1y jU (sleislus) G3lail Laubl osyai
-J0ai ULST (s diuy o dS 3iS (o) diuy (s)gb
dagi Glo (slo ol gl g Wljpaoe oy Lakal ojb (il g
uis

oBiws (JajS ajla oy jl

(s diuy g Ulaleio do (5P (O sloyljl 7074

03 jl Cuwj lagse bhan Oljpae (Gib Wb o 26X
~Ngib Gdbjl g gyla

abj dals Iy b L6 slo s5b/o sk 9 Gy sljl
lagjlois GSila gls

tbgyl ayslail guac slojguinS (slp bad
oolaiwl (L8 pe g digS (slpm Biw s
9 doli (T (gab (Supsdl
o 2012/19/EU Lilgyl Josllygiw
wlwl posgwyd b ulys slepl
2006/66/EC (,1bg)l (s doli (T
byso U cuwlite g dilBlsa il
g (5)9T @an Cuuwj

o spL

i(Li-lon) (i g4~ guild)
Uoa" Gao GISE o lalkl
LS dagi 159 dadw Mo Biw s

~Cunl bgdae (spusi diglim @a

Gwjlé | 159

Lloc o (loiml)

1138 au (59) U39 Ulgels Ala jo biad |y oBiws <
Uiaga Jla o glpl gogod pw g gbjal Bl .oums
._)J|._\ 3929

o buwgi an -ouiS elyoji 1 anpw Byb o 1y ay

11 Jlwjguigs 0i)l 350 jo Sgag0 sbyinl Guublise

dS (sl delad dy pSan |y au Woi -ogib o didblagSi

2 Gac Ouei Il U s jUid sedy au 0o Sb

o8 18 S delad (Jlao jo 4 (58

oo pulaii Ju8 jl Oljse U gy - ouiS (ubvgy 1y Bp yljul

dSja0 (Sqp -2Aga o JS dehd JAls jo yariie (Gec

Gac Oljso -3aya (oi S0 Syl g sguine 2l jgigo

palaii Tosaw 141 jli Ojguo jo g oS Jpis 1y )8 an

(59 1 135 Uliapp Giga Jusi oS an 0915 jb jolaiay

14 (5318 gy Boc Omsd lil g 0ol J1d )8 Gp Uldys

-ty gla Gylay ais (yeiylol) Ubgyw lags g

4 58 ay Goc Guai lpl oo jlige b suilgise Lo

L3S S «(5)1S aw Boc (Bui g puaii pBio @ jui

Uwgpw g Cublpe

°|/5u é 0‘)-'5 -" - 9 n - ‘ - .g“ IJ_D

aloa jI) O3 g1l b )18 digS po plail jl 18 <
eBin & (uigem g (opt g yljl yaug=i (puigpw
At Jals jH sPb g5 )il b g Jii g Jea
@hd oS b Slail yuled Ojguo jo -ouis agla O
213 3959 Sxus wuwl yhi wg g

a1 o136 jrai il dygqi sl lud g (Sepisdl ljsl <
23958 (Jr0udi j1S jo Loud ieyl B

@ lab) (oubli oo laiwl (118 1350 (spL dSyjgmw Jo

GOp 0311l Gbgyd jl By Olesa g jlae (Sailes

~3ylo dealpe gy

Wolgd jo By Il padi (o o)Slec (pouai Ciga

9 11 Jlwjguigl (s 03ijlagS pS)ljul (s 03900 plaio

.A*ij.}aJ|nghﬁQl4|J4aH@.a_c(50_\jJ|_\93J

L ojgliro 9 Uig)9 jl uuy Olona

o) jo laub O3lgiw ay ybgyd jl pu Olosa jids
Ulaleio g (S Ulehd (yisem g pugpw «Olpasi
Ulelhd oyl jo Oledbl g pglai .ol smlga awly
galwa pjospeli Culw jo wilgiue Iy Olileio g SN
1ow laj

www.bosch-pt.com

JloS U Uligs GSpb yibgy8 jl pw Glosa jolive ouf
|o.1Ja.u g oo laiwl jib «aypa oyl jo Loy O3lgiw a (Jwo
Ao awly Ulaleio g U3guane

WOlalsio g Sy yljpl ubylaw b g Uleiw digdym sy
Il s9) wauap (@iloo 1) 318 a8 0o (i ojladd laia
~umo gdbl 8y

S glpl dugi g oBiw s pasei (LUl E& jl oolaiwl (slp
LS dealpe yamdio s1j8l w khad

Bosch Power Tools

2609141 186(9.12.14)



160 | w)lo

ghd suls daS LUl jo Jec (ul -umo jusi 1y S ylpl
S pdy OBl bl oo pid 10 (Juog g

CREJ- R RTE NT-EVEQUEGTES IRVILEXYL JUTT T ¢
ol e b o il

U b g3 jl 1) 5 plidys Ciga pusi slS 98 wa
Loyl e Ol @ il

U)S yigels g (ibg) ogai

1110 Jiog g ghad aulS (B Il g9y Gabgy slp
Louy19g55 popid cla jo 1l g ools jLind

oS dayi U JoS Jogs oJJJiAQ Ujgwo jo 12 LED ElJA
Sou plBim ) gy sla g Sgdb o (bgy 10 Jog g gbd
S o (Mbgy OUS joi

1310 Juog g @b sulS (Bp il 0948 ybgeld slp
RRVILY l_mJ

(ig) 189 had Iy By Il «sipl Jo g ddpo Liga
couiS oo laiwl (T jl aumlga o dS uis

(19990 Jg93) Cicpw palais

U9 (g Wla yo 1y B4 yljl Qe wilgh (oo Lads
Jol (ul . uiS eylaii olgals jglay g (s dayo ggoy «yl
Jlin 1) 10 (Juog g @lad aulS s da U Loab aSiyl cuwa p
Gl pulais 7] JPRVEKY

Iy Gepw Oljge 10 Jrog g ghad sulS (59 p S jLind
Uog g 28 sulS (sg) p yLiid (iyljdl . amowo piolS
~Sgiue Gepw ginljol dely

IS a1 Goc (u=ei g palaii ogai

(B pguoi a4 Sgi £92))

(5118 ay Bac (uei Gga il (joiylol) Ubgyw elas b
1)) d=hd o aupw gub gy @ec Ulize (lgi 0 3
~dgai prhaii (18 jl(JolS jgo pm uma podayos 850
ojlail ey goub gy (Gec Jusi b Guwl Joleo dayo ym
.0,25mm

au (Bac (u=i Gga edaii (Joilol) ybgyw gailaye
(Gac Ululjol Gel Gelw dijde GSya Gga js 3 ()8
Ui Gga pslaii (Joiylol) ybgyw gaildyn 9 1S au
Gel Gelw dypsc USya Gga WA jo 3 (5)8 au (Goc
-gib o (5 au Bes Yo S

025 Olaiol @uyb jl Gunl yigy 1) jW 3590 (Gac (ljse
Lo a dinglg eyl 2US

Slg GOplpl @ syuid Jgol (s oolaiwl Oygw o
b oBiws (595 3 jl Gl JUikl Ojguo o .39l o
GO il g pS G jlas (sles (s p3gane jl (b3S
d Oy jl gy ojligs By glpl .ogib o Ubgela
LIS oy S JoS lei b syl (5L jlao sl
GPU JolS dulai ply jo Gblaa

b lan lq.hu._pu” shls (Li-lon) (_,Jg_l-Iog_uJJ o spU
s JolS o I plp jo g 03gs "(ECP) Syigyisil
S @Gupb jl GO Il i JB 5L SI L igiine
B3 oBiws g sgiiue Ubgeld Syilegil jolay (ibslan
. aiSea) GiSya

Glp -ogiine Jluyl adgl jjlb b oBiws (spL dagd

Ol 613 )80 jl U8 5Pl oS (lgs @y (010U Cuws

Jilb oBiws ys JolS jglay (spL jilb b b glol sl

Sgib JeSi

Jib &g dem (lgipe |y (Lirlon) Gigirpguid sl (spb

gl .ogi diwlS ¢l yac Jgb jl aSil gy s gai

~Slwpei 55U @ Gl b gl g8

Ublan piugw" (shyls (LiFlon) Gigirpguiy sl (55U

ban JolS oub I plp jo g 0391 "(ECP) Suigyisl

S @Gupb jl GOp Il i S 5pL B L sigiine

By oBiws g soiie Ubgels Sslegil jghy (ibslan

LSS0 GiSya

Juind jl 8 il Suilegil b gbgela jl yuy <
(! -34S (5515395 (Jog g gh3 sulS saae (ol
gl (5L s wawl el Silgie

dagi (5K oS )b o) jlogai dy bgipe OST @

RVILS

EL Qiblay ogai

ool ST aeSs 7 (554 Ggoyal o Giblop sl -
Gy (5P O3S b g sy Wil 1y spb Jad 6
il yebaie (ul sly -ouyel Gopu GOp Il jl 1l cuace
S (s)19 394 jLind Jlacl

(A pguoi &y 3gub ggay) Jljul yasg=i

dlaa jl) IR IRl L (5)1S digS ym plail jI 48 <
rBio 4 jrigom g (ot g jljl yszg=i ywmigpw
Rl dals jl b )5 )il b g Jai g Jes
@b als b Slail guled Ojgwo o .S a)la O
2315 3989 (S wuwl phoa (og g

Jw oSy gla Gib 4y 1) 4 (5) B au (Gec (uwi il

0ij12g% Oloiso pgjl Gyguwo yo LopiiSy Qo Iy 1ay

~dgib asgei g ooygl g i 11 Jlwjguigy

SRl gy pw (5 030)19050 g au jw (0955 13a Gga

oo oolaiwl SwS

o000 14 ()18 an Gac guei il gljl Gareei jI gw

SVE RN IRY-E EYRY

oRiws LIS jib

oBiwys 3jlS ogai g (sjlail oly

GHL 5138
Galw (ol (Li-lon) gy-pguid (sko (55l jl Lgii <
L 3l o 5Pl jlilg -a4iS oalaiwl ybgy
bl (Gubio oBiws wuuay (59 oaub S3 ojlail
Gualps Grel Cwl (5o djaio slo (spU jl oo laiwl
-Sgiiy (sjow yidl pai jop b g
cwlio Lo oBiws (slp aS il (5L sp358s S35
Jljpl s b g ooud j1S jo YWl Sel Cuwl (JSoo « i
G oumo jIp8 dile Clla jo 1y 5 gliaga Giga pusi sulS
~ouygl Jazy (spSela oBiws diwlgali b (pbgy jl
5983 4 (55 sla) (P diws jo 1) T o jjlb (spL
b abuem g sidy b Ol )3 gugwao jgly a5 syms j148
Sl i) 16 gl

2609141 186((9.12.14)

Bosch Power Tools



s g (Gga dw slojlop ges) ap Glbleijl US Oljre
:EN 60745 _)Jg_u.l o dwlao sylailiwl slie p K Uaa
K3m/s?.@,2,5m/s? :(sySay

ubgy b Jazlljgiws (nl jo ooub 248 yblei)l alow

jl g oyl Caylno EN60745 ojlailiwl (Gub (s ojlail
oulaiwl Bya8y b (Bp lo)ljpl dunlée slp Gleire Ol
J Gl Ui abw (i8g0 3jglp (slp (ipem .o gai
Al wwlio jui pbleijl

GO il Glol 5 )8 WByee ool sub blei)l albw
plw b_|3.1_) Sylgo (slp (_,QHJ|j.g|)S| didl . Cuwl

9 Cublpe o b g B0 oS sloylpl U Olaleio
i OBl Ojyguail jo g vop J1Sy O g
G jling wilgise pol (ul .ojls 3929 ybleijl alow
U8l agvg ay j1S gloj Gae Job jo Iy ginlei)l jl
VRV

) Glgiloj 2l b laiyl jl Gl jLind G185 syglp Ciga
(Mbgy oBiws aSiyl b g Cuwl Jbgols oBiws dS o
i 53 giuei di8)S J Sy Gloj Ul yo (SHlg Cuwl

Iy ubleijl jl G jLie alaw silgive diwo (pl .Cu8)3
S @S agisg S Jgb JS 5o

il U8 g o Ublaijl yly jo wacbao Loyl Gloladl

I8 o Biws b dS (5938 Cbslan slp Iy Leil (513350

9 GOp il pugpw Jlo Olgisy Sy fai jo SiSee
Lo Olojlw g lgiws (JublagSi pS (ol Ulaale g jljpl
-6 alye

CE wilbo qlgbl

S ayylose jlghl (sylanil Gulgiwoe Joud U dluwgiysy
b ploi b "GiS Gladde” g plé)l Laj daguilo (Jgmno
8 Sylow loylsiliwl

2011/65/EU «(1194/2012 (iilg8) 2009/125/EC

Sdyllbo Olpusi plaail & 2006/42/EC 2014/30/EU
Wl plp pj s o pyjei bg oyl

.EN60745-1 .EN 60745-2-2

‘law g (2006/42/EC) (id S)lae

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wo\
¢ .
%@( Lo [V el
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.12.2014

oy

(5L 0335 Jylib ogai

dadw Slajaie b (G1lbo (sloyjylis jl ojlgem <
oS oo laiwl sjjlb slojljl Olaleie dy bgipe
Gorpeid o 5L L il slo oBiws (nl lgii
it o (dulaio Losb (L8 ljy! (Li-lon)

Gwjylé | 161

oBiwy sljal

1_\9_1:-1'1._1_.0 o o Lo Houai jo dS oRiw s eljal sl DJlaJiJ
Gl g U1 powad dS sl o GBp ! apd 4y boige
.C.uu|o_\o|d%ﬂg_)

T GbgSanpw 1

(13121 b gSanpw 033)1 3430 (Sg

IS au Boac Oui Gea @bl (oilol) Uboypw
IS ay (Goc 0odiS (u=i

sHL oaiiS sljl (sylid doaSs

"sHb

O1s @ule yisSqy b) diws

I8/ gl

Uog g 2lad auls 10

gloil sly Gt gSaupw byly/Jlwygaigy oaijlogS 11
sk (Gl 030l (o J3 b g y194a3 J3 aS (ililaio ays*
Uo S Cuuy lab) Logib e diljl oBiws olpes (Jgozo
~agilei gubisl Olileio dolipy Cuwygd jl Iy Glalsio

W 0N A WN

L-,-ij L“Jl . A

GSR 10,8 V-ECTE
3601 JE40.. 19 ojlods
10,8 V= Lol jlg
0-3000 min”' ST clla jo Gy
ay alow (slp joludS jislaa
3 Nm 1S05393 pulwl y o4 joa
(9aly) CSqu %"
UibeS U WS
4,0 mm 0 an pad jiSlaa
Sylailiwl (G las (yjg
0,9/1,1* kg EPTA-Procedure 01/2003
JDJADJ[AA (Sla_\
0°C...+45°C °C b pBim -
9 **.\;Sl/a_c plgi_m -
-20°C...+50°C °C 519955 pBim

GBA 10,8V...
AL11..

duogi vjge (slo (55U

duogi vjg0 (sl

5o3lS spb ggd 4 diuy”
<0°C sloo (slp vgaan (glgi **
LAl ooud duwlae Jlwgl (sPL @b 18 Oledbl

ubl=ijl g louws s bgijo Glclbl

o duwlao EN60745-2-2 (gub lowo g Jw abw (ljwe
RRY: 1}

il Gy a caus posid (spS ojlail Gigw Ublei)l alaw
alaw ;74 dB(A) (g juid abw b Cuwl plp Jgomo

K =3dB(tushd pac) Uaa wups .85dB(A) igw (ylgi

1auiS oo laiwl eyl g3 jl

Bosch Power Tools

2609141 186(9.12.14)



162 | Luw)lo

lo (_,.uugSau.l lH il (slojlauiie
b au guled gl c3ga jIS ggi ay iy dailia <
dals) Gp o (1B L vaims Jlail Olebd
b albls sgag Sdiwwi Cugy (BB dS (leislw
@il aghun g diws (Jano jl 1y Sy ljl Gl
Jlail Slahd | gy guled ~aupdy cuws js gl jls
Lo Sl @p glps ol aS LIS g paw L osimys
W GOp sl i slo yidy o 1y @ Olya Silgd
oo (R85 (G el g s o (LAl
PBin ) .ay)13g30 pSan Lga 1) SyuEsIljl <«
sy Jazll guse gl auy 0915 U b g Gy
.._\J|._) RY-LV:] (_,.ngS [WRV] (SIH ng.'iﬁ.lg
@ 1S dehd dSuijgw jo -uiS pSae | S aehi <
o Saw opS dwgs U g 03ijlagSi Oljgad dlwg
aSiyl U s giiue didils dSi j (talae J1S delad (subl
Logh diblagSi Cuws dluugy
oBiws U oS juo O p jljl bl33 jUsS jl Jud <«
Ulaalo g jljl coiuyly GSya g 1S jl JolS jghy
UHiS g 0935 13 J18 dehd @y Guwl (3Swo oBiws
g a)la loub Cuws I GO yljl
-3)15 5gag oligS Jlail ai .agisi jl 1y spL <
Uil ply go dlea jl «Oylpa ply g 1y s8L ;@
9 Wl i plp s (pisem g spibjga pglae [0
2919 sgag jlaail jha Laygjlay bgase Cugh)

Ol jlL g subl oays wywl (sl asyijguo js <
AL jl Quwl See (3gib o laiwl dygy (2 Jgbu
buso (slgm Alla (pl jo 23358 sclaio (lojlay
LSJ.UH @ 3y 9)S Ginlyl gulwal j31 10uisS ojl 1y
@ cuwl (5o loylay ¢yl (8 liiw! -axlai dealpe

~ilwp cuw b waii (55l

Gdlw Sp Il b olpes g dlayly jo bad spL jl <
RIy g 6PL Ojguail jo lhad oS oslaiwl ybes
Sgiie Cablas sa I i JUi8 Jloc o

WU b GibeSan b e siile jui +lubl (s alpwgy <
(S0 -3y ol (5L Cunl §Sese 2gla (sop
390 wpS Ul (spb g amo 4 lals Jlail Cuwl
008 gl aajl giw b dgib jadie (0S

Ol 9)Sloc g oBiws aypisi

Ij o Hleimly g Gioyl Oljgiws als
pac jl Ll Ul Lib! .auisS allboe
Gl (JSwoo oyl Olyjgiws (pl Cule)
nlw b g (Sidow (5088 @p el
Logl yaub (slo dualya
Hgai (sgla aS 1) laiml) ClAJJBJ (rl ooub U dadw {alaJ
dapiss (Rl gilgd pBim g suiS jL «luwl Sp yljl
Lay1365%6 U 1T dlaim )

oBiwy jl oolaiwl 3jlge

oo dislw o gy Gluy g 0355 jU slp GO lil (!
LCuwl

GOp il S bwso pasiwe (lubgy Gga O )l o
ww o dila jo (gl L,_.J‘ulilgj P 9 Cuwl ool dusi

T,

g Olalain Gargns (SLASII Jlial pabiid jI 5 <
L g oowdiS @y jl 1y adldgs (o LbIdZ JUS |y
pSuy Ololadl (yl Cyley -auiS )b il s
sS8gls Supsdllpl diwlgal (joldl oly jI Giasl
LAS o

jloslaiwl pac Ujguo jo Iy Suisdl jljsl <
aS 2w si ojlal .ay)1a35 jg3 LS39S Yujiws
1) Laimly anpids (ul aS olaubl b g 3jlgl 318l
Sl 88 5138 L aiiS j1S oBiws (pl b il osilgas
Sljha dypai (2 g 3ylgli S8 Cuws jo Supsdl
~Cuwl

bl wblgo oS Cudle wed (SyEsIlyljljl <
1S3 90335 JS Ugs oBiws Syais (sl Couwud as
L,S.l_pS.ll]lyluls.hSdSMSuBouum VLY
wwl olehi Au.uluo.u.)uuulbgd.uus.m
(53l Gle oS po=i 1S dy gopd jl 8 1) oo
GSSIl syl jl oS Cublpo pac «s5)1S ailgw jl
ol e

wod as by Il 3uy1930 jaei g jui 1y gby yljl <
19 HeS jlojgap Wi slo dd jl g osub Cullje
.Aiﬂj[;(_,,o&.ﬂ.\md.glﬁ)i@.{go‘))s_gsﬂsm

oBiwy (sg) aS (s)ljl (O laleio «(,Supistl (sloyljsl <
ogja (2l Oljgiws Gilbwe |y opt g digh (o wuai
oBiws (rl Yoo U as a3 j1S ay (s)gb loimly
€99 9 (5JBS bulpb &y (pisem Jsidbl aidls cuwlis
IS o)lge slp GBp il 5pylS LouisS dagi IS
byl silgire «Cuwl o saiu d_LQJSJbJJA Ul ©lp as
gl paio 1y SUjas

i slojljl jl oslaiwl jib g cublse

as auis jylb (_,._l_l.q.mlsi.w.)j.) iJ.naA.m Iy o (spL «
Gy aSyjgo jo sl osub duogi osijlw buwgi
GHL Ol sl @S s o j18 (syjsl g0 il spl jyl
0y10 vgag (sjguuin| pad (Cuwl oouly didlw

oalaiwl (alo (55U jl bad Syl O3 jljl jo <
oy aid)8 plai js Sp lial goi 0T slp aS uis
d jaio wilgio ddjaio (slo (5L jl oo laiwl ail
308 B g Ulalya

0_'.'!31.' |pi Qb spL jl oolbaiwl pac Ujgo jo <
Wilwg 353 g gy aso 34l S (sl sl
0Seo Jilwg Gl Inj cols a36 jg (sj8 Sags
99 (U ol slayl ~sigais (JLail sloyl éacly Cuwl
9 LSidgw Giel silgiwe (54U sle/liey) 5L whd
Logh (G olayl

agss Giely silgive (55l jl dig) (2 o3 laiwl <
Oleylo (I b gulod dig yo jl .agib (i jl Oleylo
s (T b 8Lail gulei Oyguwo jo oS (sylasga
Ojgo J3 -swigidy 0T L 1) guled Yoo b g 395
daalpo Subjy dy 33U @ilo (I b iy (gaub 03 glT
wlgdl dely wilgipo (sPL jl ooub a)la 2ylo oS
SSgib Sidgw g Cuwgy

g P

(s! d9)a (uouniio wy bad (;Suyisljljpl poei slp <
-34S oulaiwl ol Sy Jilwg jl g 03yS g9y
(ousi Loab o Biw s (Liogl dS sub smlga Giel (pl

RYLS

2609141 186((9.12.14)

Bosch Power Tools



USlel g buno 53 By yljal b ylS poj) Gyguw js <
it g Uad glLya Giblas aylS Sy jl b cwgbye
o3 laiwl ((js0j b Jlail 03iiS @hd a4lS) (o)
Gl g o lya iblan aulS jl oslaiwl . a4
SAp3 e U8 1) 5083 @ i (o]

o lbubll eyl Cyley
a4iS Gbs 394 IS dy i gea Wi |y 3ga yulga <
39 -34S IS (Sypistl Il b JolS pbgm g ;SO L g

9 USJIl g3do slge dSuijgo jo b g Siwa Ojgw0
oSS JS Sy asdllpl b eyl 039S oo laiwl gyls
Silgire (SeASIIIpT b 1S pBis esgd (2 dlal Sy
Lol didls olpom @y Ls_u_u.u slo dualya

ojlgam (el Sige jl g (odub eyl Oljsgai jl
Swlo siile iyl Oljigai jl 0o laiw! . uiS oslaiwl
9 Gl oMS «bjol s eyl sl las (el

soi (SeasI Il LS g9 b cwlite Gleyl abgS
SAmage e S 1y goub agyae

diwlgali yglay SypisIljljl aS suibly wblge

39 oBiws dalisgs (Jos oylg jl Jud .aiay jlsy
Uea b g O Gdlsp aspbly @y O JLail Gy jup
Ubgola Sypsdl jljl das oS ads b wwBiws
Lo CuiiSil oBiws Joa pBim dSyijgw Jo -adbl
Alajo Iy oBiws b g subl (Jiog g @lab daSs (s9)
-l ying 56 adlgw Gunl (Swee cagjy @p @ (ibg)
dom Wb (SPESI il oS Gabgy jI Jud
oRiwys (sg) jl 1y o jlal g oaiiS pulsis (slmyljul
oisga (slo Ulidy (595 oS lmylal g yljl .gylop
Ldgih Galpa syl Gel siilgive «igls j1p8 oBiws
aiils jlpd (sole Clla jo 3l Lo (Joy Cusisg
038 Uil 394 slp Gilebe sla LS slp -2ubL
Lo iy (il @ .oyiS Baan oylgem Iy 394 Jolaig
A opaiio pe slo Cunibg jo 1) SupsIljlpl agles
bl didls S Caai

SLisS (slo guld gapbgy jl -spibey wuwlie guld
9 Ul lmgo . 3uiS (5)13395 OT Ciyj Jon g
oRiws vitdga dba o sle pindy jl 1y o gisSiws
Qg g iy (sgo LIS (slo ol .yylaglijgs
uldps Jbjo slo Gowsd jo Gwl Skoe O
IRVILETLE LV

L gjle g 3)3 yiSe Jilwg syilgine aSyijgw 53
wuoi oBiws a1y jue g 33 03iiS gea dluug
wai Guwys Jilwg (ul aS sygib (Hlobe b oS
9 ._\JS uiSwo (Jilwg jl oo laiwl ..Mg_lu Lo oy laiwl g
iSwe J alj e g 35 plpgo 1y lad Cuiguae jLe

0Tl cublyo g Supisdl il jl Ao oo laiwl
Gs)l13395 oBiws (sgy SbjLind §3)S 3)lg jl <

0T b wuwlio (SeasIl il jlas)lS o (slp -a4is
el culio (Suasll 1l Gi65S 1Sy - 3uiS o3 Laiwl
Ulisabol U g jigs oBiws (led jl suilels dS 3guine
LouiS oo laiwl yidw

ilidp il Yog g gbd suls js slpl Ojgo jo
Ulgi od S Susdl Il - ouisi oo laiwl o Biws
o2 2l g 0ogy Slighai 548 Jiog g ghd 1y L

L digab

®

Gwjylé | 163

Lwyle

il sl Jleimly

sloylipl 1y Gogec Glal Sl ileiol)
LSesI
Ij o Giloimly g eyl Olygiws dom

Culey pac jl (L OloLib| . agilgiy
(GI8SS (G Gel Al (Swo Glagl Oljgiws (pl
gl b slo Galps plw b g Sidgw
oy slp Ij o ileimly g (el sk jlsuiuw dom
-34iS (5)190%0 wga
oo Cuno "GSypSIL IR I leimly (ol jo s o
sloglpl b g (@GR eow ) Suisdl sloglpl jglaie
Sl o (@G e Gg) ylo sibl Sepsdl

IS Yoo eyl

GOLS Jgi iy jgao g Wipe (jaei 1) 394 1S Jao <
Gely ilgire jgi S g Wipel J1S lagao ~ayylagdi
-l (5)1S ailgw

Jail paa (1 )3 aS (o buso j3 SepsIl 1l b
Slojliy g oj8 (Oleybo (sgls g didbls 3gag
By (SyiS)l (slo Ll - 3iSi 1S cxably s
Sigh Igm j3 sgage (slojlie g 38

318l plw g g83gS «(Supisdl Jljl b IS pRio
losb (ulga dSuijgm 5o - 39)13035 jg3 oBiws jl 1)
Lo Cuw o jl o Biws S Cuwl (jSwo g Op
-oaib ayla

G sl eyl

dibls cuwlis @p jup b b Seastllpl dalibgs <
Usio - aum s ddlibgs j3 (spusi digdaum bl
dail slyls Supisdljljpl b olpem sl daliigs
i g (ol (slo dalibgs c9gub oo laiwl (uej
9 GSWASI] Sauib paa cuwlio slojyp g oouid oals
SAS o S 1) BI85 (Gp

JLail puw 4 (haie Olehd U sy gules jl
dlsy g Sp @lal (jUgih g siilo (Juoj

9 aglaw b J pwlad Ojgio o oS (s)l394

Lg Loy Uuln.:ul.m.q_m 9 (Hoj q (_]Lla.ﬂ (5|J|_) Ulelhd
<3l o Ululjel Bi8)3 Gp Had (o]

3gai .au)lag3i g3 Cugby g glil jl 1) oBiws
Ulul81 1y SupisIl Sguibs poi o, SupisIl Il ey O
Jlj._llq_j.aa(jg.g.(,jlm!ls slp olSi{u.) paw jl
daliigs a8 2Jla b g gl g8 Olizgl (xSupisl
o jo 1y oBiws (WS .ouisi nalaiwl (G jl
Sjaio slo piidy g ji sbo a ((£g) <Oyl

b g oo cuwl slo 115 . y)lagSi jg3 oBiws
S age inljol 1) GSupSIl Sgib poi 0394 )3
«iSuo 1S jlb buse o SeasIl Il b asygyguos o
jb buso (sly aS aiS oo laiwl Ghuly 1S jI Leid
byso (slp wawlio lnly slo (1S - subl cuwlio jui
LS o S 1) B3935 (G i L

Bosch Power Tools

2609141 186(9.12.14)



